Всего лишь травница
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Аннотация
Я - простая травница и, как могу продолжаю бабушкино дело. Однажды сам лорд-канцлер явился в мое захолустье с требованием спасти смертельно отравленного герцога. Вот не зря мне мама все время твердила держаться подальше от аристократов! Пришлось немедленно отправляться в незнакомой компании на поиски редкого цветка - основного ингредиента противоядия. Характер у канцлера - не приведи небо, и мое поведение постоянно его раздражает. А еще я совершенно не знаю, что делать с внезапно проснувшейся магией...


ГЛАВА 1

Топот копыт был слышен издалека. Я отставила ступку с цветками многолистника в сторону, вытерла руки о передник и поспешила на крыльцо.
— Что там, госпожа? — Ильда с тревогой смотрела в мою сторону, не замечая, как тесто, что она так ловко месила, потекло между пальцев и расплылось по деревянной столешнице неаккуратной лужицей.
— Ничего хорошего, — мрачно предрекла я.
Минуты не прошло, как из чащи, что окружала наш дом, появились всадники, не пожалевшие пустить лошадей рысью по непредсказуемой, извилистой лесной тропе. А если тропа, зачарованная еще по прихоти моей бабушки, пустила путников, значит, тем действительно требовалась помощь. Первым из леса выехал шатен с напряженным выражением на благородном лице и не менее напряженной ровной спиной. Его руки в светло бежевых перчатках сильно сжимали поводья, а крепкие бедра обжимали лошадку так, что ту становилось жалко. Хотя, что это я? Обозвать чистокровного таласского скакуна, достойного самих королевских конюшен, лошадкой…
Вслед за шатеном появился светловолосый наездник. Его лошадь была той же ценной породы, и отличалась от предшественницы только лишь наличием белой звездочки на угольно-черном лбу. Кожа блондина была настолько бледного, алебастрового оттенка, что я сразу же заподозрила неладное. Чуть согнутое в районе солнечного сплетения тело и стиснутые, будто в приступе острой боли, зубы лишь укрепили мои подозрения. Молодой мужчина выглядел года на двадцать два-двадцать четыре, не больше, и кем он мог приходиться своему старшему товарищу, я понятия не имела. Родственного сходства, во всяком случае, между мужчинами я, как ни старалась, уловить не смогла. Вслед за ними скакала стража. Четыре крепких воина с суровыми лицами, одетых в форменные мундиры, одним своим видом могли навести страху на кого угодно, что уж говорить о двух молодых женщинах. Их лошади были попроще в плане внешнего вида, но изящество в данном случае уступало место скорости, выносливости и, могу поспорить на что угодно, качественной дрессуре.
— На благородных похожи, — заметила Ильда, с любопытством глядящая в окно. — Те, что первые скачут.
Я вздохнула. Без помощи их все равно не оставишь, но от аристократов, как и завещала когда-то очень давно матушка, я старалась держаться подальше. Настолько подальше, что выбрала продолжать жить в старом домике в лесной чаще и служить нуждающимся. А таковых находилось немало в городе по соседству, поэтому стекался к моему дому, основанному еще бабушкой, неиссякаемый ручеек. Кто-то расплачивался деньгами, кто-то продуктами или вещами, я одинаково благодарно принимала все, что приносили люди. А если была необходимость приобрести что-то в городе, я или Ильда всегда могли выехать на уже старенькой, но бодрой кобылке.
— Будь поблизости, — попросила я и вышла на крыльцо, встречать необычных посетителей. Фартук снимать не стала, чтобы не тратить драгоценное время.
Все же я привыкла к тому, что моими услугами пользовались люди попроще, в основном те, у кого не хватало денег на квалифицированных целителей, коих в городе было не один и не два. Но так как клиенты у нас с ними были разные, то мы вполне себе мирно уживались на одной территории.
— Скорее, чего стоите, — поторопил шатен, спешиваясь.
Его слегка волнистые волосы растрепал ветер, а глубоко посаженные глаза оказались до того темными, что выглядели черными провалами на худом, скуластом лице. Одет он был дорого. Настолько дорого, что поначалу это не бросалось в глаза, но как только взгляд начинал цеплять детали, смотрящему открывалось истинное положение вещей. Легкий по погоде мундир, в котором удобно скакать верхом, обрисовывал подтянутую крепкую фигуру. Хоть он и был украшен металлическими застежками, характерными для военных, золотой блеск было не перепутать с медным даже при тусклом свечном освещении, что уж говорить о полуденном солнце, светившем сейчас над нашими головами. На шее прибывшего я заметила фиолетовый медальон, который по закону обязаны были носить все менталисты в нашем Королевстве. Что за птицу высокого полета послала ко мне судьба? А главное — как это на ней скажется?
— Больного нужно перевести в дом, не могу же я осматривать его прямо на улице, — стараясь сохранять спокойствие, ответила я и распахнула дверь пошире. — Прошу.
— Помогите герцогу, — приказал своим людям шатен, который, судя по всему, был в этой компании за главного.
Один из воинов ловко спрыгнул со скакуна и помог молодому мужчине оказаться на земле. Тем не менее, в дом больной зашёл сам, коротко мотнув головой и отказавшись от дальнейшей помощи. Испарина, что появилась на лбу после нескольких шагов герцога, говорила, что дела у него и в самом деле плохи. Я показала на специальную кушетку у окна, где обычно принимала больных. С явным облегчением молодой герцог опустился на подготовленное ложе. Их главный с брезгливым выражением на благородном аристократическом лице оглядывал мое скромное жилище, один из воинов топтался у входа, остальные остались снаружи.
Основная комната, где я принимала пациентов, была похожа на зал скромной аптеки и лекарскую палату одновременно. Вдоль стен у меня стояли простые деревянные стеллажи, их полки были заполнены снадобьями. Ровные ряды идентичных баночек, бутылечков, коробочек с различными настоями, отварами, сборами и прочей продукцией, выпущенной из-под моей руки, были выставлены на обозрение. Каждая тара аккуратно подписана. Зачастую я работала, как обычная торговая лавка: постоянные клиенты уже знали, какое из снадобий им помогает лучше всего, и отказывались от осмотра, просто приобретая необходимое.
У окна, между двумя стеллажами стоял мой рабочий стол с записями и кое-каким инструментом. Чаши для весов, мензурки со специальными ложками-дозаторами лежали в идеальном порядке. Рядом для удобства посетителей располагался диванчик, у другого окна стояла кушетка, где я осматривала пациентов.
— Где травница? — потребовал шатен, так и не представившись.
— Я — травница, — произнесла я с той интонацией, что понять ее можно было одним единственным способом: если что-то не нравится — вон дверь, вон порог.
Менталист брезгливо осмотрел меня, будто я была мухой, посмевшей жужжать в парадной обеденной зале, а потом, словно нехотя, разомкнул губы:
— Мне нужна Хелен, где она?
— Бабушка умерла еще полгода назад, — я прямо смотрела в глубоко посаженные, практически черные глаза мужчины, скрывать мне было нечего. — Теперь ее дело продолжаю я. Я могу приступить к осмотру?
Мой ответ мужчине не понравился. Он шумно выдохнул, припомнил драного вепря и вперился в меня недовольным взглядом.
— Думаешь, будет толк? Ты вообще хотя бы совершеннолетняя, чтобы подобную деятельность вести, девочка? Я уж молчу про налоги…
— Это вы пришли в мой дом за помощью, — спокойно напомнила я. — И да, мне девятнадцать, совершеннолетие я отметила еще в прошлом году. Бабушка научила меня всему, в том числе как оплачивать налоги.
— Приступай, — приказал мужчина. — За свои действия отвечаешь головой.
Ильда испуганно пискнула из своего угла, чем привлекла к себе ненужное внимание. Вот не зря мне мама наказывала никогда не связываться с аристократами!
— Тоже травница? — хмыкнул шатен, оглядывая женщину.
— Моя компаньонка, — ответила я, поняв по широко раскрытым в испуге глазам подруги, что той не до разговоров.
Привычными движениями, доведенными до автоматизма, я вымыла руки в рецептурной, где я готовила все снадобья. Небольшая комнатка примыкала к основной и была отделена от нее печью. Так же это помещение служило лабораторией, где я проводила опыты и в меру способностей пробовала разрабатывать кое-что новенькое.
Я вытерла лишнюю влагу чистым полотенцем и подошла ближе к кушетке. Испарина покрывала лоб молодого герцога, его щеки заметно ввалились, а дыхание сделалось тяжелым. Я осмотрела зрачки мужчины, нащупала пульс и нахмурилась — венка под чисто выбритым подбородком билась с невероятной частотой.
— Почему вы не обратились к целителям? — спросила я, пока доставала с ближней полки лучшее средство моей бабушки — укрепляющий настой и отсчитывала необходимые тридцать капель.
— Твое дело не вопросы задавать, а делать свою работу, — грубо ответил менталист, и я предпочла замолкнуть.
Когда выбираешь работу с людьми, приходится сталкиваться и вот с такими вот явно настроенными враждебно экземплярами. Я аккуратно влила в рот больного настой, используя специальную ложку, обтерла его лицо, проверила лимфоузлы, оказавшиеся увеличенными. Состояние герцога вызывало опасения и вместе с тем недоумение — никаких внешних повреждений видно не было, и это значило только одно: что-то убивало его изнутри. Я пальпировала живот больного, как учила бабушка, и тот слабо застонал. Смутная, невероятная догадка скользнула по краю сознания, и я стянула перчатку с правой руки молодого герцога. Увидела посиневшие лунки на ногтях, и все встало на свои места: теперь я знала и точный диагноз, и причину, по которой они не обратились к целителям.
— Его отравили бирицином? — не до конца веря собственным глазам, повернулась я к мужчине. Как будто синие лунки могли мне привидеться!
Вообще, я всегда считала, что бирицин — это что-то из разряда давно ушедших в прошлое мифов. Ядовитое растение, справиться с которым не под силу никакой магии. Запрещено к разведению в нашем Королевстве уже очень давно, и найти его — задачка едва ли не тяжелее, чем излечить отравленного редким ядом. Потому и с противоядиями от бирицина в наше время беда, во всяком случае, я не слышала ни о чем подобном.
— Верно, магия в его случае бессильна, — подтвердил мои догадки шатен и в разочаровании дернул уголком рта. — Вся надежда оставалась на твою бабушку.
— Я дала ему настой из корня аралии, левзеи и амбриолы, еще бабушкин, — уточнила, чтобы хоть немного успокоить высокого гостя. — На какое-то время это поможет, но пациенту нужно противоядие, — и правда, очень скоро щеки герцога покрылись слабым румянцем, сердце перестало колотиться как сумасшедшее, испарина больше не появлялась, и только губы оставались такими же сухими и потрескавшимися. — Сейчас ему лучше поспать.
— У нас нет на это времени! — сверкнул на меня темными, как бездна, глазами шатен.
— Его может вообще не остаться, если вы повезете отравленного на лошади в таком состоянии! — жестко возразила я и была в своих словах абсолютно уверена: все же я с детства училась у бабушки ремеслу, поэтому, несмотря на юный возраст, в медицинских вопросах разбиралась не хуже некоторых, закончивших университет. Была у меня парочка таких клиентов…
Как бы менталист ни был заинтересован в спасении герцога, в плане лечения я понимала больше, а потому точно знала: скачка по нашим дорогам — верная смерть для ослабленного ядом организма, и планировала стоять на своем до победного. Пусть этот черноглазый воинами подопечными командует, а я нахожусь у себя дома и беспрекословно слушаться свалившегося на голову аристократа со скверным характером не обязана. Ответом мне был скрип зубов и короткое ругательство. Видимо, в качестве дам нас с Ильдой мужчина не воспринимал.
— Позвольте герцогу отдохнуть немного, — как могла мягко, я обратилась к шатену, будто на собственный страх и риск пыталась убедить дикого вепря уступить мне лесную тропинку. — Настой за это время поможет поврежденным органам, а я пока подниму бабушкины записи. Надеюсь, там найдется что-нибудь, что сможет вам помочь.
— Даю вам час, — скрипнул зубами шатен, отвернулся и уставился в окно, заложив руки за спину. Покидать в ближайшее время помещение он явно не планировал.
Я незаметно выдохнула. Все же реши этот тип увести подопечного, я бы не смогла ровным счетом ничего поделать. Не бросаться же под копыта лошадям, в самом деле! А молодого мужчину было жалко. Не должны молодые и полные сил корчиться от слабости на смертном одре.
— Мне понадобится помощь, могли бы вы выделить одного из ваших воинов? — стараясь звучать дружелюбно и при том достаточно почтительно, попросила я. — Старые записи хранятся в башне, а ступеньки, ведущие наверх, давно пора поменять. Я не рискну подниматься туда одна.
— Я сам помогу, — внимательно осмотрев меня с ног до головы, отчего-то хмыкнул черноглазый. То ли простое платье в клетку его так позабавило, то ли передник, повязанный поверх.
Я пожала плечами и повела мужчину за собой на улицу, на ходу попросив Ильду приглядывать за больным. Она мне не раз уже помогала с лечением, поэтому точно знала, что от нее требуется. Помощнице я доверяла, как самой себе. Вход в башню, являющуюся частью нашего домика, располагался снаружи, там же стояла, сколько я себя помню, приставная лестница, ведущая сразу на второй этаж. Первый использовался как погреб. Старая яблоня, что росла неподалеку, со временем раскорячилась и оперла кряжистые ветви о перекладины, найдя в них поддержку, у меня же духу не хватало взяться за топор и освободить проход туда, куда я не лазала очень давно. Это раньше бабушка меня постоянно гоняла в светлую комнату, где у нас хранились книги, и было обустроено место для моего обучения.
Шатен оглядел хлипкую лестницу, потом меня и спросил:
— Тебе точно необходимо туда лезть? Может, скажешь, как эти записи выглядят?
— Вы без меня не найдете, — покачала я головой.
— Что ж, я попытался. Надеюсь, это недоразумение не развалится под моим весом, — на всякий случай менталист потряс дряхлую лестницу. К моему облегчению та с честью выдержала пробное испытание.
Мужчина вытащил слегка изогнутый клинок, что висел у его бедра, и одним махом перерубил мешающиеся ветки, откинул их, как что-то ненужное, еще раз проверил лестницу на прочность и начал подъем. Я лезла вслед за ним. На верхней площадке он протянул мне руку, затянутую в перчатку, и я послушно вложила в нее свою ладонь, ощутив прикосновение к теплому, но чуть грубоватому материалу. Сама-то я перчаток почти никогда не носила, тем более дома. В город могла еще надеть, если ехала, например, в кондитерскую.
Тяжелая деревянная дверь, ведущая внутрь башни, была заперта. Я сунула ключ в видавший виды навесной замок и попыталась его открыть. Под недовольным, прожигающим взглядом аристократа трясла ключом и дергала его туда-сюда. Бесполезно. Кажется, смазывала я замок последний раз еще задолго до смерти бабушки.
— Отойди, — чуть грубовато отодвинул меня за плечи в сторону аристократ и попробовал провернуть ключ самостоятельно.
За пришедшую в негодность собственность сделалось слегка совестно, да и помочь больному герцогу было моей прямой обязанностью, раз уж выбрала такую профессию. Никто меня силой в нее не тянул. Краем глаза я заметила, как медальон, висевший на шее шатена, засветился, а это могло значить только одно: менталист в этот самый момент использует магию. Собственно, именно поэтому закон и обязывал их носить украшение. У магов всех остальных направлений при использовании способностей светились глаза, и лишь менталисты были этой особенности лишены. Чтобы не нарушать права обычных людей и уменьшить количество преступлений, и были придуманы специальные фиолетовые медальоны, мгновенно реагировавшие на особое излучение.
В замке что-то проскрежетало с таким противным и громким звуком, что я поморщилась, а после нахмурилась: к чему, интересно, менталист применил свою магию, если у железяки совсем нет мозгов?
— Мы владеем телекинезом, — пояснил шатен и распахнул передо мной дверь, поддавшуюся уж очень неохотно. — Прошу.
— Я что про мозги вслух сказала? — пробормотала я, входя в помещение.
Менталист предпочел оставить вопрос без ответа. На втором этаже бабушка обустроила что-то вроде мастерской, где любила проводить время за рукоделием. Но поскольку про нашу семью нельзя было сказать, что она многочисленная, в последние годы бабушка предпочитала вязать и вышивать в общей комнате, а большинство помещений законсервировала за ненадобностью. Поэтому нашим глазам предстала мебель, покрытая пожелтевшими от времени чехлами, и пыль, танцевавшая в лучах света, что проникали сквозь узкие вертикальные окошки и дверной проем, который остался за нашими спинами. С непривычки я чихнула.
— Извините, — отчего-то засмущалась я и потупилась, будто провинившаяся ученица.
— Будь здорова, — язвительно прокомментировал черноглазый. — Ты нам еще пригодишься.
«Хам!» — возмутилась я про себя, сама же двинулась к лестнице на верхний этаж, не дожидаясь разрешения шатена. Первые две трети ступенек я бодро преодолела, а вот следующая подвела: отслужившая свое деревянная перекладина не выдержала и проломилась под весом моей правой ноги. С испуганным воплем я рухнула вниз, прямо в руки удачно оказавшегося рядом менталиста.

ГЛАВА 2

— Осторожнее, — вкрадчиво произнес он совсем рядом с моим ртом.
Наши лица находились непозволительно близко друг к другу, а его руки крепко и надежно удерживали меня на весу. Почти черные глаза менталиста гипнотизировали, но фиолетовый медальон совершенно точно оставался безжизненным, прикидываясь обыкновенным камнем. За это непродолжительное время я умудрилась разглядеть каждую черточку жесткого, худого лица и предположила, что шатену скорее всего слегка за тридцать.
— Простите, — шепотом отозвалась я, потому как голос внезапно сел.
— Не нужно было лезть первой. Разве не для твоей безопасности я отправился в эту разваливающуюся башню?
— Да, — согласно пробормотала я, попав в какие-то неведомые силки и все так же глядя в эти невозможные глаза. В тот самый момент какая-то птица с диким клекотом внезапно ударилась в окно, я вздрогнула от неожиданности, а все наваждение мигом исчезло, будто волна схлынула. — Продолжим подъем?
— Разумеется, — холодно ответил менталист и опустил меня на пол. — Только на этот раз, будь добра, не суйся героически вперед. Ничего хорошего, как видишь, из этого не получается.
Я стиснула зубы, чтобы не дать себе ответить в подобном ключе высокому посетителю, и жестом руки указала, что пропускаю его вперед. Шатен хмыкнул и, обойдя меня, взялся за лестницу. Надавил ногой на первую ступень и, когда та выдержала вес, попробовал ногой следующую. Таким незамысловатым образом менталист медленно, но верно продвигался вперед. Очередная ступенька сдалась и с глухим треском проломилась под ногой в сапоге. Я пискнула, но под строгим взглядом черных глаз закрыла рот ладонями.
Всего у лестницы не выдержали три ступеньки, если считать вместе с той, что сломалась под моим весом. Не такой уж плохой результат, откровенно говоря, все могло быть гораздо хуже.
— Теперь ты, — скомандовал сверху высокородный гость. — Только держись крепко руками, чтобы не свалиться кулем в случае чего.
Не показывая беспокойства, я с напускной бравадой взялась за поручни и, копируя осторожную манеру шатена, взобралась наверх. Учебная комната оставалась ровно такой, какой я ее и запомнила: стеллажи, заполненные книгами, пара рабочих столов, на одном из которых даже сохранилась старенькая настольная лампа, а вот питающий ее артефакт давно пришел в негодность. Все помещение покрывал ровный слой пыли, воздух стоял соответствующий, и первым моим желанием было немедленно открыть окно. А еще мне вдруг захотелось снова присесть на свой расшатанный стульчик с мягкой, связанной бабушкиными руками сидушкой. Представить себя ребенком, полным беззаботной жаждой к жизни, и помечтать о будущем, удивительно будоражащем, непременно счастливом и таком желанном…
Тратить на это время мы, конечно же, не стали. С щемящим чувством светлой тоски я обвела комнату глазами, подошла к нужному стеллажу и принялась грузить на руки менталисту все книги, в которых могло быть хоть что-то, касаемо бирицина. Шатен терпеливо ждал, пока я закончу, и равнодушно смотрел на стремительно растущую стопку, которая достигла уже твердого гладковыбритого подбородка. От пыли дорогущие перчатки мужчины стали двухцветными: черными с внутренней стороны ладоней и бежевыми — с наружной. Тот метаморфозы, конечно, увидел, но недовольства никоим образом не выказал.
Как только я закончила, мы смогли покинуть учебную. Менталист шагал первым, рядом с его плечом прямо по воздуху плыли старинные, рукописные книги, что вызывало у меня чисто детский восторг, последней шла я. Спускался по хрупким ступеням шатен, на мой взгляд, излишне смело, но я за него не сильно-то беспокоилась — переломы наши целители лечат за четверть часа, открытые — чуть дольше, ну а лишние шрамы, как известно, лишь украшают мужчину. С таким характером, как у нашего гостя, украшений ему понадобится немало.
К тому времени, как мы вернулись, Ильда уже успела привезти в комнату сервировочный столик. Свежие ароматные булочки, плошка с вареньем из лесных ягод, мед и чай с мятой, заваривавшийся в специальном глиняном чайничке. Чем богаты, как говорится… Кажется, с непривычки Ильда потеряла дар речи, потому как вместо того, чтобы пригласить высокого гостя к столу, только стояла и беспомощно хлопала в его сторону раскосыми, не характерными для наших мест глазами.
— Могу я рассчитывать, что вы гостеприимно накрыли и на меня тоже? Потому как я неимоверно голоден, а у вас в домике такие ароматы витают, какие и в королевском дворце иной раз не встретишь, — решил для разнообразия проявить учтивость шатен. Вообще, к моей помощнице он был настроен явно доброжелательнее.
— Это честь для нас, Ваша Милость* (*в этом мире обращение к графам, баронам, маркизам), — полушепотом выдавила из себя Ильда, все еще готовая рухнуть в обморок от внимания высоких гостей.
— Ваша Светлость* (*в этом мире обращение к герцогам), — любезно и немного язвительно поправил черноглазый, а бедняжка Ильда ахнула и осела на диванчик для посетителей, стоявший поблизости.
Потом, конечно же, с извинениями подскочила, щеки ее покрылись румянцем неловкости, а руки принялись нервно теребить подол домашнего платья.
— Все в порядке, — поспешил успокоить мою помощницу, как оказалось, высокий аристократ. — Мы у вас не со светским визитом, оставьте лишние церемонии.
За язык черноглазого никто не тянул, поэтому я, вместо того, чтобы составить ему компанию за чашечкой чая, как и полагается приличной хозяйке, уселась за рабочий стол, изучать добытые записи. Предварительно еще раз осмотрела больного, чье состояние заметно улучшилось. Тот безмятежно спал, и эта видимость благополучия слегка успокоила. Шатен бросил короткий взгляд в сторону столика, но трапезничать в одиночестве не стал, вместо этого принялся вышагивать по комнате, действуя мне на нервы. Ильда, пребывавшая в полуобморочном состоянии, предпочла скрыться на кухне под каким-то благовидным предлогом, который она прошептала так тихо, что никто ее робких слов не расслышал.
Книг у бабушки было много, и большую часть написанного в них я изучила еще много лет назад под ее чутким руководством, неохваченными в основном оставались лишь самые редкие рецепты, которые ни разу в жизни ни мне, ни бабушке, если верить ее же словам, не пригодились.
— Это и к лучшему, — говорила она задумчиво, пока я с любопытством читала о болезнях настолько редких, что некоторые специалисты смело записывали их в раздел несуществующих. — Желаю и тебе, дочка, никогда не столкнуться с ними, но знай — готовой нужно быть к чему угодно. Поэтому, запомни, где в случае чего искать рецепты.
И вот, несмотря на искреннее пожелание бабушки, этот день в моей жизни настал, а я в который раз поразилась мудрости старой травницы. Под яды и противоядия было выделено несколько томов, исписанных мелким, почти каллиграфическим почерком. Тут следует признать, что остальной массой книг я нагрузила высокого гостя только лишь из вредности, но он с честью вышел из положения и даже взглядом меня не упрекнул.
Почти везде в тексте встречались картинки — выполненные от руки, до мельчайших черточек подробные изображения различных растений. Многие из них мне оказались не знакомы, а значило это только одно — в наших широтах они не росли.
— Ну что там? — нетерпеливо потребовал шатен, вдруг оказавшийся совсем близко, буквально за моим плечом.
Я вздрогнула от неожиданности и чуть было не выронила книгу из рук.
— Тут есть один рецепт, но бабушка пишет, что он очень старый, и высока вероятность, что она не совсем правильно перевела его с тюсского языка. Может быть, существует другое, более надежное противоядие? — я подняла глаза на мужчину.
Он стоял так близко и так сильно склонившись надо мной, что я с легкостью разглядела раздраженное недовольство в его невозможных, чёрных глазах.
— Может, — резко кивнул он. — Но все способы, о которых нам было известно, мы опробовали. Как видишь, не помогло. Все антидоты давали лишь временный результат.
— Тут написано, что нам понадобится сок какой-то куары, и в нашем лесу она совершенно точно не растёт.
— Значит, достанем твою куару, — уверенно произнёс шатен. — Что ещё нужно для снадобья?
— Сильный огонь, способный расплавить металл, и любая емкость из огнеупорного стекла, чтобы готовить в ней. Такой у меня в хозяйстве нет, с остальными ингредиентами проблем не возникнет.
— Прошу прощения, госпожа, — донёсся от двери робкий голос помощницы. Она стояла, втянув голову в плечи, и держала в руках поднос с яблоками. — Я случайно услышала, как вы говорили про сок куары… Этот цветок в народе зовут львиная лапка. Оно растёт на склонах Альданских гор и очень популярно среди влюбленных. Считается, если парень дарит девушке такой цветок, он признаётся ей в вечной любви и верности.
— Причем здесь романтические бредни? — Его Светлости упоминание сильных чувств явно не пришлось по душе.
— Такие поверья у местных, — прошептала Ильда, явно пожалевшая, что опрометчиво вступила в разговор. — В тех местах ходит легенда о прекрасной девушке, которой злой отец не разрешал спускаться вниз с горы, и о юноше, что не осмеливался подняться наверх. Молодые полюбили сразу, как только увидели друг друга, но быть вместе не могли. Девушка плакала хрустальными слезами, и там, где стеклянные капли касались земли, вырастали удивительной красоты цветы.
— Все это замечательно и очень одухотворенно, — не впечатлился шатен. — Но где мы можем добыть сок этих растений? Он продаётся в местных лавках или аптеках?
— Нет, — покачала головой моя помощница, все ещё держа тяжелый поднос в руках и не решаясь сдвинуться с места. — Цветок становится совершенно обычным вскоре после того, как его сорвали, а сок теряет все полезные свойства. Его действительно используют для лечения от многих болезней, но снадобья готовят прямо на склонах. Именно поэтому они очень дорогие и редкие, большинство предпочитает обращаться к целителям — стоит это примерно столько же, а результат почти всегда гарантирован.
— Откуда тебе все это известно? — прищурился гость.
— Я выросла там, — просто ответила Ильда, и ни один мускул не дрогнул на ее округлом, простоватом лице.
Однако она умолчала о том, что одна из буйствующих на территории Королевства банд выкрала ее из родного дома и переправила в наш город, чтобы продать в бордель. Но на счастье девушки мерзкое заведение прикрыли власти, как только Ильду в компании таких же несчастных новоприбывших заселили в общую комнату. Работниц торжественно освободили, а потом выгнали на улицу, предоставив заботиться о себе дальше самостоятельно…
Я заметила ее, когда поехала в город за припасами. Грязная, побитая попрошайка, сидящая на обочине у дороги, ведущей к рынку, заставила что-то дрогнуть в душе. Ее раскосые глаза явно намекали на то, что девушка не местная, а недавняя история с домом терпимости ещё гремела изо всех углов. В общем, вместо продуктов домой я везла в телеге свою будущую помощницу и ближайшую подругу. Ильда наотрез отказалась уходить от меня, вбив себе в голову, что теперь до самой смерти обязана мне за спасение. Первое время я молчала, не теряя надежды пристроить девушку в более удачное место, тем самым дав ей шанс на нормальную жизнь, но с течением дней, когда все мои попытки раз за разом разбивались о каменное упрямство спасенной, я поднимала спорную тему все реже и реже, пока, наконец, не смирилась. Бабушка ушла примерно в то же время, и мы с Ильдой остались вдвоем, налаживать быт и привыкать к новой жизни.
— Значит, мы отправляемся в горы, — шатен ни секунды не колебался. — Даю тебе четверть часа на сборы, пока герцог спит.
— Ваша Светлость, — обратилась к мужчине Ильда, в то время как я с отвисшей челюстью переваривала приказ. А то, что это был именно он, сомнений не вызывало. — Разрешите мне последовать за госпожой, обещаю, вы даже не заметите моего присутствия.
— Нет, — без колебаний отрезал менталист. — Две девицы для моего отряда — уже слишком. Останешься на хозяйстве, чтобы дом не разграбили, и за скотиной надо кому-то присмотреть.
— Да, Ваша Светлость, — Ильда покорно опустила взгляд в пол.
Мне бы ее смирение! Внутри все клокотало от праведного возмущения. Одним махом этот непрошеный гость переворачивал жизни двух незнакомых женщин и угрызений совести по этому поводу явно не ощущал!
— В таком случае, может быть, я отдам вам рецепт и остальные ингредиенты, а кто-нибудь из ваших людей изготовит противоядие? — стараясь звучать хоть сколько-нибудь почтительно, предложила я, прекрасно отдавая себе отчет в том, что позволяю себе несколько больше, чем имею на то право.
Но раз уж присутствие девиц так сильно претит Его Светлости, не лучше ли будет и вовсе избавить его от неприятной компании?
Черноглазый прожег меня взглядом. Захотелось тут же съежиться, как бы воочию заявляя о собственной незначительности, и кто бы только знал, чего мне стоило выдержать это испытание. И если внешне я оставалась совершенно спокойной, бьющаяся возле шеи жилка выдавала меня с головой. Все же в народе о менталистах гуляло много слухов, вплоть до того, что некоторые в зависимости от величины таланта могут беспрепятственно читать мысли или выжечь мозги дотла. И если все это хотя бы частично являлось правдой, то у меня нарисовались серьезные проблемы, потому что хорошего о своем госте я думала немного. Кажется, в его компании необходимо следить не только за лицом и манерами, но и за помыслами. Интересно, у нас в стране наказывают за их нечистоту? Живя в лесу, я как-то мало задумывалась об этом.
— Обычно я не повторяю дважды, — менталист все еще не сводил с меня обжигающего холодом взгляда. — Сделаю скидку на твое невежество и скажу еще раз: ты едешь со мной и отвечаешь за больного головой. В твои задачи будет входить уход за ним во время путешествия и изготовление снадобья. Со своей стороны могу гарантировать безопасность и вознаграждение сразу после выздоровления герцога. Другого человека искать нам некогда, да и нет в этом смысла. Я доступно объяснил?
— Да, ваша Светлость, — непослушными губами выговорила я.
Хотелось расплакаться от несправедливости, настигшей меня в этот ясный, солнечный день, но вряд ли это сослужило бы мне хорошую службу. Скорее разозлило бы менталиста еще сильнее. Пытаясь прояснить мысли, которые заволокло туманом обиды, я бестолково металась по дому, хваталась то за одно, то за другое, и никак не могла сообразить, что же следует взять с собой в дорогу.
На помощь пришла Ильда, а я в который раз возблагодарила небеса за помощницу. Без нее я бы точно загнулась еще до похорон бабушки. Ильда освободила небольшой сундук из-под постельных принадлежностей и стала складывать в него одежду. Сменный дорожный комплект, состоящий из немаркого платья, чулки, нижнее белье, запасная пара удобных ботинок, теплый плащ — потому что в горах может быть холодно. В отдельную сумку помощница складывала еду, аптечку я собирала самостоятельно.
— Нет нужды тащить весь гардероб, если что-то понадобится, купим в дороге, — предупредил его Светлость, который все это время инспектировал наши сборы и не отвел взгляда от сундука, даже когда мы складывали исподнее.
А в самом конце, когда все было готово, и крышка надежно скрыла содержимое моего багажа, высокий лорд язвительно поинтересовался, к какому именно месту на лошади я собираюсь крепить сундук. Я вспыхнула. Ильда не растерялась и принесла холщовую сумку, в которую мы обычно складывали продукты. Пришлось оставить всего одну смену одежды и плащ, скрученный в продолговатый цилиндр, больше ничего в сумку не уместилось.
В город я отправилась на нашей старой кобылке. Там его Светлость первым делом озаботился экипажем для меня и молодого герцога и приобрел брючный костюм для верховой езды уже исключительно для меня. От обновок я попыталась отказаться, но хлесткий, гневный взгляд темных глаз заставил подавиться словами.

ГЛАВА 3

— Это не подарок, — жестко отрезал менталист. — Воспринимай все, что будет происходить в нашем путешествии, как необходимость, не более. Наша главная задача — как можно скорее добраться до гор и поставить герцога Ламандского на ноги. Не думаю, что твои старомодные платья — подходящая одежда для быстрой езды. В подобном деле необходимо быть готовыми ко всему. Или ты рассчитывала на неспешную увеселительную прогулку за редким цветочком, что не растет возле твоего дома?
Я молча слушала отповедь человека, гораздо более высокого по статусу, и единственное, чем могла выразить собственное к его словам отношение, были пылающие от ярости и горького чувства несправедливости щеки. Да и то, если бы умела виртуозно управлять лицом, с гораздо большим удовольствием окатила бы этого надменного менталиста презрением. В тот момент я жгуче желала, чтобы слухи оказались правдивыми, и такие, как он, с легкостью могли читать мысли! Много нового бы о себе узнал шатен.
— Очень рассчитываю, что мы поняли друг друга, и впредь мне не придётся повторять приказы дважды, — закончил Его высокородная и заносчивая Светлость и продолжил сверлить меня взглядом, чёрных, как августовская ночь, глаз, видимо, в ожидании ответа.
— Да, Ваша Светлость, — я разлепила непослушные губы, покорно опустила голову, но разжать кулаки так и не смогла.
Забрала у портного, возле прилавка которого и состоялась моя публичная порка, костюм. Отправилась за подмастерьем в комнатку для переодеваний. Мысленно ругая менталиста на чем свет стоит, влезла в мягкие замшевые брючки, подогнала их по фигуре при помощи шнуровки, идущей по бокам штанин, надела мягкие ботинки из тонкой кожи. Поверх светлой сорочки из плотной ткани накинула приталенную куртку, выполненную из того же материала, что и брюки, посмотрелась в зеркало. Одного взгляда на мутную неровную поверхность хватило для того, чтобы из глаз брызнули непрошеные слёзы. В этом, безусловно, дорогом и модном наряде я почувствовала себя голой, а может быть даже и хуже, и как в подобном виде можно показываться на глаза мужчинам, понятия не имела. Нет, я, конечно, была в курсе, что столичные модницы уже несколько сезонов примеряют на себя исконно мужскую одежду, и даже у нас в городе пару раз видела самых смелых из дам в штанах, но для себя подобного не мыслила.
«Ох, бабушка! Как же не вовремя ты умерла! Я только начала думать, что научилась справляться без тебя, как неожиданно обрушились новые испытания на мою светловолосую голову»…
— Госпожа, — тихонько поскребся в закрытую дверь помощник швейного мастера. — Их Светлость настойчиво просили вас поторопиться, — заблеял молодой парнишка. — Ежели вам нужна помощь, можем прислать служанку.
— Не нужно, спасибо, — выдохнула я обреченно. — Передайте Его Светлости, что я уже выхожу.
Ещё раз кинула взгляд на огромное зеркало в полный рост — невиданная роскошь для простых людей, наспех вытерла щеки и покинула комнатенку. Себя было жалко до тех самых слез, что я не собиралась никому показывать. Каждый шаг давался с трудом, казалось, что вот прямо сейчас все без исключения начнут прожигать меня осуждающими взглядами и больше никогда не встанут на одну со мной сторону улицы. От меня отвернутся все люди, и мы с Ильдой вынуждены будем коротать век в нищете и забвении, питаясь только тем, что пошлет лес…
Менталист и молодой герцог сидели на специальном мягком диванчике для посетителей и пили чай из красиво расписанного сервиза. Хрупкие чашечки и блюдца с угощениями располагались на низком столике, где обычно лежали модные журналы. По расслабленному виду Его Светлости было трудно сказать, что он на самом деле куда-то спешит. Высокий лорд отставил чашку и внимательно осмотрел меня с головы до пят, особенно задержался на ножках, обтянутых мягким материалом, повторяющим все до единого изгибы. Следы от недавних слез на моем лице, безусловно, заметил, но как-то комментировать не стал. И на том спасибо.
— То, что нужно, — своеобразно похвалил он скорее портного, нежели мои достоинства. Мастер, впрочем, засиял, словно начищенный грош, не заостряя внимания на грубости высокого лорда.
Правильно: кто Он, и кто мы?
— Вам очень идёт, — тепло улыбнулся мне герцог Ламандский. Он вообще оказался гораздо более приятным в общении человеком, нежели его старший товарищ. — Позвольте, я провожу вас.
Он легко поднялся с дивана и подставил мне локоть, я едва прикоснулась к дорожному сюртуку пальцами в тонких перчатках, которые шли в комплекте к срамному костюму.
— Как вы себя чувствуете? — нахмурилась я, внутренне испытывая сильнейшую благодарность к молодому аристократу за участие. Не представляю, как бы вышагивала в новомодной одежке, не ощущай я столь мощной поддержки справа.
— Словно заново родился, — ответил герцог и просиял беззаботной улыбкой.
Менталист шагал по другую руку от меня, и уже был привычно хмур.
— Это не навсегда, к сожалению, — сочла я нужным напомнить. — Бабушкина настойка хороша, но она не решает самой сути проблемы, к сожалению.
— Нам следует поторопиться, — вклинился в нашу беседу Его Светлость и ускорил шаг.
Экипаж для нас уже был готов. Молодой герцог помог мне взобраться в повозку, следом сел сам. Я с любопытством оглядывала обитые мягкой кожей и лакированным деревом стены и гадала, что ждет меня в ближайшем будущем: дальше пределов соседнего города я и не ездила никогда.
— Как долго продлится действие настойки? — Его Светлость окинул нас задумчивым взглядом сквозь проем двери.
— Сложно сказать, — я опустила глаза в пол, так как от его недавней жесткости до сих пор жгло в груди, что наверняка не могло не отразиться на моем лице. В конце концов, я всего лишь провинциальная травница, а не вышколенный солдат, привыкший безукоризненно выполнять приказы руководства. Он приехал в мой дом, выдернул меня из привычной и, хочу заметить, счастливой жизни, следуя каким-то своим высшим целям, так что я считала, что заслуживаю хоть какого-то снисхождения. — Настойка действует на всех по-разному, зависит от недуга и степени повреждения организма, но меньше суток ещё ни у кого не было.
Менталист что-то прикинул в уме, оглядел наш скромный отряд и принял решение.
— Пока кое-кто тратил время на страдания в примерочной, я успел изучить карту порталов и набросать маршрут. Ближайшая к цели точка, куда получится переправиться — город Мидленд, находится примерно в четырех переходах от интересующих нас гор. Наша задача — в кратчайшие сроки успеть добраться до цветка и получить противоядие. Как думаешь, выдержишь? — обратился он к герцогу. Тот, стараясь казаться бодрее, чем было на самом деле, козырнул легкой улыбкой.
— Выдержу. Тем более, Мари с нами, уверен, она не даст мне пропасть.
Я же той легкой уверенности, что и высокий пациент, не испытывала, но как-то высказываться или перечить Его Светлости не стала, хватило мне и отповеди в лавке у портного. И вообще, чем меньше мы с менталистом будем общаться, тем лучше для моих нервов. А то никакой лирарьянки не напасешься.
Менталист захлопнул дверцу кареты, и мы тронулись в путь. Молодой герцог смотрел в окно, а я не сводила с него любопытных глаз. Ещё несколько часов назад он лежал на кушетке в моем старом домике почти бездыханный, а сейчас, казалось, и думать забыл про недуг. Ничто в его виде не указывало на скорую смерть. Такого действия от собственной настойки не ожидала даже я. И только я знала, что, не разберись мы с первопричиной заболевания, действие настойки будет слабеть с каждой новой порцией, пока не прекратится совсем. И предсказать, сколько именно порций осталось в запасе у человека, не мог никто. Зависело все от каждого конкретного организма. Так что настойка являлась лишь полумерой, и радоваться бодрому состоянию пациента было преждевременно и недальновидно. Оставалось лишь надеяться, что молодой герцог справится и продержится эти дни, которые займет дорога к горам.
— Не стоит так сильно переживать, если почувствую себя хуже, я обязательно вам сообщу, — хитро подмигнул пациент.
— Прощу прощения, — я потупилась и отвела взгляд. А поскольку пространство кареты было весьма ограничено, я очень быстро уперлась им в стену.
— Итак, Мари, — раздался вскоре вновь голос герцога. — Ничего, что я к вам по имени? Я подумал, что в наших обстоятельствах это более чем уместно. К слову, тоже можете обращаться ко мне неофициально. Андрэ Ревьен к вашим услугам.
— Спасибо, — откашлялась я и хотела было вцепиться в подол, но гладкая ткань подлых штанин не дала мне такой возможности. Герцог тем временем то ли не замечал моего замешательства, то ли искусно делал вид, что слеп и умом недалек.
— Мне жаль, что вам пришлось так внезапно сорваться с места и отправиться в путь с незнакомыми мужчинами. Надеюсь, в будущем это не станет проблемой для вашего жениха.
— Не станет, — заверила я.
— Если желаете, я потом с ним поговорю, объясню, как все было на самом деле.
«Если останетесь живы» — мрачно продолжила я, вслух же произнесла:
— Благодарю за участие, Ваша Светлость. У меня нет жениха.
— Андрэ, Мари, я настаиваю, — герцог Ламандский легко сжал мою руку, но из-за наличия перчаток я почти ничего не почувствовала. — Хотя бы в то время, когда мы наедине. Моя жизнь зависит от ваших талантов, и мне будет гораздо легче, если я буду чувствовать себя вашим другом.
— Хорошо, я попробую, — со вздохом сдалась я, видя, как в чистых голубых глазах герцога вспыхнули торжествующие искорки. — Чем ваша жизнь так важна, что на поиски противоядия выделили целый отряд во главе с менталистом? Или вы сами — их наниматель?
— С лорд-канцлером, вы имеете в виду? — невинно переспросил герцог. А у меня, кажется, вся кровь прилила к щекам, и отнялись ноги. Во всяком случае, я совершенно перестала их чувствовать.
— Что? — слабым голосом переспросила я.
— Дрейк Вестон — Лорд Верховный канцлер нашего Королевства. Не узнали?
— Меня казнят, — пожаловалась я в пространство кареты и уронила лицо в ладони. — Я не справлюсь, и мне отрубят голову.
— Это вы так тонко намекаете на то, что я в скором времени покину наш бренный мир? — молодой герцог поднял изящную бровь, а я смотрела на него из-под пальцев.
Цветущий вид и здоровый румянец уж точно не были предвестниками предполагаемой скорой кончины аристократа.
— Вы точно смертельно больны? — не удержалась я.
— Вы же сами все видели, Мари. Я полагал, это ваша настойка тому виной.
— Так не должно быть, — призналась я и с грустью покачала я головой. — Она, конечно, весьма действенное средство, но не настолько… Еще ни разу настойка не давала до того поразительный результат. Ни при таких тяжелых поражениях организма… Так чем вы заинтересовали лорд-канцлера? — постаралась я сменить тему. — Вы — близкие родственники? Или вы должны ему кучу денег, и он непременно хочет ее получить?
Андрэ рассмеялся:
— Нет, что вы. Лорд-канцлер действует исключительно в интересах государства. Что вам известно о герцогстве Ламандия?
— М-м-м, оно входит в состав нашего Королевства и расположено далеко на севере, — следовало признать, что лекарственные растения и медицина меня интересовали гораздо больше, чем история и география.
— Верно. А еще вот уже десять поколений является спорным и очень желанным куском земли. Ровно с того момента, как мой прапра-много раз-прадед обнаружил там залежи руды. Тогда-то наши ближайшие соседи и вспомнили, что продали когда-то эти земли за бесценок. Начали утверждать, что просто сдавали их в аренду. Наши предки не хотели в то время войны, Королевство было ослаблено набегами тюссов, поэтому предпочитали платить соседям, тем более что прибыль от рудников с лихвой перекрывала расходы. Долгое время все были довольны заведенным порядком, пока один излишне деятельный и инициативный чиновник не откопал в архивных залежах ту самую купчую на территории моего герцогства и в пылу борьбы за справедливость не обнародовал документы. Представители соседей тут же заявили про подлог и продемонстрировали договор аренды. С тех самых пор старшие наследники моего рода женятся на девушках из соседнего Королевства. А если я, как единственный и последний представитель Ламандских, внезапно скончаюсь в расцвете лет, так и не успев заключить политический союз, за спорное герцогство разгорится новая борьба, наследников и претендентов найдется тьма, уверяю вас, Мари. Вы и сами понимаете, война сейчас нам не нужна. Королева вот-вот родит нашему правителю наследника, а кому в такой момент охота ввязываться в распри. Не удивлюсь, что если я все-таки скончаюсь, мое бренное тело напомадят и будут показывать всем сомневающимся, пока каким-то чудом новый, более долговечный наследник не объявится. Например, плод моей незаконной любви с какой-нибудь очаровательной служанкой.
— А… он действительно есть? — простодушно выпучила я глаза на герцога. Тот искренне рассмеялся:
— Мари! Хорошего же вы обо мне мнения, — покачал он головой.
— Простите, — буркнула я, чувствуя, как от смущения пылают щеки.
М-да, как выяснилось, несмотря на высокое положение пациента, беспокоился лорд-канцлер о состоянии здоровья герцога Ламандского вовсе не из-за наличия теплых к тому чувств. Там, где есть место политике, для судьбы отдельно взятого человека его уже не остается. Как ни прискорбно. И ни огромное состояние, ни высокое положение не смогут послужить защитой.
К порталу мы подъехали три четверти часа спустя. Как и все подобные площадки, наш располагался за пределами города. Огромная каменная арка таких размеров, что сквозь нее спокойно могла пройти груженая с верхом повозка, была окружена ярдами выжженной земли. Рядом дежурили два стражника, облаченные в доспехи из свинца. Уж не знаю, насколько такая мера оправдана, но на пенсию портальщики выходят лет на двадцать раньше своих коллег. Я осмотрела безжизненное поле, что с течением времени образовалось возле арки, и передернула плечами. Соваться внутрь вызывающей опасения штуковины тут же расхотелось. Да и случаи исчезновения людей во время прыжков — все же не сказки. Правда было это давно, когда маги еще не подозревали о наличии аномальных и нестабильных областей, и порталы ставили где угодно. Оттого и работали они с перебоями, зачастую выбрасывая путешественников в места, сильно далекие от мест назначения, а иногда и вовсе в никуда. Не представляю, что в те времена сподвигало людей пользоваться ненадежной сетью, по моему мнению, лучше трястись неделю-другую в неудобной повозке, чем по доброй воле шагнуть в неизвестность и гадать: повезет тебе на этот раз или нет, и придется сгинуть по прихоти судьбы.
Сейчас-то на территории нашего Королевства не осталось ни пятнышка неизученной земли, а потому порталы работают бесперебойно, но осадочек и предубеждение к ним у людей остались, скорее всего, заключенные где-то на подсознательном уровне. Такое вот наследство от предков. Это все не считая непомерных цен на быстрые путешествия. Поэтому ажиотажа вокруг монументальной каменной арки логично не наблюдалось.
Наша повозка плавно затормозила, и я высунулась в окно. Лорд-канцлер с непроницаемым лицом предъявлял портальщикам какую-то бумагу. Выражения их лиц с покровительственно-недовольных тут же поменялись на услужливо-благоговейные. Парочка засуетилась, едва ли не кланяясь в землю на каждом шагу, побежала настраивать пути к специальной панели, выполненной в виде карты нашего Королевства. Насколько я знала, все портальные путешествия планировались заранее в путеводных агентствах, и каждое утро портальщикам предоставлялся план, где было указано: кого, куда и когда. Мы же прибыли вне расписания, но второму после короля человеку в таких мелочах не отказывают. Даже если его действия идут в разрез с чьими-то планами. Этот момент я как раз вполне смогла ощутить на собственной шкуре.
— Минут двадцать подождать придется, Ваша Светлость, — донесся до меня голос одного из портальщиков. Заискивающие интонации вызвали легкую улыбку. Знала бы я, кого принимала у себя в домике, растерялась бы похлеще Ильды. — Пока пути настраиваются. Необходимо просканировать, убедиться, чтобы пересечений не было.
— Сами понимаете, аварии никому не нужны, — с готовностью подхватил второй.
— Работайте, — коротко скомандовал менталист и отошел в сторону.

ГЛАВА 4

Портальщики бросились выполнять указание, остальные застыли в ожидании. Я решила воспользоваться моментом и выбралась наружу из повозки. Сиденья в ней хоть мягкие и удобные, как раз подходящие для герцогского организма, наверняка изнеженного лучшей мебелью, мое же тело с непривычки просило движения. К сожалению, смотреть вокруг особо было не на что. Воздух на поляне стоял сухой, легкий ветерок гонял пыль, и единственным, что стоило хоть какого-то внимания, была величественная арка портала, украшенная искусно вырезанным поверх камня орнаментом. Но отвлекать излишним любопытством портальщиков от работы не хотелось. Так я и стояла чуть в стороне, всматриваясь в заинтересовавшие меня узоры.
В отличие от вышколенных людей лорд-канцлера, работники-путеводители нет-нет, да и косили в мою сторону глазами. Кучер, который шел в нагрузку к повозке, ухмыльнулся и нахально подмигнул, спасибо хоть не облизнулся. Тут же захотелось, несмотря на довольно-таки теплую погоду, прикрыть новомодный брючный костюм плащом. И какой только модельер додумался запустить подобный стыд в массы? Явно не сильно здоровый на голову. Или женоненавистник какой. Я бы ему прописала распиумную настойку дважды в день после еды…
— Руны, нанесенные поверх камня, выверены до сотых частей дюйма, — лорд-канцер остановился возле меня так, чтобы прикрыть собой от любопытных мужских взглядов. — Именно они замыкают контур портальной арки и открывают пути в подпространстве. Мы с вами будем передвигаться в совершенно другой системе координат, где время и пространство ведут себя иначе относительно наших, будем как бы скользить параллельно, только гораздо, гораздо быстрее. И можете не беспокоиться, в наше время это совершенно безопасно, в разы безопаснее, чем ездить на лошади. Или заниматься самолечением.
Казалось, Его Светлость видит меня насквозь, и никакие мои переживания не являются для менталиста секретом. Это заставляло чувствовать себя практически голой. Гораздо более голой, чем из-за обтягивающего костюма.
— А почему здесь ничего не растет? — я все же была благодарна Его Светлости за поддержку, а потому решила подхватить разговор.
— Арка забирает энергию из окружающей среды. Поэтому и портальщики облачены в свинцовую защиту. Путешественники не такое уж продолжительное время взаимодействуют с порталом, поэтому нам защиту надевать не обязательно.
— Что будет, когда арка высосет все? — я округлила глаза, будто мы говорили о детской страшилке.
— Ее перенесут в другое место, а этому дадут время восстановиться, — лорд-канцлер в первый раз улыбнулся. Кажется, моя реакция его позабавила. — Точно так же поступают и с полями для посевов. Дают им отдохнуть год-другой.
— Поднимаете настроение лорду Вестону? — рядом с нами появился герцог Ламандский. Его такая искренняя улыбка не давала шансов остаться равнодушной. Интересно, так чисто и неподдельно радоваться жизни возможно лишь только, находясь на пороге смерти? — Разрешите присоединиться к вашему увлекательному разговору.
В светских беседах я была не сильна, а потому предпочла скромно помалкивать и лишь изредка отвечала на прямые вопросы, предоставив мужчинам демонстрировать высокое воспитание.
— Готово, Ваша Светлость! — прервал нас голос портальщика. — Можно отправляться.
— Отличная работа, — отозвался лорд-канцлер и, ловко и восхитительно непринужденно, как будто невзначай, отодвинув молодого герцога, помог мне забраться в карету.
Чуть позже сквозь окно я увидела, как он наклонился возле того места, где мы вели беседу, и сорвал маленький одинокий цветок дочь-и-мачехи. Задумчивый взгляд, что он бросил почему-то в мою сторону, очень мне не понравился.
Как мы прошли сквозь арку, я не почувствовала. Единственным признаком того, что мы вошли в подпространство, было ощутимо сменившееся освещение. Вместо вечернего мягко-золотистого солнечного света мы теперь видели сквозь серебристо-сиреневую дымку. Любопытство взяло верх, и я разжала ладони, которыми цеплялась за сиденье, припала к окну и под колесами повозки разглядела совершенно удивительные синие, розовые и лунно-белые светящиеся линии. Вместе они сплетались в разноцветную дорогу, шириной примерно в две наших повозки, а вокруг плыло ночное небо. Темно-синее пространство без звезд не имело конца и края и манило неизвестностью. Я покрутила рычаг, чтобы опустить стекло, и высунула руку наружу. К собственному сожалению, ничего особенного не ощутила: воздух, такой же, как и у нас, приятно щекотал кожу.
— Первый раз на портальных линиях? — на губах герцога играла понимающая улыбка. Я смутилась своей детской реакции и вернулась на место, выпрямив спину, как всегда учила бабушка, и сложив руки на коленях. Ветерок из так и оставшегося открытым окна, шевелил волоски возле моей щеки. — Я в свой первый раз чуть было не вывалился из кареты — так сильно хотелось потрогать дорогу. Отец мне потом по… шее так надавал, что я еще несколько дней сидеть не мог.
— У вас строгий отец, да?
— Был. Батюшка почил пять лет назад, оставив бремя герцогствования на меня.
— А я своего никогда не знала, — разоткровенничалась я. — Мама наотрез отказывалась говорить о нем, а потом и сама умерла. И осталась меня воспитывать бабушка.
— Соболезную, — герцог серьезно смотрел мне прямо в глаза. — Моя матушка умерла родами, я ее даже не знал.
— И как так получается, что на каждую мою историю у вас находится своя, еще более трагичная?
— Жизнь лордов на деле оказывается далеко не предметом для зависти и не сказкой, — просто пожал плечами герцог Ламандский. — А если и сказкой, то зачастую такой страшной, что и детям не рассказать.
Тут я вспомнила, что, несмотря на пышущий здоровьем внешний вид, передо мной сидит смертельно отравленный человек, и единственной его надеждой на положительный исход служит старинный рецепт моей бабки, неизвестно насколько верно переведенный с древнего иностранного языка. Ну и еще молоденькая травница, которая обещала правильно этот рецепт изготовить.
— Как вы себя чувствуете? — я освободила руку от перчатки, потянулась к запястью мужчины и нащупала пульс.
— Кажется, даже лучше, чем до отравления, — отшутился тот. — Вы действуете на меня на удивление благотворно, Мари.
Я отмахнулась. Пульс у герцога стучал ровно и к моему удовольствию бесперебойно.
— Снимите, пожалуйста, перчатку, — попросила я. Не знаю, на что я рассчитывала, возможно, на чудо, но все те же синие лунки на ногтях мужчины — безоговорочный признак отравления бирицином — свидетельствовали о том, что токсин из его организма никуда не ушел. Волшебного исцеления не случилось.
— Я все еще безнадежен?
— Не шутите так! — я отпустила руку мужчины. — Уверена, лорд-канцлер сделает все, чтобы спасти вашу жизнь. Я тоже обещаю сделать все, от меня зависящее.
— Помню-помню, надежда умирает последней, — молодой герцог натянул обратно перчатки, откинулся на спинку сиденья и прикрыл глаза.
Я сочла наилучшим умолкнуть. Минут через двадцать по моим ощущениям мы выехали из портальных линий. Я ожидала увидеть все тот же ясный, золотистый вечер, а потому не сразу поняла, что мы покинули подпространство. Снаружи стояла ночь. Стрекотали сверчки, светила луна и факелы, зажженные на площадке рядом с портальной аркой. Как объяснил герцог Ламандский, привычные светильники, что работают от питающих артефактов, в этом месте были бесполезны, так как всю энергию из них очень быстро высасывал портал.
— Добро пожаловать в Мидленд, — приветствовал нас незнакомый портальщик. На нем была надета уже привычная форма и свинцовая защита поверх. — Местное время — семнадцать минут по полуночи, температура воздуха шестьдесят восемь градусов* (*использована шкала по Фаренгейту, это значение соответствует двадцати градусам Цельсия выше нуля), погода ясная. Спасибо, что воспользовались услугами наших портальных линий. Будем рады видеть вас снова.
Я с удивлением таращилась в открытое окно, стараясь уложить в голове, как это менее чем за час успело так основательно стемнеть.
— Полночь? — переспросила я у герцога Ламандского, всерьез опасаясь, что слух подвел меня.
— Вы все верно расслышали. Время внутри подпространства тоже течет по-другому. Как по мне, так это малая плата за то, чтобы, не напрягаясь особо, покрывать большие расстояния.
— Все на месте? — лорд-канцлер обвел наш небольшой отряд взглядом.
— Так точно, — весело крикнул в окно герцог Ламандский и расхохотался, как от хорошей шутки.
Его Светлость одарил нас суровым взглядом, а после видимо решил сорвать недовольство на подчиненных:
— Что за внешний вид? — потребовал он у одного из воинов. — Забыли, как бритвой пользоваться?
— Никак нет, — рапортовал воин, с удивлением ощупывая внушительную бороду, которой еще в обед у него на подбородке точно не было.
— Возможно, это все из-за подпространства? — пришел ему на выручку такой же обросший товарищ.
— Ты первый раз порталом пользовался?
— Никак нет, — растерялся служивый.
— Так чего ты мне тут эту ересь несешь! — вызверился лорд-канцлер, потом повернулся и посмотрел почему-то мне прямо в глаза.
Я поспешила юркнуть поглубже в сиденье и прикрыться от негодующего взгляда менталиста металлом двери. Можно подумать, это я была виновата в странностях чужих организмов!
— А что, отличная получилась поездочка! — сообщил герцог Ламандский, сверкая шальным взглядом. — Во мне столько энергии, что хоть прямо сейчас могу идти лес валить. Ха-ха-ха, еще бы герцогам это было дозволено! Если только сильно прогневать короля, и тогда он отправит на каторгу. Знаю я про пару подобных случаев в истории…
Тут нахмурилась уже я. Взялась за запястье герцога и снова нащупала пульс. Удары шли слишком часто для человека, проведшего последний час, сидя в карете. Все выглядело так, будто он принял одновременно слишком много стимуляторов. Могло подпространство как-то повлиять на настой моей бабушки, что вылилось в такой вот совершенно неожиданный эффект? Об этом я и поинтересовалась у лорд-канцлера, осмелев и высунувшись в окошко. Ответ разочаровал и заставил задуматься:
— Нет, подпространство никак не влияет на человеческий организм. Иначе мы бы уже знали и вовсю пользовались этим.
Топтаться и дальше возле портала, выясняя природу свалившихся на наши головы странностей, не было смысла, поэтому мы продолжили путь. Беспрепятственный въезд в город нам обеспечил Его Светлость, стража даже о документах не заикнулась, и от обязательного досмотра мы были избавлены. Постовые же рассказали, как найти постоялый двор, лучший в городе, а потом за умеренную плату один из них согласился проводить нас и дать рекомендации. Ночью в незнакомом городе даже наличие в отряде самого лорд-канцлера не гарантировало успех в заселении. Сложно давить на собственный высокий статус, если тебе попросту не открывают дверь среди ночи. Как оказалось, не зря Его Светлость не пожалел серебрушки. Только местный стражник сумел достучаться до бдительной охраны постоялого двора, объяснил работнику, что за персона к ним пожаловала и, раскланявшись, оставил нас одних в темном дворе. Вскоре, правда, там зажглись светильники, нас пригласили внутрь, а лошадьми занялись специально обученные люди.
Несмотря на позднее время, в общем зале все еще были заняты несколько столов, откуда до нас доносился пьяный мужской хохот. Из женщин присутствовала только я и молоденькая подавальщица. Мой новомодный костюм привлекал чужие взгляды, один из постояльцев даже позволил себе одобрительно хмыкнуть вслух. Довольное покашливание прокатилось по залу, в повисшей тишине лорд-канцлер медленно развернулся и, вздернув темную широкую бровь, холодно поинтересовался:
— Какие-то вопросы к моей спутнице?
— Нет-нет, никаких, лорд менталист, — нагло ухмыльнулся амбал и выставил вперед пустые ладони в примирительном жесте.
Мы заняли свободный столик, и подавальщица тут же принесла каждому по миске с горячим рагу, хлеб, масло, сыр и чай. Пока мы были заняты поздним ужином, смешки за соседними столиками становились все громче, а поведение гостей — развязнее. Я старалась не смотреть по сторонам и сидела, низко склонившись над миской.
— Выпрямите спину, — донесся до меня сбоку недовольный голос Его Светлости. — Леди так не сидят.
— Я не леди, — буркнула я, но все же села ровно.
А уже в следующий момент сжалась от страха, так как двое мужчин встали из-за соседнего столика, синхронно откинули стулья и с нечеловеческим ревом набросились друг на друга. Их товарищи с громким улюлюканьем повскакивали с мест и охотно кинулись в самую гущу событий. Рядом со мной заливисто хохотал герцог Ламандский, бородатые воины лорд-канцлера выжидательно смотрели на командира.
— Помолчи, — бросил тот мне, а потом резко вскочил на ноги со словами: — Какого раненого вепря! — Его Светлость крепко ухватил меня за запястье и, скомандовав: — Немедленно закрой глаза! — потянул меня за собой. — Ждите здесь, охраняйте герцога, — бросил он своим людям напоследок.
Через пару мгновений стремительного почти-бега я почувствовала под ногами ступеньки, но ослушаться приказа лорд-канцлера и открыть глаза не осмелилась. На втором этаже Его Светлость втащил меня внутрь свободной комнаты, отпустил мою руку и потребовал:
— Как ты мне это объяснишь? — ничем не прикрытая ярость клокотала в его голосе.
Я со страхом открыла глаза и вскрикнула: в зеркале, что висело на внутренней стороне дверцы шкафа, отражалась я и мои светящиеся нереальным белым светом глаза. В помещении даже не потребовалось зажигать освещение, и без того все было прекрасно видно.
— Что… что это? — заикаясь, спросила я и поднесла пальцы к нижнему веку. На ощупь все было так же, как и обычно. Разве что мои глаза никогда до этого момента не полыхали белым.
— Это я у тебя спрашиваю! — зло откликнулся менталист. — Какого ядреного гарнизона ты лупишь магией направо и налево?
— Какой еще магией? — всхлипнула я, не понимая, что вообще происходит. — У меня нет никакой магии!
— Это ты будешь потом дознавателям рассказывать. Выключай свои гляделки и прекращай народу разум травить, пока они тут все из-за тебя не поубивали друг друга.
— Но я не умею, честное слово, — я чуть ли не плакала, пытаясь доказать свою невиновность. От страха мой голос сел, и последние слова я едва хрипела: — Такое со мной в первый раз, клянусь!
— Твою же благоверную! — вызверился Его Светлость, схватил меня за грудки и прижал своим телом к шифоньеру.
— Что вы?.. — мой жалкий хрип потонул под напором жестких мужских губ.
Я даже не успела сделать глоток воздуха, как чужой рот обрушился на мой, погребя под собой любые возражения. Сильные руки крепко удерживали меня за локти, а мужское бедро надежно притиснуло к стенке. И не дернешься. Я попыталась трепыхнуться, но хватка на моих руках в ответ лишь сделалась сильнее, а лорд менталист недовольно рыкнул прямо мне в рот. Я застыла испуганным зверем, позволяя чужому языку делать все, что его хозяину заблагорассудится. Пока все завязки и пуговицы на моей одежде были завязаны и застегнуты, ничего особо страшного ведь не происходило, да? А зубы… Их же потом и почистить можно…
Трудно сказать, как долго я простояла в оцепенении, будто все мое будущее в тот момент зависело от того, насколько достоверно у меня получится прикинуться неживой. Задачка чем-то сродни обмануть медведя, хоть я их в жизни и не встречала. Как-то везло до сих пор.
Не знаю, что такого особенного кроется в этих поцелуях, но туман, что начал клубиться в моей голове, сильно мешал соображать. Лорд-канцлер тем временем решил не останавливаться на достигнутом и от моих губ перешел к месту за ушком. Серия из влажных, тягучих касаний, что он оставил вдоль линии челюсти, породила табун мурашек. Они промаршировали вниз по позвоночнику, а потом разбежались, кто куда. Его Светлость плавно спустился вдоль шеи. Дернул за завязки на вороте рубашки и перешел к ямке между ключиц. Одна его рука поглаживала выступающую косточку на плече, пальцы же второй зарылись в волосы у меня на затылке, явно приводя в негодность простенькую прическу, что я предпочитала носить. Легкий укус привел меня в чувство.

ГЛАВА 5

И я вдруг обнаружила себя наедине с мужчиной в темном номере постоялого двора, распластанной по деревянной поверхности шифоньера и млеющей от чужих бесстыдных прикосновений. Мои руки, вместо того чтобы отталкивать наглеца, цеплялись за мундир лорд-канцлера, будто без его поддержки я могла не устоять на ногах и рухнуть прямо на пол.
— П-пожалуйста, п-прекратите, — заикаясь, взмолилась я. От осознания происходящего меня начало колотить.
— Глаза распахни, — Его Светлость не спешил меня выпускать из стальных объятий. — Так-то лучше, — довольно кивнул он, когда я выполнила команду, и тут же отошел от меня на шаг.
Первым делом я поспешила стянуть ворот рубашки и завязать шнурки возле шеи, но дрожащие руки слушались плохо.
— З-зачем? — бросив бесполезное занятие, я с непониманием и обидой уставилась на высокого лорда.
— Исключительно ради пользы дела, — язвительно просветил менталист. И только потяжелевшее дыхание мужчины говорило о том, что наш поцелуй тоже не дался ему даром. Он взялся за завязки моей рубашки и собственноручно привел их в порядок. — Или ты думала, что я не смог удержаться подальше от твоих прелестей? Твои глаза больше не светятся, а значит и магия не лупит из тебя непрерывным потоком, расплавляя мозги тех несчастных, кому не посчастливилось оказаться поблизости.
— Но я не понимаю… — едва не хныча, пожаловалась я.
— Это я не понимаю, какого бешеного вепря в мой отряд затесался необученный и неинициированный маг! — заорал Его Светлость. — Чем ты вообще думала, когда решила остаться одна в своем лесу и не идти обучаться? Или ты угробить нас всех хочешь?
— Я не знала, что у меня есть магия, — тихо сообщила я чистую правду.
— Тогда у меня большие вопросы к твоим родителям и бабке. Как маг жизни твоего уровня мог не знать о своем даре? Будешь утверждать, что они не водили тебя на обязательную для всех подданных проверку? — лорд-канцлер прожег недоверчивым взглядом.
— Я — маг жизни? — никак не могла усвоить я.
Вообще-то проверка всех детей на способности в подростковом возрасте у нас строго обязательна, и бабушка, меня к специальной комиссии, конечно же, водила. Но камень, к которому следовало приложить ладонь, не загорелся. При контакте с будущим магом артефакт светился цветом, характерным для каждого типа магии, например, для менталиста — фиолетовым. Рядом со мной же он оставался обычным булыжником, хоть мы и выждали положенные пять минут. Я это прекрасно помнила, потому и никак не могла взять в толк, что сейчас происходит.
— Ты же видела свои глаза. Ярко-белым они светятся только у магов жизни, причем высокого уровня. А я-то думал, отчего возле портальной арки цветочки вдруг зацвели, — нервно усмехнулся лорд-канцлер. — Излишне бодрое состояние нашего пациента — тоже твоих рук дело, как и бороды моих воинов и драка внизу. Твоя магия контактирует с любой живой материей, а еще ее избыток, как ты могла заметить, отрицательно влияет на мозги окружающих, отравляет их разум и постепенно сводит людей с ума.
— Теперь вы посадите меня в тюрьму? — жалко спросила я.
— Теперь, каждый раз, как начнут загораться твои глаза, я буду вынужден хватать тебя в охапку, — язвительно сообщил герцог. — И переключать твое подсознание на другую задачу, и, пока ты будешь переживать случившееся между нами, все окружающие будут в безопасности. Заодно и излишки магии заберу, тебе они явно ни к чему. И молись, чтобы простые поцелуи тебе быстро не наскучили, и мне не пришлось заходить дальше, чем сегодня. А еще молись, чтобы никто из присутствующих в общем зале не сообразил, что за сокровище сегодня вечером клевало рагу у них под самым носом. Ты хоть знаешь, что обычные люди делают с необученными магами жизни? — строго спросил лорд-канцлер, а я не смогла ответить. Горло сдавил спазм, и я просто мотнула головой. — Они их крадут, как какой-нибудь скот, — Его Светлость приблизил свое лицо к моему и выдыхал слова прямо в мой рот, неотрывно глядя при этом в мои расширившиеся от ужаса глаза. — Запирают где-нибудь в темном подвале и забирают магию силой. Кто угодно и сколько угодно раз. И под «забирают силой» я имею в виду далеко не невинные поцелуи, а то, чем занимаются взрослые люди, иногда даже без согласия на то женщины. Так что скажи мне «спасибо» и выметайся во двор. Благодаря твоему внезапно открывшемуся таланту мы будем вынуждены провести эту ночь верхом. Я не собираюсь всю дорогу до гор отбиваться от сумасшедших, которые захотят прикарманить себе безголовую магичку.
Я молчала. Его Светлость тоже молчал и шевелиться, кажется, не собирался, как и выпускать меня из комнаты вопреки своим же собственным словам.
— Что? — растерянно поинтересовалась я спустя минуту молчаливых переглядываний.
— Жду благодарности, — лорд-канцлер сложил руки на груди, а предельно серьезное выражение его лица подсказало, что мужчина ни капли не шутит. Скорее изощренно издевается.
Кровь хлынула к щекам, а я не смогла определить, в какой момент чувствовала себя хуже: когда стояла, против воли пригвожденная к шифоньеру или сейчас, когда должна была поблагодарить за это своего мучителя.
— Спасибо! — выплюнула я, сжав кулаки. — Это был мой первый поцелуй в жизни!
— Не сомневайся, я это заметил, — усмехнулся Его Светлость и, развернувшись, отправился на выход из комнаты.
Я вынуждена была поспешить следом. Еще меньше, чем находиться в обществе угрюмого аристократа, я хотела, чтобы какие-то неизвестные выкрали меня и насиловали всем скопом, желая получить свою порцию дармовой магии жизни, а вместе с ней и краденую долю могущества.
— Томас и Джереми со мной, остальные догонят позже, — скомандовал лорд-канцлер, проходя мимо стола, где все еще трапезничала наша компания. Побоище к этому моменту уже успело прекратиться, и в зале остались сидеть самые стойкие в количестве нескольких человек, да наш отряд в полном составе. Молоденькая подавальщица протирала полы, а поломанные стулья были кем-то уже сложены в качестве дров возле камина. Народ вообще заметно успокоился, и о недавней драке напоминали лишь порванные кое-где сюртуки сидящих, да успевшие проявиться синяки на лицах. — Андрэ, мы уезжаем.
Нас проводили недоуменными взглядами, но никто к моему облегчению с криками «держи магичку!» вслед за нами не бросился. Пока мужчины седлали для себя лошадей, я стояла в сторонке и нервно поглядывала, не явится ли кто, чтобы остановить наш поспешный уход. Перед тем, как помочь мне сесть на лошадь, лорд-канцлер собственноручно проверил, насколько качественно выполнил работу конюх. Ну а лично я оценила дрессировку животных, входящих в отряд Его Светлости — лошади вели себя на удивление спокойно и покладисто с чужими людьми.
Удобство костюма тоже оценила. Не представляю, как бы я скакала всю ночь в одном из своих платьев. Но благодарить лорд-канцлера еще и за это не стала, хватит с него и одной моей «горячей» благодарности. Про всю ночь оказалось не пустой угрозой: мы действительно скакали. Томаса в сопровождающие Его Светлость выбрал не просто так — мужчина был магом. Его дар заключался в умении воздействовать на животных. Томас ввел лошадей в транс и поддерживал их жизненные силы, чтобы мы смогли преодолеть как можно большее расстояние. Я, живя довольно-таки замкнуто на лесной опушке, даже и не подозревала о существовании подобных талантов.
Мужчины держались хорошо, я же с непривычки уже через пару часов начала клевать носом. Возможно, сказывался и стресс от непривычно насыщенного событиями дня, а может, монотонность скачки и темного, однообразного пейзажа так действовала. Помог все тот же укрепляющий настой, которого я взяла с собой с запасом. Холщовая сумка, что так удобно висела через мое плечо, позволила взять с собой и лекарства, и смену белья, так что самое нужное не пришлось оставлять в карете. Кучер и двое оставшихся воинов должны были отправиться вслед за нами ранним утром и, случись что, уберечь от возможной погони, а так же закупить и доставить к горам все необходимое.
Ночь тянулась, как мед по зиме. Я очень быстро потеряла счет времени и ориентацию в пространстве, к разговорам долгая скачка не располагала, как и всеобщее напряженное настроение. Мне казалось, что эта ночь и дорога никогда не закончатся, а еще ото всюду слышались шорохи, и я постоянно боялась, что на нас нападут дикие звери. Но глаза второго воина, Джереми, светились зеленым, и я поняла, что он отвечает за нашу безопасность. А непростые люди состояли на службе у лорд-канцлера, но этому скорее не стоило удивляться.
Когда утомленный скачкой герцог Ламандский начал крениться вбок, я вскрикнула. Медальон Его Светлости тут же зажегся фиолетовым, и тело герцога выпрямилось, хотя тот и продолжил оставаться без сознания. Небо уже начало сереть, и вскоре мы сделали привал. Я поспешила к молодому герцогу, которого к тому моменту уложили поверх чьего-то плаща, брошенного на сырую от росы траву.
Пульс мужчины был рваным и частым, бледные щеки запали, а лоб покрыла испарина. Продолжительная скачка явно не пошла ему на пользу. Я вытащила укрепляющий настой и снова отсчитала тридцать капель.
— Сейчас нам бы очень пригодилась твоя магия, — шепнул мне на ухо Его Светлость. — Вылечить его ты не сможешь, но взбодрить и подарить несколько дополнительных дней — вполне.
— Я не знаю, как ей пользоваться! — вспылила я, нервничая из-за плохого состояния пациента.
— Совсем недавно у тебя прекрасно получалось, — напомнил лорд-канцлер.
— Вашими стараниями магии во мне больше нет, вы ее всю присвоили!
В ответ Его Светлость рассмеялся, будто в нашей ситуации было хоть что-то смешное! А когда прекратил, изволил пояснить:
— Невозможно выпить из человека всю магию, так же как и ее накопить. Ты же не можешь накопить слова. Ты просто открываешь рот и говоришь, или закрываешь и молчишь, но ты никогда не лопнешь от невысказанных слов. Примерно так же работает и магия. Можно истощиться, конечно, от непрерывного использования, но в этом случае прекрасно помогает хороший отдых.
С четверть часа я пыталась «открыть рот», но, как оказалось, в магии я была еще хуже, чем младенец в ораторском мастерстве. Или это, или целуется Его Светлость настолько качественно, что теперь мое подсознание не желает сосредотачиваться на чем-либо другом. И прошу отметить, я с ним в корне не согласна! Я пыталась медитировать на восходящее золотистое солнце, открывать чакры, как говорилось в одном восточном учении, сосредотачивалась на своих глазах и умоляла их зажечься, не обязательно в полную силу, хотя бы тускло замерцать. Все было тщетно. Я плюнула на бесполезные попытки и вытащила из сумки настой многолистника. Он хотя бы поможет выводить продукты распада токсинов из организма.
Снадобья подействовали спустя час. Я за это время успела вздремнуть, прислонившись спиной к дереву. Поначалу не хотела оставлять больного без присмотра, но спорить с лорд-канцлером — гиблое дело. Профдеформация налицо. Проснулась от того, что кто-то тряс меня за плечо.
— Мари, — тихо звал Его Светлость. — Андрэ очнулся, нам пора продолжать путь.
Я подскочила, как от укуса шмеля, и бросилась осматривать молодого герцога. Пульс пришел в норму, цвет лица — тоже. Лорд морщился и тер лоб.
— Голова болит, как с похмелья, — пожаловался он. — Ничего не помню, где мы?
— Возле Торнвила, небольшого городка на полпути к горам. Мы проскакали всю ночь. Сейчас немного отдохнем, а после обеда снова отправимся в путь. Время не терпит, сам видишь.
На весь Торнвил нашелся всего один постоялый двор. Хотя его и двором-то было трудно назвать — небольшой трактир с пятеркой комнат на втором этаже, там же во дворе дежурная конюшня. От завтрака дружно отказались, решив, что сон важнее. Джереми остался караулить внизу, для остальных Его Светлость арендовал две смежных комнаты с дополнительной дверью в общей стене. Я выбрала первую комнату, следом за мной вошел лорд-канцлер и закрыл дверь.
— Решили пожелать мне добрых снов? — я вскинула бровь.
Его поступок, признаться честно, удивил, все-таки я рассчитывала, что мужчины проявят такт и займут соседнюю комнату. Да и отдохнуть после напряженной скачки хотелось как следует.
— Решил не бросать тебя без присмотра, ты у нас, как оказалось, госпожа с сюрпризами, — сообщил менталист и принялся невозмутимо и нарочито медленно расстегивать мундир. — Горячую благодарность можешь оставить при себе.
— Надеюсь, вы не храпите, Ваша Светлость! — нервным движением я сдернула куртку и швырнула ту на стул, на соседнем уже лежали перчатки лорд-канцлера.
Скинула ботинки и прямо в штанах улеглась в кровать, по шею укрывшись одеялом. Повернулась носом к стене и зажмурилась, будто это могло помочь быстрее уснуть и погасить клокочущую ярость. Межкомнатная дверь распахнулась, ударившись о стену. В проеме стоял герцог Ламандский и криво улыбался:
— Ничего не могу с собой поделать: никак не уснуть без Мари, — развел он руками и подмигнул мне. — Сразу начинаю чувствовать себя при смерти.
— Боюсь, госпожа Мари не в силах вам будет помочь, если не отдохнет как следует. Дрогнет рука и отмерит нечаянно не то количество капель, — холодно ответил лорд-канцлер. Он лежал, закинув руки за голову, прямо в сапогах поверх одеяла. — Или, лорд Ревьен берется обеспечить безопасность во время ее сна?
Возразить на это молодому герцогу оказалось нечего.
— Оставлю дверь открытой с вашего позволения, мне так будет спокойней, — не по годам мудро не стал спорить герцог Ламандский, с минуту изучал мое лицо и, очевидно не найдя на нем никаких признаков беспокойства, удалился в соседнюю комнату. — Добрых снов, — пожелал он напоследок.
— Смотрю, у тебя защитничек объявился, — хмыкнул Его Светлость.
— Он хотя бы ко мне уважительно относится, так, как и подобает мужчине относиться к женщине, — прошипела я в ответ, не сдержавшись.
— А женщине подобает не перечить мужчине и во всем его слушаться.
— Не любого мужчину, а отца или мужа, — поправила я. — Ни того, ни другого, к слову, у меня нет, так что не понимаю сути ваших претензий.
— Еще бы, с таким-то характером, — хмыкнул менталист. — А продолжишь много болтать, и не будет. Спи давай, а то лишу тебя такого удовольствия, сможешь только мычать. Или квакать.
Я умолкла и снова отвернулась к стене, но беспокойство жгло изнутри, поэтому спустя какое-то время я решилась робко подать голос:
— Вы и правда можете заставить меня квакать?
— Ты не захочешь проверить. Спи, пока я собственноручно тебя не угомонил.
Я сочла за благо последовать совету, немного повозилась в кровати и вскоре уснула. А проснулась от того, что что-то тяжелое давило на грудь. Я распахнула глаза и увидела злое лицо лорд-канцлера прямо перед своим носом. В его разъяренных темных глазах отражались мои, ярко светящиеся.
— Ты опять магичишь! — прошипел Его Светлость прямо мне в губы. — Не девчонка, а сплошное наказание!
— Так чего же вы медлите? — в тон ему прошипела я, зажмурилась и постаралась не шевелиться.
Лорд-канцлер хмыкнул, выждал томительное мгновение и прикоснулся губами к моим, крепко сомкнутым.
— Истинная леди, — перебравшись поближе к моему уху, прошептал он. — Холодная и неприступная, как крепостная стена.
— Я не леди! — из вредности процедила я. — Моя мать родила меня в конюшне!
— Избавь меня от этих подробностей, дорогая, — Его Светлость прикусил мочку моего уха и слегка оттянул, я ахнула и вновь почувствовала толпу мурашек на пояснице. — Тише, ты же не хочешь, чтобы герцог Ламандский ввалился к нам в комнату, забеспокоившись о своей драгоценной Мари. Еще вызовет сгоряча меня на дуэль, что делать в этом случае будем?
— Тогда придумайте другой способ останавливать эту мою магию, — я повернула голову к лорд-канцлеру, чем он тут же и воспользовался.
Завладел моим ртом, и принялся… магии лишать. На этот раз, видимо, из меня не так сильно хлестало, потому что остановились мы минут через пять, обошлось даже без лишних раздеваний.
— Я смотрю, тебе стало лучше, — Его Светлость скатился с меня и протяжно выдохнул.

ГЛАВА 6

— Вам виднее, — буркнула я и машинально отерла рот. Глаза лорд-канцлера полыхнули яростью, и менталист процедил:
— А ты плохо учишься, дорогуша, тебе бы поработать над техникой. Кстати, не слышу слов благодарности! Или мне продолжить?
— Благодарю вас, Ваша Светлость, — прошипела я ненавистные слова и завозилась, чтобы как можно скорее покинуть кровать, а заодно и общество лорд-канцлера, раз уж все равно проснулась.
— А ну-ка постой, — остановил он меня и сжал мой подбородок двумя пальцами. А потом, глядя прямо в глаза, заявил: — Ты отвратно целуешься, с сырой селедкой и то приятнее забавляться. Тихо-тихо, — вновь навалился сверху Его Светлость, а меня уже трясло от злости и обиды. Что он себе позволяет? Думает, раз я не леди, то и гадости какие угодно в свой адрес должна покорно терпеть? — Я только что раскрыл секрет твоей магии, — потершись носом о мой нос, довольно сообщил менталист. В тот момент он был похож на сытого после удачной охоты кота. — Она начинает работать, когда ты в ярости. Сейчас твои глаза полыхают, как никогда. Сама остынешь, или тебе помочь?
— Почему бы вам просто не поставить мне блок на магию? Вы же менталист…
— Потому что, моя лесная красавица, взрослым антимагические ментальные блоки не ставят, если только не хотят какого-нибудь отдельного человека превратить в овощ. Но для этого есть и более гуманные способы. Существуют, конечно, специальные, блокирующие магию ошейники, но, во-первых, я не уверен, что в этом захолустье найдется хоть один такой, во-вторых, я не намерен тратить на поиски время, которого у нас и без того в обрез, и, наконец, в третьих, считаю, что твоя магия может нам очень пригодиться. Да и выглядеть с таким украшением ты будешь в глазах окружающих, как особо опасная преступница. А оно нам надо? Конечно, нет. На состояние герцога Ламандского, кстати, твоя магия весьма положительно влияет, в разумных концентрациях, конечно. А вот Томасу, чувствую, опять придется брить бороду, — хмыкнул Его Светлость.
— Ваши методы бесчеловечны! — сочла я важным сообщить, слегка успокоившись. Все-таки про селедку он, скорее всего, наврал.
— Зато действенны, — ни капли не проникся лорд-канцлер. — Глаза тушить будешь? Себя-то я давно от твоего дилетантского воздействия обезопасил точечным щитом, а вот нашим ребятам как минимум головная боль обеспечена. Если, конечно, в твои планы не входит, чтобы они подрались, Томас в пылу неадекватности прибил герцога, и наша поездка в горы сама по себе отменилась.
— Я не понимаю, как перестать магичить! — с детской обидой прошипела я и всхлипнула: — Только не набрасывайтесь опять с поцелуями, прошу! Раз уж я даже до селедки не дотягиваю…
— Тогда двадцать кругов вокруг здания! — неожиданно рявкнул лорд-канцлер и грубо спихнул с кровати. — Пошла!
— Да что вы себе позволяете? — возмутилась я, потирая ушибленную пятую точку.
— Три секунды на сборы, или я воспользуюсь самым надежным и безотказным методом! — ледяным тоном сообщил Его Светлость и резкими движениями принялся распахивать ширинку.
Меня как ветром сдуло. Я бросилась к двери, дернула ту, но она оказалась заперта. Я затравленно оглянулась на своего мучителя, тот уже возлежал поверх моей кровати и демонстративно не спеша расстегивал пуговицы на рубашке. Я негромко взвыла, наконец, догадалась повернуть ключ в замке и вывалилась в коридор. Ботинки надевала уже на бегу, а еще краем глаза отметила, что дверь, ведущая из нашей комнаты в соседнюю, была подперта стулом. Я кубарем скатилась по лестнице и под удивленные взгляды парочки постояльцев сиганула во двор.
«Поверить не могу, что он заставил меня бежать кросс, как какого-нибудь солдафона, но уж лучше это, чем то, что предложил лорд-канцлер взамен!»
— Будешь халтурить, добавлю десяток кругов! — услышала я голос мучителя, а потом и увидела его.
Лорд-канцлер, высунувшись обнаженным торсом в окно, к слову, весьма впечатляющим, наблюдал за моим забегом. Меня как будто в мягкое место ужалили — кажется, так быстро я не бегала никогда.
Пару кругов лорд-канцлер мне все-таки добавил, а когда я, взмокшая и дышащая, как загнанная лошадь, уселась за стол, где весь наш отряд к тому моменту завтракал, Его Светлость язвительно сообщил, наклонившись прямо к моему уху:
— Твои глаза потухли уже на пятом.
Рык, что родился в самой глубине моего горла и яростно рвался наружу, неимоверным усилием воли удалось погасить.
— Я вас ненавижу, — тяжело дыша, сообщила я. Хорошо хоть не под протокол, а не то мне кранты.
— Ну что ты, мы всего сутки знакомы, уверен, твои чувства еще не так расцветут. Все закончили завтрак? Тогда по лошадям! А тебе, дорогая, после тяжелых нагрузок завтрак не положен, заболеешь еще.
Подождать меня мужчинам все же пришлось. Я быстренько сполоснулась, благо простенькие удобства находились в конце коридора на втором этаже, промокшую от пота рубашку сменила на такую же чистую, что ждала своего часа в походной холщевой сумке. Кусок хлеба с сыром и кусок яблочного пирога мне завернули с собой.
И опять начался томительный, долгий путь. Томас ввел лошадей в транс, подпитал энергией. Его глаза загорелись оранжевым, сообщая окружающим, что мужчина использует магию.
— Мой лорд, от остальных вестей нет? — обратился к Его Светлости Джереми.
— Отстают от нас чуть больше, чем на полдня. Уже закупили все необходимое и выдвинулись в путь. Недавно в свиток пришло сообщение от Исквика.
Магическими свитками у нас пользовались для передачи информации на дальние расстояния. Если во времена моего детства этот способ могли себе позволить лишь самые обеспеченные, то сейчас свитки из предмета роскоши превратились во что-то обыденное и совершенно доступное. Чувствую, в скором времени свитки совсем вытеснят почтовые письма, ведь это так удобно! Не нужно по нескольку дней, а то и недель ждать ответное письмо и зависеть от почты. Даже у нас Ильдой имелся такой, один на двоих. Артефакт я оставила помощнице, чтобы в мое отсутствие клиенты могли иметь с ней связь.
Выглядел он действительно, как старинный свиток, отсюда и незамысловатое название. Только, в отличие от обычного свитка, магический не нужно было никому посылать. Достаточно было написать вверху имя адресата, а после — само сообщение, свернуть артефакт в трубочку, и в свитке адресата появлялся написанный текст. При каждом входящем письме трубочка несильно вибрировала, оповещая о сообщении. Если у адресата отсутствовал свиток или полезный артефакт нуждался в подпитке, соответствующее сообщение появлялось в свитке отправителя.
Ко мне же, пользуясь моментом, приблизился герцог Ламандский. Мы ехали полями, конца и края их однообразию видно не было, поэтому поболтать я была не прочь. Любоваться непривычными видами наскучило уже минут через десять пути.
— Чем вы так рассердили герцога, Мари? — поинтересовался молодой лорд, его глаза светились не праздным любопытством — неподдельное беспокойство плескалось во взгляде моего пациента. Вот уж с кем в путешествии мне повезло! Общаться с герцогом — одно удовольствие. А так же не могло не радовать, что после очередного всплеска моей бестолковой магии чувствовал он себя весьма неплохо для смертельно отравленного.
Я покусала губу, потом все же произнесла:
— Скажите, он всех женщин ненавидит или только я удостоилась столь сильных и искренних чувств?
Герцог Ламандский хохотнул.
— Не воспринимайте все происходящее на свой счет. И не будьте излишне строги к лорду Вестону, у него действительно имеется повод для некоторой предвзятости к слабому полу.
— Вы незаслуженно добры к окружающим… — с сомнением протянула я.
— Дело в том, что родная сестра нашего лорд-канцлера сбежала со своим учителем танцев, чем нанесла непоправимый урон репутации всей семье герцога. Его Светлость хоть и не лишился высокой должности, но его собственная помолвка сорвалась, а в рядах его недоброжелателей значительно прибыло.
— И все равно я считаю, что это не повод так предвзято относиться к другим женщинам.
Герцог Ламандский помолчал, видимо, подбирая слова, а потом заговорил:
— Знайте, Мари, если вдруг кто-то вас будет обижать, или понадобится другая какая-нибудь помощь, я всегда к вашим услугам.
— Спасибо, Андре, — искренне улыбнулась я, хоть и не верила, что молодой герцог будет в силах мне помочь, вздумай лорд-канцлер поступить со мной непорядочно. И все же такая поддержка была приятна и грела обиженное сердце.
Назвать дорогу оживленной у меня язык не поворачивался. За все время мы встретили от силы человек десять других путников, идущих в противоположном нашему направлении. Кто-то передвигался верхом, кто-то — на телеге, и даже была парочка молодцов, идущих пешком. Но все, как один, завидев светящиеся глаза Томаса и Джереми, пугливо склоняли головы в почтительном приветствии и старались как можно скорее разъехаться с активировавшими магию незнакомцами, облаченными в королевскую воинскую форму.
— Ваша Светлость, — обратилась я к герцогу Ламандскому, устав молчать. Да и беспокойство брало свое. — Как думаете, могут нам здесь встретиться разбойники? Скоро начнет темнеть, а мы все еще едем…
— Обычно в отряде этим занимается менталист. Я имею в виду, что сканирует пространство на наличие недоброжелательно настроенных людей. И, судя по мерцающему кулону лорда Вестона, именно этим он в данный момент и занимается. Так что внезапного нападения злоумышленников можно не бояться, а от запланированного мы точно отобьемся.
Слова герцога успокоили, и я продолжила путь, прикидывая, сколько еще придется ехать до следующей остановки.
Привал сделали только вечером. Солнце уже прекратило печь голову и скатилось ближе к верхушкам деревьев, что виднелись впереди, воздух немного остыл, так что я даже накинула куртку, хоть и застегивать ее не стала. Лорд-канцлер скомандовал Томасу останавливать лошадей возле небольшой вытоптанной полянки прямо перед самым лесом, к владениям которого мы как раз подъехали. Судя по брошенному на траву довольно-таки широкому бревну и месту для костра, выложенному камнями, местечко у путешественников пользовалось спросом.
Мы расположились в ряд на бревне, я оказалась сидящей между высокими лордами. Дружно достали из наплечных сумок провизию. Трактирщик никого не обидел и положил каждому одинаковый набор, разве что порция мужчин отличалась от моей более внушительными размерами. Но оно и понятно. Черный, грубый хлеб, вяленое мясо, орехи и яблоки. Не густо, но с голоду не помрешь. У меня во фляге закончилась вода, что и не удивительно, если вспомнить, какой кросс я дала перед отъездом из города, и герцог Ламандский любезно поделился своей.
— Спасибо, — благодарно улыбнулась я и сделала жадный глоток. — А почему так горько? — поморщилась, вытирая рот.
Его Светлость тут же резким движением выбил фляжку из моих рук, я вскрикнула от неожиданности и проследила глазами за тем, как драгоценная жидкость, выливаясь, бесследно впитывается в землю. Трава вокруг тут же начала желтеть, а потом и вовсе почернела.
— Бирицин… — растерянно произнесла я и посмотрела сначала на герцога Ламандского, а затем — на лорд-канцлера.
Тот сидел, сжав губы, а я почему-то вспомнила, как он ими меня целовал. Встряхнула головой — не о том сейчас думать нужно! Его Светлость вдруг ухватил меня одной рукой за шею, а пыльцы второй сунул мне в рот.
— Давай, выплевывай все, что успела проглотить, — рычал он мне в ухо и встряхивал, как тряпичную куклу.
Я уцепилась обеими руками за его запястье и попыталась донести, что сама прочищу желудок, но все было тщетно. Лорд-канцлер оказался слишком силен, чтобы мои потуги хоть как-то могли отвлечь его от цели… Наконец, когда я, по его мнению, исторгла все и даже чуть больше, лорд Вестон убрал пальцы из моего рта и подсунул под нос собственную флягу.
— Пей! — приказал он.
Ослушаться я не посмела — сама понимала, что делает он все правильно, пускай и излишне жестко. Опустошила через силу чужую флягу, и экзекуция началась по новой.
— Хватит, — хрипя, я оттолкнула руку мужчины, та неожиданно легко поддалась, и я смогла вытереть рот тыльной стороной ладони.
Пока пыталась отдышаться, заметила, что куртка и рубашка промокли насквозь. Из запасных вещей оставалось только платье, и то лежало оно в повозке и отставало от нас примерно на полдня. Стянула полы куртки, чтобы прикрыть начавшую просвечивать ткань рубашки, мужчины тактично отводили глаза. Все, кроме Его Светлости. Лорд-канцлер сверлил меня взглядом, будто это я была виновата в том, что так получилось. Да если бы я не глотнула воду из фляги герцога Ламандского, мы бы так и не узнали, что его до сих пор кто-то травит, между прочим! Так что он еще и поблагодарить меня должен. Потому что попробовавший бирицин один раз уже не чувствует его вкуса.
— Кто-то продолжает вас травить! — озвучила я очевидное.
— Да, но не очень удачно — воде я предпочитаю кое-что виноградное. А вот ты, Мари — к сожалению, нет, — герцог смотрел на меня с сочувствием и беспокойством, что так явно плескалось в его голубых глазах.
— Андре, ты пил сегодня из фляги? — задал вопрос Его Светлость.
— Буквально пару глотков. Тот, кто сильно ждет моей скорейшей кончины, похоже, не очень-то хорошо меня знает.
— Отравить воду тебе могли только на постоялом дворе в Торнвиле, это значит, что за нами неотрывно кто-то следует, или же предатель находится прямо среди нас, — лорд канцлер тяжелым взглядом обвел Джереми и Томаса.
Я и герцог Ламандский по понятным причинам оказались вне подозрений. Воины, не сговариваясь, одновременно подскочили с бревна, выпрямились в струну, ударили себя кулаком в область сердца и в унисон задекламировали:
— Клянусь защищать Короля и его интересы, исполнять приказы и говорить только правду, сражаться за державу и защищать ее от врагов, проявлять доблесть и не проявлять трусости, клянусь в верности лорду Дрейку Вестону, герцогу Ирривии и препоручаю ему свою жизнь!
Мы все застыли в напряжении и, не шевелясь, ждали реакции лорд-канцлера.
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— Принято! — ответил спустя некоторое время Его Светлость, и все заметно расслабились. Не очень-то приятно подозревать людей, которым подставляешь свою спину, в предательстве. — Готовьте лошадей! — приказал он своим воинам, мне же кинул в руки сорочку, которую вытащил из собственной сумки: — Переоденься, Мари!
Молча взяла одежду и отправилась в сторону леса, что находился шагах в пятидесяти от полянки, на которой мы отдыхали.
— Мари, подожди! — окликнул герцог Ламандский, вдруг перешедший на «ты». Похоже, он всерьез обеспокоился моим состоянием. — Я провожу.
Пожала плечами и, не сбавляя хода, продолжила путь.
— Ты как? — догнал меня молодой герцог.
— Не знаю, — откликнулась я, все так же шагая и глядя, как мелькают в траве носки моих ботинок. Смотреть в затянутые искренней тревогой и сочувствием глаза герцога я остерегалась. Слишком велика была вероятность не сдержаться и устроить истерику. — Наверное, еще не осознала.
— Мне жаль, что так получилось, — тронул он меня за плечо. — Что из-за меня ты оказалась втянутой во всю эту историю, а теперь еще и рискуешь жизнью.
— Да, — горько ответила я.
Герцог остался стоять возле кромки леса, я же углубилась внутрь. Сняла мокрые куртку и рубашку, бюстье тоже сняла и надела сорочку Его Светлости. Материал оказался достаточно плотным, сразу было видно — вещица из разряда тех, что простым людям не по карману. Застегнула все пуговицы, рукава пришлось закатать, а свободный низ завязать в узел на поясе. Думаю, лорд-канцлер простит мою вольность.
Обратно шли молча. Я не спешила затевать разговор по душам, потому что сама еще не понимала, как реагировать на случившееся, ну а герцог Ламандский, очевидно, был слишком хорошо воспитан, чтобы в такой момент лезть ко мне в душу. Лорд-канцлер и его люди ждали нас верхом, молодой герцог помог мне забраться на лошадь, после чего легко вскочил в седло сам. Мы снова отправились в путь, дорога на этот раз шла лесом.
— Ты уже приняла свой настой? — подъехал ко мне Его Светлость.
— Приму, как только почувствую недомогание, — равнодушно отозвалась я.
— Мы добудем этот цветок и приготовим антидот, тебе всего лишь нужно продержаться несколько дней. О любом изменении самочувствия докладывай мне.
— Как скажете, Ваша Светлость, — устало ответила я. Все прошлые разногласия с лорд-канцлером померкли на фоне моей весьма вероятной скорой смерти, и теперь специфическая манера общения Его Светлости трогала мало. Какой смысл страдать из-за пары поцелуев, когда на кону теперь стоит моя жизнь…
Меня неуемно клонило в сон, но было ли это предвестником начавшей действовать отравы или же просто сказывался недостаток отдыха, с уверенностью сказать я не могла. То мне казалось, что я отчетливо чувствую головокружение, то боли в животе, то мне чудился чей-то печальный зов. О том, что бирицин влияет на душевное здоровье, я даже не знала.
— Вы ничего не слышите? — наконец не выдержала я и поинтересовалась у спутников.
— Что именно? — потребовал лорд-канцлер.
— Кто-то просит о помощи. Очень жалобно и безнадежно, — призналась я в том, что мучило меня вот уже четверть часа.
Томас с Джереми переглянулись, герцог Ламандский смотрел с жалостью, а Его Светлость нахмурился.
— Андрэ, тебя мучили галлюцинации? — обратился он к молодому герцогу. Тот отрицательно качнул головой:
— Чего не было, того не было. Мари, ты пока переодевалась в лесу, никаких ягод не ела?
— Я выросла в лесу, и даже если бы решила перекусить после всего случившегося, то отличить съедобные ягоды от несъедобных уж точно бы смогла.
— Мы на другом конце Королевства, госпожа Мари, подал голос Джереми. — Здешние растения могут быть вам не знакомы.
— Я ничего не ела, — отчеканила я. Чужие непрекращающиеся настойчивые мольбы не давали сосредоточиться и действовали на нервы.
— На что это похоже? — подъехал ко мне ближе Его Светлость. Было приятно, что хоть кто-то отнесся серьезно к моим словам. Странно только, что этим человеком оказался лорд-канцлер.
— Звон в голове. Как будто внутри меня сидит ребенок и непрестанно дергает за юбку. Он становится только сильнее, — пожаловалась я.
— Это магия.
— Кто-то прямо сейчас пытается свести меня с ума? Ему было мало бирицина? — не поняла я.
— Нет. Твоя магия что-то почувствовала и теперь зовет тебя. И, пока ты не выполнишь то, что она хочет, она не отпустит. Веди нас к источнику зова.
— Вы уверены?
— Ну, ты же сама сказала, что не ела никаких незнакомых ягод, — подмигнул лорд-канцлер.
И я впервые с удивлением обнаружила в нем что-то простое, человеческое. Надо же, он даже по-доброму шутить может… Постепенно звон в голове заместил собой все вокруг. Я практически не видела дороги, ориентировалась лишь по просвету неба, что замутненный взор цеплял между макушек деревьев. Спутники исчезли из моего сознания, будто их и не было вовсе, усталость и разочарование забылись, оставались лишь я и чей-то зов, что вел меня. Как по ниточке я зачарованно следовала за чужой мольбой о помощи и точно знала: сейчас я все делаю верно. Вот ниточка-паутинка свернула в лес, и я вслед за ней. Краем уха услышала приказ Его Светлости Томасу и Джереми оставаться на дороге и тут же о нем забыла.
В какой-то момент деревья начали расти все гуще, и лошадей пришлось оставить. Я в панике направляла животное от одного ствола к другому, не понимая, как дальше следовать за зовом, пока лорд-канцлер не взял лошадь под уздцы и не помог мне слезть.
— Дальше пешком, — пояснил Его Светлость, и я, рассеянно кивнув, поспешила вперед.
Сухие ветки царапали лицо и трепали прическу, под ногами хрустел валежник, паутина оседала на волосах и шее, а один раз я почти наступила в муравейник, благо лорд-канцлер был настороже и в последний момент дернул меня в сторону.
— Мари, будь осторожнее! — донесся откуда-то сбоку укоризненный и вместе с тем обеспокоенный голос герцога Ламандского. Значит, он тоже пошел с нами. Или Его Светлость остерегся оставлять подопечного.
Не знаю, как долго мы шли и насколько глубоко забрели в лес, но деревья в один момент как-то резко расступились, и мы очутились на самом краю небольшой полянки. Но это была не та гостеприимная и полная жизни полянка, на которой мы останавливались для привала. Нет, нашим глазам предстало жуткое место. Черная трава была покрыта чем-то масляным и блестящим, стволы ближайших деревьев походили скорее на обугленные палки, невесть зачем воткнутые в землю, а в самом центре поляны стоял деревянный крест, на котором был подвешен огромных размеров медведь. Два ворона, словно стражи, кружили над беспомощным хищником. Все вокруг мерцало темно-красной пыльцой, а от того места, где должно было располагаться сердце несчастного животного, тянулся жуткий бордовый жгут. Он вился, пульсировал и терялся в самой чаще леса.
— Золотая медведица, — пробормотал герцог Ламандский, и только тогда я обратила внимание на то, что шкура зверя действительно отдает в золото. — Я думал, это только легенды.
— Они существуют, — уверенно откликнулся Его Светлость. — Шкура золотой медведицы лечит практически от всех болезней. И нет, при вашем отравлении она не поможет, потому что магическая. Такая имеется у нашего короля, и поэтому наш главный дворцовый целитель в основном занимается тем, что пишет статьи в научные журналы.
— Тогда что такое мы сейчас наблюдаем? — просипела я. Звон в голове достиг своей квинтэссенции, и я будто наяву разделяла страдания животного. А ему было больно. Очень. И еще безнадежно, настолько, что я едва могла устоять на ногах.
— Очевидно, какой-то чудовищный и абсолютно незаконный ритуал. Кто-то выкачивает из нее жизненные силы, потому ты и почувствовала зов. Это откликнулась твоя магия.
— У Мари есть магия? — удивился герцог Ламандский.
— Даже не знаю, к сожалению, или к счастью, — хмыкнул лорд-канцлер.
— Давайте уже сделаем что-нибудь! — взмолилась я. — Я больше не могу выносить ее страданий.
— Не думаю, что смогу хоть чем-то помочь, — произнес огорченно молодой герцог. — Мне при рождении магии не досталось.
— Ты знаешь, что делать, Мари? Тогда вперед, — съязвил Его Светлость и махнул рукой в сторону медведицы.
— Я думала, вы знаете, — взглянула я смущенно и растерянно на менталиста.
— Мне конечно о многом известно по долгу службы, но в запрещенных ритуалах я не спец. В любом случае, не думаю, что спешка сослужит нам добрую службу. Предлагаю сперва оглядеться.
Втроем мы ступили на черную траву, и я тут же почувствовала, как силы стремительно начали покидать меня.
— Назад! — рявкнул лорд-канцлер и потянул нас с герцогом Ламандским обратно.
— Преступник использует медведицу как проводник! Через нее он выкачивает жизненные силы всего леса, — как только отдышалась, произнесла я. — Черное пятно со временем разрастается, и все, что попадает в него, тут же начинает отдавать свои силы.
— Похоже на то, — согласился Его Светлость.
— Мы же не оставим все это так? — я с детской надеждой заглянула в темные глаза лорд-канцлера.
— Раз уж мы здесь оказались, будем разбираться, — не разочаровал для разнообразия Его Светлость. — Нам надо как-то подобраться ближе к кресту и освободить несчастное животное.
— Боюсь, безопасно, это возможно сделать только по воздуху, — уныло произнесла я. — Вы случайно не умеете левитировать?
— Я похож на дракона?
— Очень! Такой же страшный, с кошмарным характером, осталось только научиться плеваться огнем, — искренне молвила я.
— Мари! — простонал герцог Ламандский, очевидно, сраженный наповал моей бесцеремонностью. Единственное, чем я могла себя оправдать в тот момент, это — ужасное самочувствие и помутненный рассудок из-за страданий животного. Ну и отравление, конечно. Могло оно так быстро начать вредить головному мозгу?
— Умничка! — неожиданно похвалил лорд-канцлер. — С помощью огня мы и пройдем. Только нам нужен не обычный, а немного магический.
— И где мы его возьмем? — в моем понимании магический огонь могли создавать лишь маги огня или те же драконы. Последних, говорят, даже встречали в соседнем Королевстве.
— Мне, кстати, тоже интересно, — подал голос молодой герцог.
— Как вернемся, отправишься в университет. Я лично за этим прослежу, — почему-то разозлился на меня Его Светлость. — Магия содержится в нашей крови. Достаточно добавить несколько капель в горящий огонь, и он станет магическим.
— А мне-то откуда было такие тонкости знать, — буркнула я. — Я магом никогда стать не готовилась.
— Давай свою испорченную рубашку, будем факел делать.
Я в очередной раз мысленно поблагодарила Ильду за сумку, с которой не расставалась, так что все жизненно необходимое всегда находилось при мне. В том числе и вещи, которые нужно было постирать. Я вытащила одежку и протянула лорд-канцлеру он тем временем, не прилагая особых усилий, отломил подходящую ветку у ближайшего дерева, споро намотал на нее ткань и пропитал чем-то из своей сумки. После вытащил огниво и одним мощным ударом зажег факел.
— Чувствую себя бесполезным балластом, — прокомментировал герцог Ламандский.
— Тогда будь добр, подержи, — Его Светлость сунул герцогу в руки факел, вытащил нож из голенища сапога и хладнокровно провел по собственной ладони.
Поднес раненную руку к факелу и дождался, когда пара капель упадет прямо на огонь. Тот зашипел, задергался, а когда вновь стал гореть ровно, замерцал и постепенно сменил цвет на фиолетовый.
— Обалдеть! — неблаговоспитанно изрекла я.
— Ну и слова, леди так не выражаются, — покачал головой Его Светлость.
— Я не леди, — отстраненно напомнила я, будучи не в силах отвести глаз от самого красивейшего и волшебного пламени, что видела в собственной жизни.
— Я помню, твоя мать родила тебя в конюшне, — один в один повторил мои слова, сказанные в порыве гнева, лорд-канцлер. На самом деле, конечно, я таких подробностей не знала, но подозреваю, что случилось все в бане или в обычной кровати. Вряд ли матушке взбрело вдруг в голову в самый ответственный момент отправиться к лошадям. Герцог Ламандский от неожиданности закашлялся. — Идемте собирать хворост, — скомандовал лорд-канцлер. — Нам его понадобится предостаточно. Андрэ, будешь светить нам.
Солнце уже давно успело уплыть за горизонт, и в лесу стремительно темнело, так что факел действительно оказался не лишним. Правда молодой герцог передал его мне и заявил, что не собирается работать светильником, пока женщина будет вынуждена таскать на себе тяжести. Птичий вес хвороста и бедственное состояние самого Андрэ его в тот момент не смутили. Так что я покорно таскала горящий факел, следуя за мужчинами, попутно любовалась необычным пламенем и тактично не замечала, что вес древка не превосходил веса хвороста. Разве что факел значительно уступал в объеме, а от того носить его было не в пример удобнее. Мы таскали сухие ветки и траву на край поляны до тех пор, пока Его Светлость не решил, что материиала уже достаточно. А после началось самое интересное: кулон менталиста загорелся фиолетовым, и собранный хворост начал без чьей-либо видимой помощи укладываться в плотную дорожку, шириной примерно с мой локоть.
— Опять телекинез? — со знанием дела прокомментировала я.
— Да. Им я в отличие от левитации овладел в совершенстве, — хмыкнул менталист, а веточки так и продолжали взлетать и опускаться на полянку.
— А что с ней не так? Почему вы не можете левитировать? — не унималась я. Но так хоть могла отвлечься на что-то, кроме жутких страданий волшебного животного.
— Перемещать какие-то вещи и самого себя — далеко не одно и то же. В этих процессах задействуются совершенно разные типы магии, — туманно объяснил лорд-канцлер. — Левитируют маги воздуха, используя потоки. Ты в академии обязательно их увидишь. Готово. Андрэ, факел.
Герцог Ламандский протянул требуемое, Его Светлость решительно поднес огонь к ровно настеленной дорожке и поджег ту. Магическое пламя взвилось вверх примерно на половину человеческого роста, треща и высекая пурпурные искры, достигло конца дорожки, а потом так же резко опало, будто волна сошла, и все потухло. Гореть остался лишь факел в руках лорд-канцлера.
— Мари, за мной! — скомандовал он. — Андрэ, остаешься здесь, и только попробуй начать геройствовать и сунуться к зверю! С тебя и одного бирицина достаточно будет.
— Как вам будет угодно, лорд Вестон! — чопорно отозвался герцог, а потом подмигнул мне. — Но вы не можете запретить мне переживать за Мари.
— Уверяю тебя, ты ей ничем не поможешь, а вот меня в нужный момент можешь отвлечь. Верну я тебе Мари в целости и сохранности.
— В целости уже не вернете, — вздохнула я, припомнив, чем совсем недавно по собственной глупости отравилась.
Вместе с Его Светлостью мы ступили на дорожку из пепла, разрезавшую жуткую полянку прямо до креста с медведицей. Лорд-канцлер шел впереди, я ступала следом. Вороны, завидев нас, забеспокоились: раздалось предостерегающее карканье, и птицы, сделав пару кругов над головой медведицы, резко устремились в нашу сторону.
— Осторожней, Мари! — долетел до меня не на шутку обеспокоенный голос герцога.
— Лежать! — заорал Его Светлость и принялся размахивать факелом.

ГЛАВА 8

Я тут же нырнула в пепел и прикрыла голову руками. Карканье не прекращалось и раздавалось совсем близко с нами, я даже слышала, как хлопают сильные крылья, и больше всего боялась, что птицы заставят Его Светлость оступиться, а поляна высосет из единственного нашего защитника все силы в угоду какому-то магу — любителю практиковать запрещенные ритуалы. Но голову от страха я так и не подняла, поэтому ориентироваться в происходящем могла только на слух. Лорд-канцлер ругнулся, злое карканье резко сменилось жалким писком, а потом я услышала два глухих последовательных удара о землю.
Осторожно подняла голову и осмотрелась. Его Светлость хмуро разглядывал что-то у себя под ногами, я поднялась на четвереньки, а потом встала рядом с лорд-канцлером. На земле валялись две птичьи тушки, и вот та, что упала на нашу тропинку, с виду была невредима, если не считать нескольких струек вытекшей крови, а второй не повезло — она приземлилась прямо в вязкую черноту страшной поляны. На наших глазах тушка усохла, скукожилась и осыпалась прахом, на все про все понадобилось не больше минуты. Меня передернуло — то же самое могло случиться и с нами, не скомандуй вовремя Его Светлость отступать.
— Вы их победили? — сморозила я очевидную глупость, лишь бы не молчать. От увиденного становилось жутко.
— Сжег им мозги, — невозмутимо кивнул Его Светлость, будто жечь мозги — было обычным для него, вполне себе повседневным занятием.
— И людям тоже можете? — на всякий случай я отодвинулась на шаг, бдительно следя за тем, чтобы ненароком не покинуть пределов тропинки.
— Вообще-то, это трибунал, — странно посмотрел на меня лорд-канцлер.
— Я думала, таких, как вы, это не касается.
— Меня это касается даже больше, чем остальных. С того, кому многое дано, и спрос соответствующий. Запомни это, — от его предельно серьезного взгляда мне сделалось слегка не по себе. — Идем, спасать твою медведицу.
До бедного животного мы добрались без приключений. По пути я пыталась стряхнуть пепел с одежды, но все было тщетно — он лишь размазывался, въедаясь намертво в ткань. Особенно пострадала белоснежная сорочка Его Светлости. Кто вообще придумал, что сорочки должны быть обязательно белыми? Неужели трудно было для путешествий сделать серые или черные, например? Вон, простой народ ходит в обыкновенных, необработанных и горя не знает. И стирать реже приходится. Нет, этих аристократов никогда мне не понять… Правильно матушка говорила держаться от них всех подальше! Теперь я понимаю это как никогда.
Мы подошли к медведице, вблизи ее свалявшаяся шкура едва мерцала. Ослабшее животное на мгновение распахнуло налившиеся кровью глаза и тут же устало опустило веки. Как во сне я протянула пальцы к мерцающему темно-красному жгуту, что брал начало у сердца медведицы, и тут же схлопотала по руке.
— С ума сошла! — рявкнул Его Светлость. — Хочешь прямо здесь и сейчас расстаться с жизнью? А герцога мне кто будет спасать?
— Простите, — буркнула я. Не признать правоту лорд-канцлера было бы глупостью. А внутри меня все бурлило от острой необходимости действовать.
— Смотри, — указал куда-то за спину медведицы Его Светлость.
Я перевела взгляд на деревянный крест и увидела странные письмена. А потом до меня дошло, что похожие я уже видела на арке портала.
— Руны! С помощью рун кто-то удерживает и лишает магии несчастное животное!
— Именно, — подтвердил мою догадку менталист, а потом поднес факел к дереву.
Магический огонь тут же перекинулся на поверхность креста, потрескивая и быстро распространяясь. Руны вспыхивали красным и стекали вниз, магический жгут истончился, а потом и вовсе погас, черная трава на поляне загорелась на мгновение красным и потухла. Лорд-канцлер приблизил факел к цепям, которыми было приковано несчастное животное. Магический огонь справился и тут: металл превратился в песок и осыпался, освобождая медведицу. И очень вовремя — огонь почти достиг шкуры волшебного зверя. Медведица с тихим жалобным рыком рухнула навзничь.
— Давай, теперь твоя очередь, — кивнул на практически бездыханную тушку Его Светлость.
— Но я не знаю, что делать! — растерялась я в самый ответственный момент.
— Просто доверься своей магии, — подбодрил лорд-канцлер и потрепал по рукаву. — Она все сделает за тебя.
Я опустилась на колени рядом с медведицей и запустила руки в чуть теплую скомковавшуюся шерсть. Потрясла ими, будто это могло помочь моей магии хлынуть наружу, как если бы она была рукомойником. Ничего не происходило. Поляна была так же темна и безмолвна, Его Светлость стоял рядом, и лишь отблески пурпурного пламени освещали его хмурое лицо. Где-то там, на краю поляны в одиночестве ждал нас герцог Ламандский, а спасенная медведица не подавала признаков жизни. Меня затрясло.
— Она не работает! — в бессилии крикнула я на лорд-канцлера, будто тот был во всем виноват. Из глаз брызнули злые слезы. — Я не могу ей помочь, — всхлипнула я.
— Ты бесполезная! — набросился вдруг на меня Его Светлость. — А целуешься еще хуже, чем управляешь магией! Кто бы только знал, чего мне стоило касаться тебя, безродной и вздорной девчонки! Я как будто лягушку в руках держал, на что только не пойдешь, чтобы выполнить миссию. А от твоих восхищенных стонов у меня кишки судорогами сводило…
— Я. Не. Стонала! — отчеканила я и сжала руки в кулаки.
Хотела вскочить, но меня остановил хрип медведицы. Я опустила взгляд и увидела, как от моих кистей исходит сияние, а молочно-белые искорки, мерцающие в нем, впитываются в шкуру зверя.
— Вот так, умница, — лорд-канцлер положил руку мне на плечо. — Не останавливайся.
Я дернулась, чтобы сбросить чужую тяжелую ладонь, но избавиться от лорд-канцлера оказалось не так-то просто, и я оставила бесполезные попытки. Тем более что это противостояние отвлекало меня от зверя. Не знаю, сколько времени прошло до того, как медведица сделала первый глубокий, протяжный вдох и с хрипом выдохнула тяжелый воздух обратно. Ее тушка поднялась и тут же опустилась.
— Получается! — не отрывая рук от потеплевшей шкуры, с восторгом произнесла я, повернувшись к Его Светлости. — Магия работает!
— Вижу, — сдержанно кивнул лорд. И хоть лицо его оставалось абсолютно серьезным, лукавые искорки, плясавшие в глазах, подсказали мне, что мой восторг не остался неразделенным.
Я вливала жизненные силы в медведицу, когда ее шерсть распушилась и вернула былой лоск, засияв золотом, я вливала жизненные силы, когда медведица встала на четыре лапы, и мне пришлось подняться вместе с ней, я вливала силы, когда медведица утробно зарычала, запрокинув голову, и вспорола толстыми когтями землю… Остановилась я лишь в тот момент, когда удивительное животное само отодвинулось от меня и ткнулось лобастой башкой в руку. Я погладила невероятно мягкую на ощупь шерсть, а медведица высунула темно-розовый язык, оказавшийся на удивление длинным, и принялась лизать мою ладонь. Не могу сказать, что поведение дикого зверя меня не испугало, или что ощущения были из разряда приятных, но и пошевелиться я не смела, покорно принимая своеобразную благодарность. В конце концов, рядом со мной стоял опытный менталист, которому я все еще была необходима, несмотря на то, что целоваться со мной ему оказалось противно. В следующий раз нужно будет действительно подсунуть ему лягушку, раз уж речь зашла о земноводных.
Медведица убрала язык, еще раз коротко рыкнула и, переваливаясь на ходу, скрылась в лесной чаще. Его Светлость протянул платок, конечно же, шелковый и с витиеватой вышивкой, уверена, обозначающей его высокородные инициалы, чтобы я могла очистить руку. Что ж, не об штаны же мне было вытираться, тем более что они все еще были покрыты слоем пепла. Но очистить привести себя в порядок я не успела: на ладони, в самом ее центре я обнаружила золотую метку в виде отпечатка медвежьей лапы. И до нашей прогулки ее там точно не было.
— Что это? — я протянула руку лорд-канцлеру, тот всмотрелся в оставленный отпечаток.
— Поздравляю, в благодарность за спасение золотая медведица оставила тебе свою метку. Теперь ты один раз сможешь призвать ее и попросить о помощи.
— Но я же сама маг жизни…
— Пока еще не обученный, — напомнил Его Светлость, и я умолкла, признав логичность довода.
Лорд-канцлер вытащил кулон в виде металлического плоского кругляшка, тот мигнул и снял магический слепок с места преступления, после мы безо всяких сожалений покинули жуткую поляну. Нам на встречу быстро шагал герцог Ламандский.
— Мари, ты действительно маг! — набросился он на меня и заключил в объятия. — Не могу поверить, вы вернулись живые и невредимые! — отодвинув меня от себя на вытянутых руках, герцог тряс мои плечи и сиял от восторга, словно мальчишка на цирковом представлении. — Я уж думал, вас если не вороны заклюют, то эта медведица точно съест! И остался бы я один в лесной чаще доживать свои последние деньки.
— Благодарю за высокую оценку моих способностей, — холодно произнес лорд-канцлер, и герцог Ламандский счел за лучшее угомониться.
Отпустил меня, придирчиво оглядел и вытащил платок. Еще один герцогский шелковый платок со всеми полагающимися причиндалами в виде именной вышивки. В кармане штанов у меня как раз ждал стирки его брат-близнец.
— Твое лицо, Мари, — пояснил свои действия молодой герцог и даже обрисовал пальцем вокруг, будто был шанс, что я могла неверно истолковать его слова.
— Спасибо, — буркнула я и использовала шелковую вещицу по назначению.
— Идемте, надо выбираться отсюда, — скомандовал Его Светлость, а мой карман пополнился еще одной почерневшей от гари герцогской безделушкой.
Мы вернулись к лошадям, и только забравшись в седло, я поняла, что совершенно не знаю, в какую сторону нам нужно ехать. Мы и к лошадям-то вышли только лишь потому, что неотступно следовали за лорд-канцлером, а тот так уверенно и ловко ориентировался в ночном лесу, что у меня и мысли не возникло о возможных трудностях. Но ладно лошади — оказалось, не так уж и далеко от полянки мы их оставили, а вот как вернуться к оставшимся на дороге Томасу и Джереми — вопрос. К попавшей в беду медведице я неслась, словно во сне, и уж точно не старалась запоминать маршрут. Не до этого в тот момент было.
— Кто-нибудь знает, куда нам ехать? — я растерянно смотрела на мужчин. Герцог Ламандский нахмурился и повернулся к Его Светлости.
— Я оставлял ментальные метки, пока ты неслась по лесу как угорелая. Так что на дорогу вернемся в кратчайшие сроки, — обрадовал лорд-канцлер. Каким бы скверным ни был его характер, следовало признать: должность свою он занимал по праву.
Облегчение, которое я испытала, было сравнимо с помилованием обреченного, ибо впереди замаячила перспектива нормального человеческого ночлега. После леса мы как раз должны были выйти к небольшому городку. Так утверждал Его Светлость, а, как показали недавние события, человек он надежный, хоть и не самый легкий в общении.
К дороге мы выбрались примерно через четверть часа. Томас и Джереми с облегчением выдохнули при нашем появлении, а когда смогли в деталях рассмотреть с головы до ног чумазую меня, явно удивились. И хоть старались воины этого не показать, храня профессиональную безучастность, недоумение, застывшее на их лицах не заметить было сложно.
— Все в порядке, мой лорд? — решился-таки задать вопрос Джереми.
— Да, Мари всех спасла, — раскрыл меня Его Светлость.
Вопрос «зачем?» уже почти сорвался с моих губ, но воины вдруг загоготали, показывая, что оценили шутку начальства. Я поняла, что можно расслабиться, выдохнула с облегчением, стараясь делать это незаметно, и опустила напряженные плечи.
— Можем ехать дальше? — уточнил Томас.
Лорд-канцлер согласно кивнул, и глаза воина загорелись оранжевым, давая окружающим знать, что их обладатель магичит. Мы снова отправились в путь. Я улучила момент и подобралась ближе к лорд-канцлеру.
— Кхм-кхм, Ваша Светлость? — робко позвала я. Тот дернул подбородком, давая безмолвное разрешение говорить. — А вы случайно не знаете, почему моя магия прекратила действовать после случившегося на поляне? Ведь мы же с вами не… э-э-э, переключали мое подсознание, — с трудом подобрала я слова и почувствовала, как стремительно краснею. Хорошо хоть под слоем сажи, что так до конца и не сошла с моего лица, этого не было видно.
— Медведица сделала это за меня, когда в благодарность принялась вылизывать твою руку, — не стал меня мучить лорд-канцлер.
Но ответ его разочаровал: я уже успела обрадоваться, что впредь мне не придется прибегать к сомнительному методу Его Светлости. Но вряд ли магическое животное окажется так любезно, что будет прибегать к незадачливой магичке каждый раз, как только ее магия вздумает пошалить. Так что я уныло продолжила путь.
Лес нас прилично задержал, а потому к заставе очередного городка мы подъезжали глубокой ночью. Правда это и заставой-то было трудно назвать: кособокая будка рядом с видавшим виды деревянным забором. Заспанный паренек в форме стражника с недовольным лицом высунулся в окошко.
— Закрыто до восхода солнца! — строго сообщил он, хлопая круглыми, навыкате, как у рыбы, глазами.
— Рекомендую тебе протереть глаза и немедленно открывать ворота, солдат! — властно потребовал Его Светлость.
Паренек еще сильнее выпучился на нас, присмотрелся к высокородному путнику и пришел к правильным выводам. Стражник подскочил, куда-то убежал и уже через несколько мгновений деревянные ворота, ведущие в город, распахнулись.
— Добро пожаловать в Исихон, Ваша Светлость, — низко поклонился юный стражник, вероятно стремясь искупить вину за невнимательность.
Найти постоялый двор в городишке не составило труда. Ночная стража, на которую мы наткнулись на первой же улочке, любезно подсказала нам нужное направление. Просто одетые мужчины оказались явно опытней своего более молодого товарища, и с первого взгляда распознали в лорде-канцлере высокого аристократа. Правда, чумазую меня в грязном брючном костюме провожали одинаково недоуменными взглядами.
Я уже думала, этот день никогда не закончится. В трактире, расположенном на первом этаже все еще продолжалось веселье, но было видно, что идет оно уже на спад. Под задорную музыку отплясывала пара видимо самых стойких мужчин и одна женщина, не желавших признавать, что время, отпущенное на досуг, подходит к концу. Ужинать вместе со всеми не стала, первым делом отправилась на второй этаж в душ. С удовольствием скинула перепачканный модный костюм и сунула его в специальный сундук с очищающим амулетом. Туда же отправились и остальные мои немногочисленные вещи, рубашка Его Светлости и, конечно же, два носовых платка. Чтобы амулет сработал, следовало сунуть медяшку в специальную прорезь.
Смыть всю грязь удалось только на второй раз: дважды я намыливалась и окупывалась из ведра, прикрепленного под потолком, и только на второй раз цвет воды, стекавшей по моим ногам и полу к отверстию слива, меня удовлетворил. И вдруг пришло осознание: как маг я теперь смогу сама подпитывать все артефакты, отвечающие за бытовые условия в доме. Это ж сколько денег получится сэкономить! Если только выживу, конечно.
Из помывочной комнаты я выходила чистая, с пушистыми благодаря настою мыльного стебля волосами и с охапкой вычищенной одежды в руках. Его Светлость на этот раз снял для меня отдельную комнату, и не передать словами, как я была ему за это благодарна.

ГЛАВА 9

А за тарелку рагу, что стояло и еще даже исходило дымком на столике возле окна, я почти простила лорду слова о лягушке. С аппетитом дворняги я набросилась на наваристый ужин, и уже через несколько минут в глиняной плошке ничего не осталось. О чуть черствой краюшке хлеба напоминали лишь несколько крошек, упавших на стол, а о ягодном морсе — остатки тех самых ягод на дне чуть мутного стакана.
Со спокойным сердцем я разделась и, оставшись лишь в нижнем белье, устроилась в кровати. Не сказать, что набитый соломой матрас был верхом удобства, но пахнувшие чистотой простынь, наволочка и одеяло компенсировали этот недостаток с лихвой. А если учесть, сколько времени я провела в седле, то и вообще можно было смело утверждать, что подо мной — королевское ложе, не меньше. Остаться, наконец, одной — тоже было сродни подарку.
Я погасила свет, прикрыла глаза и почти провалилась в сон, как подозрительный звук заставил встрепенуться. Молочно-белая луна, заглянувшая в окно, позволила рассмотреть, как щеколда, что запирала дверь изнутри, медленно отодвигается в сторону. Я вскочила, схватила лампу, которая стояла на столе, и, заведя руки с импровизированным орудием за голову, притаилась возле двери. Как только деревянная створка открылась, и в луч света, падавший из коридора, шагнул человек, я, подбадривая себя тихим писком, обрушила лампу на голову ночного посетителя. Точнее — попыталась. Мужчина от моего снаряда увернулся, а ловкие руки незнакомца тут же скрутили меня и обездвижили.
На несколько мгновений в комнате повисла тишина, и я чувствовала только лишь дыхание неизвестного, запутавшееся в моих распущенных волосах, да то, как внутрь меня постепенно проникает холод через босые ступни. Закричать я не могла, язык почему-то не слушался, да и губы разомкнуть не получалось. Сделалось до рези в животе страшно, и пришла запоздалая мысль: уж лучше бы я ночевала в сомнительной компании Его Светлости. Неприятно, зато на все сто безопасно.
— Кричать будешь? — спросил ночной посетитель чуть грубоватым голосом лорд-канцлера и ногой захлопнул дверь. Я помотала головой и почувствовала, как контроль над губами снова вернулся ко мне. — Хорошо, — удовлетворенно проговорил менталист и отпустил меня. Я поспешила отодвинуться на два шага.
— Что вы здесь делаете? — прошипела я, сгорая под обжигающим взглядом Его Светлости. Исподнее — все же не та одежда, в которой следовало бы встречать постороннего мужчину. А в моменты, когда Его Светлость доводил меня до белого каления, я совершенно забывала, кто из нас есть кто, и не могла контролировать свои интонации. — Вы же сняли для себя отдельную комнату!
— Женщины! Где ваша логика? Или это такая благодарность за то, что позаботился о твоей репутации? Нужно было брать для нас общий номер, чтобы все знали, что мы ночуем вместе?
— Нужно было идти ночевать в ваш номер, а не доводить меня до сердечного приступа вашими штучками!
— А вот это уже я сам буду решать, — с нажимом произнес лорд-канцлер. — А не какая-то девчонка, проведшая всю жизнь в захолустном лесу.
Я сочла за благо умолкнуть. И правда: я — всего лишь травница из предместья маленького городка, а он — второй по значимости человек в государстве. В руках лорд-канцлера собрана судебная, исполнительная и законодательная власть, а так же хранится печать самого короля. Его Светлость входит в тайный совет и является первым советником нашего правителя. Небо, я еще смею ему перечить! Не иначе как отрава уже начала разжижать мои мозги.
— Прошу прощения, — сдавленно проговорила я и поспешила вернуться обратно в постель.
— Милое бельишко, — донеслось в спину мне.
Но, погруженная в собственные думы, я никак не отреагировала на язвительные слова. Чем бы ни руководствовался лорд-канцлер, вряд ли он явился ко мне с целью получить телесные наслаждения. Он сам же говорил, что опыта у меня никакого, и терпит он все это только лишь ради общего дела. Я накрылась одеялом, отвернулась к стене, украшенной выцветшим тканым ковром, и даже не посмела пожелать Его Светлости добрых снов. Слова застряли в горле, а язык не поворачивался их произносить. Но далеко не из-за того, что менталист снова воздействовал на меня собственной силой. Нет. Кажется, я только в этот момент в полной мере осознала, с какого масштаба человеком свела меня судьба.
Уснула я гораздо позже. Уже и луна перестала светить в ничем не прикрытое небольшое окно, а я все бездвижно лежала, боясь пошевелиться и привлечь этим самым внимание Его Светлости, который устроился на ночлег на соседней кровати. Стоило только руку протянуть, и можно было коснуться мужчины.
А проснулась я от того, что меня рвало. Добежать до удобств, располагавшихся в коридоре, я не успевала, а потому схватила ведро, которое находилось возле самой двери. Такие ставили в комнатах у всех постояльцев на случай, если те были не в состоянии сделать несколько лишних шагов ночью. Жестяная, чуть помятая емкость на мое счастье оказалась чистой. Я практически полностью сунула голову внутрь, пока спазмы крутили меня. Живот начало нестерпимо резать, на лбу и спине выступил холодный пот.
Его Светлость сел на постели и сгреб мои мешающиеся волосы в кулак. Комнатка была такой тесной, что ему для этого даже не пришлось делать и шага.
— Ну вот, а ты не хотела, чтобы я вместе с тобой ночевал, — мягко сказал он, когда я пыталась отдышаться.
Ответить не успела — меня снова скрутил спазм. Так продолжительно и долго меня еще никогда не мучило. Как только все прекратилось, и я смогла провести пять минут без очередного приступа, лорд-канцлер плеснул себе на ладонь воды из фляги и умыл мое лицо. Верх простого светлого бюстье намок и тут же прилип к коже, но меня это совершенно не волновало — вряд ли после всего случившегося Его Светлость будет всерьез рассматривать меня в качестве женщины. Так, жалкое недоразумение. Я попросила подать мою сумку, трясущимися руками нашарила отвар многолистника, который лучше всего помогает выводить токсины из организма, укрепляющий настой и экстракт пириума, притупляющий боль. Отсчитала для себя по двадцать пять капель каждого снадобья, благо стакан из-под морса так и остался после ужина стоять на столе.
— Бирицин начал действовать, — озвучил очевидное лорд-канцлер.
— Вероятнее всего, — согласилась я, даже не повернув голову в сторону Его Светлости. Я лежала в кровати под одеялом и, трясясь от озноба, ждала, пока начнется действие настоек. — Если я умру, сообщите, пожалуйста, Ильде. Чтобы она не ждала меня напрасно…
— Что за вздор! Конечно, ты не умрешь! Это не в моих интересах.
— Да, моя смерть — не в интересах государства, — мрачно согласилась я и, кажется, провалилась в сон.
Потому что следующим, что я помню, был солнечный свет, наполнивший комнату, и консилиум, состоявший аж из двух целителей, которых я узнала по золотым брошам в виде чаши, приколотым к отворотам бархатных красных халатов. Зарабатывали целители в нашем Королевстве немало и жили чуть ли не лучше, чем некоторые аристократы. Рядом с незнакомцами с уже привычно хмурым видом ощупывал взглядом мое лицо лорд-канцлер.
— Доброе утро, леди, — обратился ко мне тот целитель, что был повыше ростом. Его рыжая, вихрастая шевелюра торчала во все стороны, а объемные усы закручивались вверх на концах. — Позвольте представиться, я господин Арон, а это мой коллега, господин Элид. Лорд Вестон пригласил нас для того, чтобы мы оказали вам посильную помощь. Как вы себя чувствуете?
— Не знаю, — совершенно растерялась я.
Вот как-то не ожидала столького внимания к собственной персоне, да и непривычная я к этому, если честно. Одеяло, которое должно было надежно укрывать от чужих взглядов, оказалось отброшено в сторону — видимо кто-то уже успел провести первичный осмотр, и перед мужчинами я предстала в бюстье и панталонах. Все тело мгновенно покрылось мурашками, и я не могла понять: то ли это случилось от прохладного воздуха, что касался обнаженной кожи, то ли охватившее с головой смущение было тому виной. Я еще могла оправдать присутствие в комнате двух мужчин-целителей — возможно в небольшом городке попросту не нашлось женщин этой профессии, но что рядом с ними делал Его Светлость? Любовался голыми ножками смертельно-больной травницы? Весьма сомнительно! Скорее всего, как обычно, просто не озаботился соблюсти какие-никакие правила приличия в угоду собственным интересам. А может, привык все держать под контролем или не доверял незнакомым магам, вот и предпочел остаться в комнате…
Подоплека почти всех действий лорд-канцлера была для меня непрогляднее самого темного леса, я не понимала его от слова совсем. Почему-то очень захотелось себя ощупать. Я провела ладонью по лбу, чтобы хоть как-то проверить свое состояние, взгляд тут же упал на черные лунки, проявившиеся на ногтях. Они выглядели так, будто какой-то шутник разрисовал угольком мои пальцы, причем сделал это на удивление художественно и аккуратно.
— Перед тем, как уснуть, меня рвало. А больше я ничего не помню, — спохватилась я и кое-как ответила на вопрос.
— Его Светлость лорд-канцлер ввел вас в принудительный сон, — важно кивнул второй целитель. Он был заметно старше своего рыжеволосого коллеги, седые волосы уже теряли позиции и постепенно уступали место заметным залысинам на его голове, а полы халата едва сходились на существенно выпирающем круглом животе. Его речь была степенной и неторопливой, и в целом складывалось впечатление, что целитель привык к тому, что его слушают внимательно, вдумчиво, не перебивая и не поторапливая. С пиететом ловят каждое слово, я бы сказала. — Вас отравили бирицином, — сообщил он то, что мне и без консилиума высокопоставленных лиц было известно. — Примите наши искренние соболезнования, леди. — Я было раскрыла рот, чтобы поправить целителя, но острый, предупреждающий взгляд лорд-канцлера остудил мой порыв, и я сочла за благо смолчать. Седовласый тем временем продолжил: — Древнейшее и запрещенное на территории всех семи Королевств растение, сейчас оно вне закона настолько же, насколько и запрещенные колдовские ритуалы или убийства младенцев. Сведения о лечении от него, к моему глубокому сожалению, в официальной науке отсутствуют. Ибо любая магия на токсин не действует, и все, чем мы можем помочь такому больному — это время от времени восстанавливать поврежденные ядом органы. И то не до первоначального их состояния, естественно. Поэтому рано или поздно, к моему сожалению, и этот способ перестает помогать. Тут можно иметь два мнения: или мы насильно оттягиваем неизбежное, заставляя отравленного мучиться и продлевая агонию, или же мы дарим бесценное время человеку, который приговорен. Как бы там ни было, полностью остановить действие самой отравы ни одной магии не под силу. От себя рискну дать вам совет: ищите старинные рецепты, применявшиеся еще до тех времен, когда медицина пошла по пути магии, отбросив все другие методики, как устаревшие и малоэффективные. В остальном, работу свою мы сделали, несколько дней вы продержитесь точно, но если симптомы вернутся раньше, немедленно обратитесь к целителям, не тяните, это в ваших же интересах: ваш случай — не обычная простуда. Вот здесь я подробно написал ваш диагноз и примененное лечение, — маг протянул мне желтоватый листок, заверенный печатью. — Покажете его целителям, к которым обратитесь в следующий раз. Я так понимаю, наш город вы вскоре покинете…
— Спасибо, — взяла я листок и уставилась в ожидании на Его Светлость.
— Благодарю за помощь, — заговорил тот и вытащил из кожаного кошеля аж по целому золотому на каждого мага. Да уж, травницам и близко столько не платят. — Думаю, вам не нужно объяснять про конфиденциальность и неразглашение.
— Ну конечно! О чем речь! — горячо заверили целители и, кланяясь практически в пояс и пятясь к двери, что выглядело особо нелепо со стороны пожилого, покинули нашу комнату.
— И вам спасибо, — вслух прохрипела я лорд-канцлеру, прижимая наконец одеяло к груди.
Вчерашние мысли о разности наших положений никуда не ушли, а молчаливая, грубоватая забота, проявляемая Его Светлостью в самые нужные моменты, лишь подбрасывала поленьев в костер моего смятения. С одной стороны лорд-канцлер вел себя грубо и бесцеремонно, не заботясь о чувствах или мнении окружающих, а с другой — он успел показать себя надежным человеком, способным решить проблему любой сложности, не дожидаясь, пока его об этом попросят.
Неведомые до этого момента чувства обуревали меня. В своей жизни я, конечно, чувствовала заботу мамы и бабушки, да и Ильда в меру сил за мной приглядывает и помогает, но то — вещи, дающиеся каждому просто так, по праву рождения, а в случае с Ильдой — глубокая благодарность, со временем перешедшая в настоящую дружбу! И вот оказалось, что получать заботу от мужчины — это совсем другое! Никогда еще внутри меня не клокотало столько чистой признательности и боли от того, что я попросту не могу ее выразить. Вовсе не потому, что язык не поворачивается сказать доброе слово Его Светлости. Нет. После всего, что с нами произошло, я была абсолютно уверена: от слов, не имеющих прямого отношения к делу, он отмахнется, как от надоедливого слепня. Так стоит ли приставать к человеку с тем, что ему совсем не интересно и даже больше — отвлекает от первостепенной задачи? Мой ответ был однозначным — нет. Не нужна ему моя благодарность и щенячий восторг. Уверена, подобных восторженных воздыхательниц у Его Светлости не мало.
Но как быть с тем непонятным сплетением чувств, что распирали изнутри, и чуть ли не физической болью от невозможности их выплеснуть на человека, которому это совершенно не нужно? Не набрасываться же на лорд-канцлера с искренними и крепкими объятиями, в самом деле, как я когда-то это делала с близкими мне людьми. Это горькое бессилие от того, что самую чистую и горячую благодарность в моей жизни приходится держать в себе, свербело внутри и практически сводило с ума, а уверенности в том, что Его Светлости нужна моя простосердечная признательность, совсем не было. Скорее наоборот — убежденность в том, что высокому лорду плевать на светлые чувства какой-то там девчонки из леса, больно ранила своей закономерностью. Пробудившиеся внезапно, ещё неясные чувства к в сущности чужому, незнакомому мужчине мучили, требовали внимания и оставляли только одно желание — разобраться в себе и разложить их все по полочкам.
— На здоровье, — лорд-канцлер полоснул взглядом практически черных глаз и направился к двери. — Одевайся и спускайся обедать, — бросил он напоследок.
— Все так, как должно быть! — громко сказала я самой себе, когда дверь за Его Светлостью закрылась. — Он — второй человек в Королевстве, а ты — всего лишь провинциальная травница. Ему и не должно быть до тебя и твоей горячей признательности совершенно никакого дела. У лорд-канцлера есть важное задание от короля, и на его выполнение нацелены все действия Его Светлости.
Я отёрла взявшуюся неведомо откуда слезинку и села на кровати. На удивление чувствовала себя прекрасно, это если не касаться той неизведанной мути, что бродила в душе. Живот больше не резало, в пот не бросало и, казалось, мне под силу горы свернуть, было бы желание и подходящий рычаг.

ГЛАВА 10

Я легко соскочила с кровати и оделась. Мельком вспомнила о платье, что осталось в повозке, но оценив за время нашего путешествия преимущества брючного костюма, с удовольствием облачилась в последний. К чужим взглядам я вроде тоже привыкла, да и остерегается народ откровенно косо на меня посматривать в присутствии лорд-канцлера и его воинов с суровой внешностью.
— Вот так и разлагаются юные умы, — хмыкнула я вслух, влезая в штаны, на которые еще пару дней назад без слез смотреть не могла. — Неизвестно до чего еще меня доведет это путешествие…
Рубашку застегнула под горло, сверху накинула курточку. Пшеничного цвета волосы заплела в косу и откинула назад, чтобы не мешались, матерчатую сумку перебросила через плечо и, перепрыгивая через ступеньку, спустилась вниз — не очень-то элегантно, но и я — не леди, могу себе позволить некоторые шалости. Остальные, не считая герцога Ламандского, уже сидели за небольшим отдельным столом, один стул пустовал для меня. Я заняла свободное место и почувствовала, как взгляды трёх мужчин пересеклись на моем лице.
— Как вы, госпожа Мари? — Джереми обеспокоенно смотрел на меня, а я вспомнила слова Его Светлости про то, что среди нас возможно находится предатель. Но заподозрить в этом того же Джереми или Томаса никак не получалось. Слишком обеспокоенными выглядели их простоватые, но симпатичные лица, а в одинаково серых глазах читался не наигранный, а вполне живой интерес. — Когда вы сегодня не спустились к завтраку, мы места себе не находили. Герцог Ламандский, несмотря на состояние, все порывался прибежать к вам на помощь, но выяснилось, что ее вам уже оказывали.
— Спасибо, Джереми, для своего диагноза чувствую себя прекрасно, — улыбнулась я, пододвигая к себе миску с похлебкой, щедро посыпанной сухарями.
— По первости герцог Ламандский тоже не жаловался, — заговорил Томас. — И отмахивался ото всего, даже не верил, что отрава и в самом деле смертельная — случаев-то уже лет сто как не было. А к вам вот еле довезли, — развел он руками. — Думали, ваша бабушка спасет герцога, талантливейшей травницей леди Хелен была, о ней даже во дворце знают…
— Леди? — поперхнулась я и вопросительно уставилась на Его Светлость, так и не донеся ложку до миски.
— Вы закончили? — хмуро посмотрел тот на подчиненных. — Идите, проверьте лошадей, нечего стулья форменными штанами протирать.
Я проводила воинов удивленным взглядом и приступила к похлебке, что источала вполне аппетитный аромат. Готовят здесь прилично — это я поняла еще после вчерашнего ужина.
— Подожди, — перехватил мою правую руку, которой я держала ложку, лорд-канцлер. Его пальцы даже через ткань куртки показались мне невероятно горячими, а хватка — крепкой, но аккуратной и не причиняющей боли. Другую руку Его Светлость расположил над миской с похлебкой, и перстень с крупным камнем белого цвета остался безжизненным. — Все чисто, можешь есть, — разрешил он после проверки.
— Спасибо, — буркнула я, потянула на себя руку и уткнулась взглядом в стол. После того, как я осознала все несоответствие наших статусов и того, что мы себе позволяли, в присутствии Его Светлости я чувствовала себя сконфуженно и растерянно.
Лорд-канцлер отчего-то не спешил отпускать и, с подозрением глядя на меня, заметил:
— Не нравится мне твоё настроение сегодня, тихая ты какая-то. Неужели это отрава так повлияла на твой несносный характер?
И что я могла ему ответить? Не сообщать же на голубом глазу о чувствах, бушующих внутри, из-за непривычных для меня обстоятельств. Умом-то я понимала, что все действия Его Светлости не имеют под собой абсолютно никакой дружеской подоплеки или симпатии. Он просто выполняет задание и делает все, что в его, уверена, немалых силах, чтобы как можно скорее успешно его завершить. Вряд ли такой человек, как лорд-канцлер нашего Королевства, в восторге от конного путешествия по лесам и буеракам в совсем неподходящей компании проблемной, ещё зелёной травницы и смертельно отравленного, но такого важного для короны герцога. Не тянем мы на боевых товарищей, которые в состоянии разделить тяготы походной жизни и прикрыть при необходимости спину. Скорее уж мы были кем-то вроде несмышленых детенышей, за которыми приходится постоянно приглядывать.
— Моя бабушка леди? Ее знали во дворце? — предпочла я сменить тему.
После долгого взгляда, который, казалось, смотрит мне прямо в душу и без затруднений читает все, что в ней творится, Его Светлость все же ответил:
— Леди Хелен была главной дворцовой травницей и ее услугами охотно пользовалась вся знать, пока место королевского целителя не занял лорд Стейрон. Из-за чего на самом деле произошел между ними конфликт, сказать не могу — меня тогда еще и на свете не было, но факт состоит в том, что леди Хелен предпочла оставить столицу и поселиться на той самой лесной полянке, где мы с тобой и познакомились. Твоя так называемая бабушка, — на этих словах я вскинулась, а лорд-канцлер, хмыкнув, продолжил: — оборвала все связи с аристократией и больше никогда не появлялась во дворце, а так же в столице. Насколько я помню, по официальной версии она уехала из-за проблем со здоровьем, а в документах под грифом секретно говорится о том, что ссора произошла из-за неудачно сделанного аборта. В закрытых медицинских документах я также видел записи о том, что Хелен Роднэр не могла больше иметь детей. Как так получилось, что лучший целитель Королевства допустил подобное, я не знаю, но в трагическое стечение обстоятельств лично мне верится слабо. Ставлю свое месячное королевское жалование, что между целителем и травницей имел место быть какой-то конфликт, скорее всего личный. То ли лорд Стейрон таким образом удачно расправился с конкуренткой, то ли там были задействованы чувства, но итог один: в Королевском дворце остался только целитель. Травница без магии предпочла безвестную жизнь в лесу.
— Выходит, что в записи закралась ошибка, — растерянно посмотрела я на Его Светлость. — Раз я существую. Наверное, бабушка как-то смогла себя вылечить и забеременела мамой. Поверить не могу, что ба когда-то жила при дворе, — выдохнула я в конце. — Она за всю жизнь не упоминала ни о чем подобном!
— По правде говоря, не думаю, что вы родственницы, — к моему немалому удивлению покачал головой лорд-канцлер.
— Почему? — только и смогла вымолвить я.
За себя стало обидно, как будто только что Его Светлость оклеймил меня человеком без племени и рода. Да кто он вообще такой, чтобы подозревать в чем бы то ни было мою бабушку, которая в одиночку меня вырастила! Она была самым добрым человеком на свете, никогда никому не отказывала в помощи, даже если больной совсем не мог заплатить. Отдавала свои травы и снадобья за просто так! А ещё она была очень талантлива, две трети горожан пользовались ее услугами и рецептами, дорогу к нашему домику знал каждый в округе. И вот теперь лорд-канцлер утверждает, что бабушка была чуть ли не беглой, покалеченной аристократкой, а мы с мамой вообще неизвестно откуда взялись. Как какие-то приблудыши!
— Потому что в ответ на мой недавний запрос ваш городской муниципалитет прислал информацию, что Хелен Роднэр никогда не регистрировала брак. Как никогда в вашем городе не рождалось детей с именем Элис Роднэр, Элис Эстер или Мари Эстер, — услышала я беспощадный ответ.
Он был, как удар под дых, и выбил почву из-под ног. Я подняла глаза на Его Светлость и непонимающе прошептала, голос куда-то исчез:
— Но этого не может быть. Значит, мы родились в соседнем городе. У бабушки, знаете, сколько знакомых было!
— Вот и я думаю, что две неучтенные женщины для одного городка многовато. Как только разберемся с вашим с герцогом отравлением, я займусь твоей биографией.
Я сглотнула. Почему-то от скорого пристального интереса лорд-канцлера к моей непримечательной жизни сделалось страшно. До этого самого дня я была абсолютно уверена, что мы — самая обычная семья, и уж никак не могла представить, что бабушка перебралась в скромный домик на опушке прямиком из королевского дворца. Нет, я, конечно, подозревала, что мама и бабушка у меня не совсем из работяг. Все-таки их речь, манеры и воспитание отличались от тех, что имеет большинство горожан, а мамины наставления, чтобы я держалась от аристократов подальше, лишь укрепляли меня в кое-каких подозрениях. Например, что мой папа, которого я в жизни не видела, не погиб на самом деле на войне, а просто бросил беременную мной маму. Оттого и поселилась молодая и красивая женщина в лесу, чтобы избежать позора и возможных кривотолков. На вопросы о дедушке бабушка и мама всегда отвечали, что он утонул, когда я была совсем маленькая. На том я успокоилась, как-то совестно было лишний раз бередить раны женщин, по той или иной причине оставшихся без мужей. А потом мама умерла, и мне стало совсем не до старых семейных недомолвок. Так и выросла я, постоянно бегая хвостиком за бабушкой и перенимая ее ремесло и обширный опыт старшей родственницы.
И теперь, вспоминая все те немногие нестыковки в рассказах мамы и бабушки, становилось нервно от одной только мысли, чего такого может накопать в моей истории лорд-канцлер. А в том, что он действительно может, я не сомневалась ни капельки.
— Так может, бабушка уезжала из столицы все-таки беременной? — робко спросила я.
— Нет. По срокам не сходится, — одним махом разбил мои надежды Его Светлость. — Если верить документам, твоей матери на момент смерти было двадцать шесть лет, и получается, что Хелен покинула столицу за четыре года до ее рождения. — Но сейчас не время разгадывать загадки прошлого, сосредоточимся на насущном. Ешь, и поедем в центр, пополним припасы. Раз уж все равно задержались здесь, дождемся остальную часть отряда, к вечеру они должны как раз приехать.
Мысли роились в голове, но озвучивать я их не стала. Сочла за благо послушаться и вновь взялась за ложку. Организм после неравной борьбы с токсином требовал пищи, и я расправилась с похлебкой неприлично быстро для хорошо воспитанной девушки. Его Светлость, как и полагается, размеренно черпавший свою порцию, на это лишь хмыкнул и заказал мне в добавку два куска пирога и горячий чай. Из-за собственного разыгравшегося аппетита сделалось неловко, но не настолько, чтобы отказаться от лишнего куска. А что? Я смертельно больна, ко всему прочему, может, это вообще моя последняя трапеза в жизни! Глупо будет сдерживать себя в такой малости. Вот умру, а мне на том свете и вспомнить особо не о чем будет. Разве что о поцелуях с лорд-канцлером, да и то только потому, что среди них был мой первый. А так-то ничего особенного или тем более запоминающегося в них не было, уж можете мне поверить…
— Пфф! — совсем не аристократично поперхнулся похлебкой сидящий рядом лорд, а я с подозрением скосила глаза в его сторону.
— Вы умеете читать мысли? — пискнула я, судорожно вспоминая, о чем только что думала. Щеки мои тут же залил стыдливый румянец.
— Твои — нет. Для этого мы слишком мало времени провели вместе. Могу только улавливать общее настроение, — Его Светлость промокнул губы салфеткой, а я, кажется, покраснела еще сильнее. — И что могу сказать: твои эмоции в отношении меня имеют очень обширный спектр. В некоторые моменты мне даже страшно становится.
— Простите, — буркнула я и уставилась в стол. В щербатой деревянной поверхности интересного ничего не было, но груз практически доказанной вины давил на плечи и не давал поднять голову. — Меня теперь казнят? — решилась я спустя время задать вопрос.
— За плохое настроение на моей памяти еще никого не казнили, — хмыкнул лорд-канцлер. — Да и читать чьи-либо мысли менталисты без особого разрешения не имеют права.
— Почему? — разлепила я губы. Мне все еще не верилось, что эта история может закончиться хорошо, ведь чуть ли не с каждым разом мне открывались все новые и новые обстоятельства, и не могу сказать, что были они хоть сколько-нибудь обнадеживающими.
— Потому что после настолько грубого ментального вмешательства человек превращается в овощ. Человеческий мозг — слишком тонкая структура, чтобы вот так просто его взламывать. Обычно прочитать мысли или воспоминания требуется в исключительных случаях, например, для доказательства чьей-то вины, и ты не представляешь, как много для этого приходится собирать бумаг.
— Спасибо! — с искренним облегчением выдохнула я.
— На здоровье, — язвительно хмыкнул Его Светлость. — Надеюсь, теперь нам ничего не мешает продолжить обед. Я, знаешь ли, тоже завтрак пропустил и хотел бы сейчас это дело наверстать, если ты не против.
— Простите, — только и смогла повторить я.
Взяла кружку с чаем в обе руки и принялась старательно пить, лишь бы отвлечься от недавнего диалога. Пока Его Светлость продолжал степенно вкушать простецкую похлебку, я мысленно твердила себе: вкусный чай, вкусный чай, вкусный чай… Что угодно, лишь бы не пускать в сознание свои истинные мысли и эмоции.
В центр города мы отправились все вместе. Я перекинула тканевую походную сумку через плечо, пересчитала монеты и на всякий случай убрала их во внутренний карман. Хоть арендованные комнаты и числились до вечера за нами, оставаться без самого необходимого даже на недолгое время было уже неуютно.
— Прекрасно выглядишь, Мари, — улыбнулся мне герцог Ламандский, который вынужденно обедал позже нас из-за сеанса с целителями. — Как ты?
— Благодарю, лучше, чем несколько часов назад, — я улыбнулась и осмотрела себя. Вряд ли его так сильно впечатлил костюм, уже успевший примелькаться, или цвет моего лица, который не отличался от вчерашнего, поэтому комплимент герцога я приписала его отменному воспитанию. — Я взяла для вас несколько настоев и отвар многолистника, выпейте, пожалуйста. Уверена, целители хорошо сделали свое дело, но в нашем случае лучше использовать все доступные средства.
— Из твоих рук что угодно, Мари, хоть яд, — улыбнулся молодой герцог под недовольным взглядом черных глаз Его Светлости.
— Не шутите так! — выдохнула я и даже отступила на шаг.
— Надеюсь, вы закончили обмен любезностями, — вмешался лорд-канцлер. — И теперь мы можем идти. Напоминаю, что день не бесконечен, и многие лавки могут закрыться еще до нашего прихода.
— Нам и правда следует поспешить, — и бровью не повел герцог Ламандский. — Мари, позволь мне тебя сопровождать?
Я колебалась. Все-таки мы не родственники и уж тем более не помолвлены, и прогулка под руку может расцениваться не совсем верно. А с дугой стороны сейчас мы находились не в столице или другом крупном городе, где по тротуару даже втроем пройтись — уже моветон, а в провинциальном небольшом городке, где нравы и требования к этикету были значительно мягче. Да и забывать о безопасности не следовало: все-таки мы были здесь чужаками, и прогулка под руку с герцогом — неплохой способ показать окружающим, что я нахожусь под защитой. А уж мне, облаченной в новомодные штаны, и вовсе терять было нечего.
Под очередным недовольным взглядом лорд-канцлера, я все-таки опустила свои пальцы на локтевой сгиб герцога Ламандского, и мы покинули помещение трактира. На улице верхом на лошадях нас уже ждали Джереми и Томас, облаченные в неизменную форму, и нанятый извозчик с экипажем. Молодой герцог помог мне забраться внутрь отрытой повозки, потом расположился сам. Его Светлость сел последним и устроился на скамейке напротив нас герцогом.
Томас вместе с Джереми следовали спокойной рысью за повозкой. Встречный народ с жадностью охочих до событий провинциалов разглядывал необычную для этих мест делегацию. А торговцы и зазывалы при виде выгодных клиентов рвали горло как в последний раз. Все-таки дорогая одежда герцогов и форма людей Его Светлости говорили сами за себя.

ГЛАВА 11

Ну а я с любопытством осматривала окрестности незнакомого городка и невольно сравнивала его с тем, в котором сама родилась и выросла. Непривычные фасады домов цепляли глаз, а вот народ суетился точно так же, как и у нас. Брусчатка знакомо заставляла повозку трястись, будто и не было этого путешествия порталом и долгой дороги верхом. Городская жизнь шла своим чередом. Уличные зазывалы старались во всю и доказывали делом, что не зря едят свой хлеб. Приглашали в театр на вечернее представление, в трактир «У Милены», где сегодня обещали выступить певцы из соседнего города, в клуб благочестивых рукодельниц и еще много куда. Навстречу нам то и дело проносились такие же наемные экипажи, которые было легко отличить благодаря их желтому цвету и синим плащам извозчиков, реже — частные кареты. Довольно много людей передвигалось пешком. Кто-то тащил тяжелые тюки на спине, кто-то просто спешил по делам, кто-то, наоборот, прогуливался в свое удовольствие. Возле многочисленных продовольственных лавок были выставлены уличные лотки с товаром — лучшая реклама для любого заведения.
Из-за небольших размеров городка торговая площадь имелась одна и находилась она неподалеку от главной. Шум тут стоял, как при пожаре, но это являлось для торговцев скорее нормой. Каждый хотел продать как можно больше, и поэтому хвалил свой товар как можно громче. Старался мальчишка в шапке, съехавшей на одно ухо, — продавец газет, старалась дородная дама в пыльном переднике, стоявшая рядом с пузатой бочкой и хрипло кричавшая во все горло: «квас!». Отдельный запах шел от лотка булочника. У меня буквально слюнки потекли от аромата ванили, карамели и еще чего-то до боли знакомого, и если бы не два недавно съеденных куска пирога, я бы бросилась к нему первым делом.
С самого края работали наперсточники, обманывая доверчивых горожан. Я так однажды весь кошель проиграла, пока Ильда не оттащила и не объяснила, что у них невозможно выиграть. Ух и разозлилась я тогда, даже к постовому подошла, но тот лишь пожал плечами и отмахнулся, как от назойливой пчелы, сказал, что все происходит на добровольной основе, поэтому и нарушения закона никакого нет. Мол, не хочешь, не играй, никто же не заставляет. Тогда-то я и поняла, что не все так просто и однозначно в этой жизни.
— Убрать! — был первый приказ лорд-канцлера, как только подошвы нашей обуви коснулись утоптанной брусчатки, что устилала рыночную площадь, и Томас с Джереми тут же отправились в сторону мошенников. При виде людей в воинских мундирах наперсточников как ветром сдуло. Местный постовой было дернулся в х сторону, но чуть приподнятая бровь лорда канцлера того мгновенно остановила.
По рынку мы ходили следующим составом: чуть впереди шел Его Светлость, после — мы с герцогом Ламандским и замыкали шествие Томас и Джереми с одинаково каменными лицами. При нашем приближении замолкали даже самые бойкие торговцы, а некоторые, особо впечатлительные и вовсе прятались под прилавки, подальше от проницательного и требовательного взгляда лорд-канцлера. В очередной раз я убедилась, что Его Светлость лорд Дрейк Вестон, герцог Ирривии не даром занимает свой пост.
— В лавку к нам зайдите и цветы у нас купите! — продолжала голосить самая смелая торговка, но и та сникла, как только поняла, что букеты лорд-канцлера и его спутников никоим образом не интересуют.
Народ оглядывал нашу компанию с осторожным любопытством, но безо всякого стеснения, все-таки местные во избежание неурядиц от высоких гостей старались держаться подальше. А я порадовалась, что новомодность и смелость моего наряда нивелируется компанией мужчин, в которой мне посчастливилось совершать прогулку. Ко мне тоже не осмеливались обращаться, хоть глаза встреченных нами людей и округлялись от удивления. К моему счастью и заметному облегчению никто с презрением не сплевывал под ноги и не орал: «Срамота!».
Его Светлость повел нас по продуктовому ряду, где мы закупили орехов, сушеных слив, уже нарезанного сыра, вяленого мяса и прочих мелочей, призванных скрасить долгое путешествие. Все это лорд-канцлер собственноручно упаковывал, надежно запечатывал, а после вместе с монеткой отдавал мальчишкам-посыльным, которые споро относили покупки в нашу повозку, что ждала на специальной стоянке. За сохранность продуктов, как и за то, что в них не подсунут очередную отраву, можно было не волноваться — я рассмотрела слабое мерцание фиолетового камня в медальоне Его Светлости, а это могло значить только одно: менталист использовал магию.
Постепенно рынок начал приходить в себя от потрясения, люди робко продолжили совершать покупки, и нам уже не уделяли столь пристального внимания. Пока мужчины рассматривали всякие полезные для походов штучки, приправленные магией, я засмотрелась на шкатулку, выставленную ремесленником на соседнем прилавке. Небольшая коробочка малахитового цвета, была настолько искусно выполнена, что я долго не могла отвести от нее глаз, стараясь запомнить в деталях. Природный гладко шлифованный узор самоцвета на крышке был украшен букетиком из полевых цветов лонита. Стебли, если верить торговцу, были выполнены из чистейшего золота, а головки цветов — из белого халцедона. Цена у шкатулки была для меня заоблачной — ползолотого, и позволить себе ее приобрести я, конечно же, не могла. Но кто помешает мне заказать почти такую же у местных умельцев родного города, если я туда все же вернусь? И пусть она будет выполнена из крашеного дерева, а вместо самоцветов, добытых в горах, украшать ее будут простые стекляшки, складывать в нее те немногочисленные украшения, что достались мне от мамы и бабушки, будет необычайно приятно. Сейчас же приходится мамин кулон и пару простых колец заворачивать в специальную тряпочку и убирать в стол. Отправляясь в путешествие, кольца я благоразумно оставила дома, а вот кулон, сколько себя помню, всегда был рядом со мной. Может, кому-то это покажется глупостью — настолько привязываться к вещам, но в таком случае вряд ли он терял самого близкого человека в шесть лет, а значит, и понять моих чувств ему не дано.
— Идем, Мари, — легонько потянул меня в сторону герцог Ламандский.
Краем уха я слышала, как Его Светлость приобрел магическое огниво, способное разжечь практически любой материал, будь это даже утопленное сто лет назад бревно, полотнище, моментально впитывающее влагу, и непромокаемый плащ, поддерживающий температуру внутри. Как оказалось, предназначался он для меня.
— Погода в горах непредсказуема. Ты одна без подходящей одежды, — пояснил свои действия Его Светлость.
Я смутилась. Принимать подарки от мужчин было чем-то совершенно новым для меня, и хотя, умом я понимала, что лорд-канцлер заботится обо мне по долгу службы, всего лишь, как о еще одном члене его отряда, которого нужно правильно экипировать, внутри от его поступков делалось тепло, и от того я чувствовала себя странно.
— Спасибо, негромко отозвалась я и спрятала взгляд, чтобы он не смог прочесть в нем ничего лишнего.
«Это ничего не значит, это ничего не значит, это ничего не значит…» — упрямо твердила я себе, пока мы неспешно бродили по рядам. Я помнила, что Его Светлость теперь может считывать мои эмоции, а значит, и их нужно было держать под строгим контролем.
Герцог Ламандский вдруг остановился возле лотка кожевенника, и я вместе с ним, потому как рука моя все еще покоилась на локте Андрэ. Его Светлость недовольства не выразил, стал ждать нас в сторонке, давая безмолвное разрешение на покупки. Передо мной лежали разномастные кошели разных цветов и размеров. Многие из них украшала вышивка или кожаные цветы. Один, величиной с хорошую книгу, заставил хихикнуть — это ж сколько денег нужно таскать с собой, чтобы его наполнить. Такой, наверное, все руки оттянет. Искусно выделанные ремешки лежали свернутыми в улитки, позади торговца на специальной подставке висели сумки, в основном черных и коричневых цветов. Такого разнообразия, как среди кошелей и ремешков, уже не наблюдалось.
Оказалось, именно сумки и заинтересовали молодого герцога. Он выбрал одну, не очень большую, украшенную по краю витиеватым орнаментом. Под суровым взглядом темных глаз лорд-канцлера кожевенник, заикнувшись, назвал такую цену, что герцогу Ламандскому не пришлось даже торговаться, а я оценила всю прелесть похода за покупками в компании мужчин. У нас в городе меня хоть многие и знали, но сбивать первоначальную цену приходилось все равно. Как говорится, служба-службой, а монетки — врозь.
— Мари, позволь тебе ее подарить в знак нашей дружбы, раз уж представился такой случай, — герцог широко улыбнулся и протянул мне сумку, а я растерялась от такого внимания.
Почему-то перевела взгляд на лорд-канцлера, но тот стоял с каменным выражением лица, лишь только губы его были сомкнуты в одну линию. Конечно! Такое вопиющее нарушение этикета не могло оставить его равнодушным. Мало того, что мы с герцогом разгуливаем под ручку, словно парочка, так он пошел дальше и мне еще и дорогие подарки делает. Вообще, насколько мне известно, за этим сейчас так строго следили только в столице и приближенных к ней пригородах, а в отдаленных уголках люди позволяли себе более расслабленное поведение, и никто уже такого большого значения всем этим условностям не придавал, но Его Светлость, наверное, привык к безукоризненному соблюдению всех правил приличия.
— Мне? — уточнила, будто был шанс, что я неправильно расслышала слова герцога Ламандского.
— Да, Мари, — утвердительно кивнул он и еще раз ткнул в мою сторону сумкой. А после понизил голос: — Ты же не собираешься выставить меня в глупом свете, отказавшись у всех на виду?
Кажется, герцог Ламандский загнал меня в угол. Вот правильно мама всегда говорила, чтобы я не связывалась с аристократами! И хотя подарок герцога не вызвал той бури противоречивых эмоций, что и подарок лорд-канцлера, чувство легкой неловкости все же присутствовало.
— Пожалуйста, больше никаких подарков! — горячо шептала я, когда мы продолжили неспешно идти по торговому ряду. Андрэ с довольной улыбкой на лице, я же — с новой кожаной сумкой через плечо. Старую холщевую, как и все вещи из нее, я переложила в обновку. — Пожалейте мое душевное равновесие!
— Мари, ты поступаешь нечестно, — сделал вид, что возмущен моей реакцией герцог Ламанский, но лукавство, которое так и плясало в его глазах, не дало мне себя обмануть. — Ты спасаешь мне жизнь, поишь своими настойками за просто так, и даже не позволяешь как следует отблагодарить. Ты же не думаешь, что после всего я просто отпущу тебя с миром и с пустыми карманами?
В ответ на это я смогла лишь округлить глаза и закашляться. Вообще-то я считала, что если меня не повесят за все, что в этом путешествии происходит, то будет уже хорошо.
— Ты именно так и думаешь! — правильно понял мою заминку молодой герцог. — Мари, я действительно оскорблен…
— Э-э-э, давайте пока не будем об этом, — поспешила я дипломатично сменить тему. — Мы с вами все еще смертельно отравлены, хоть благодаря целителям и настоям в полной мере не чувствуем действия яда. Когда все закончится, тогда и поговорим.
— Можете не беспокоиться, Андрэ, — вмешался вдруг Его Светлость. — Услуги госпожи Мари будут щедро оплачены за счет государственной казны.
— Разумеется, — впервые на моей памяти холодно улыбнулся лорд-канцлеру герцог Ламандский. — Но это никак не помешает мне отблагодарить госпожу Мари лично.
Пока мужчины прожигали друг друга взглядами, и никто из них не собирался уступать, я выскользнула из хватки молодого герцога и предпочла поберечь нервы и переждать неожиданное противостояние где-нибудь подальше.
— Забегу пока в аптеку, — негромко буркнула я Томасу и Джереми, увидев так удачно расположившееся рядом заведение, которое я легко узнала по вывеске с изображением чаши. — Мне нужно пополнить кое-какие запасы трав. Фу-у-ух, — протяжно выдохнула я, как только дверь за мной захлопнулась, отрезав от делящих непонятно что мужчин.
Негромко звякнул колокольчик, оповещавший о каждом новоприбывшем посетителе, я втянула носом такие родные, знакомые с детства запахи и поняла, что начинаю постепенно успокаиваться. Неспешно пошла вдоль деревянных витрин, внутри которых стояли подписанные банки с зельями, настоями и одиночными ингредиентами для их самостоятельного приготовления. В общем, аптека в далеком чужом городе мало отличалась от той, что располагалась в нашем. Выбор мне понравился. Помимо привычных товаров здесь еще можно было купить травы, растущие только в горах. У нас их стоимость превышала здешнюю минимум в три раза. Я мысленно подсчитывала, чего и сколько могу себе позволить, как меня отвлек чей-то голос.
— Рад вас видеть, леди, — с показавшейся мне плотоядной улыбкой ко мне приближался недавний целитель. Как его? Эфир? Эвклид? Элид, кажется. Его живот все также натягивал ткань форменного халата, будто его кто-то надувал изнутри, а глаза блестели каким-то нездоровым блеском. — Рад, что вы нашли время заглянуть к нам в аптеку. У нас самый большой выбор во всем городе, не сомневайтесь, — господин Элид на правах хозяина взял меня под руку и повел вдоль витрины. — Вас что-то конкретное интересует?
— Знаете, я пока еще не определилась, — попыталась я уйти от ответа.
Почему-то в обществе пожилого целителя я почувствовала себя неуютно. Может, тот факт, что он видел меня в одном исподнем, был тому виной, а, может — его слегка сочувственное отношение из-за моей близкой смерти, которое все равно чувствовалось, как бы деликатен ни был в общении господин Элид. А может, виной тому было его излишне нахрапистое поведение на мой вкус… Тем не менее, я нехотя следовала за пожилым мужчиной, прикидывая, как бы побыстрей покинуть аптеку и навязчивое общество ее хозяина, и лишь тот факт, что снаружи меня ждали два герцога в сопровождении опытных воинов, успокаивал нервы. В самом-то деле! Ну что такого страшного может со мной приключиться в аптеке, учитывая, что я и так уже одной ногой в могиле?
— Тогда я просто обязан предложить вам наши самые редкие и уникальные экземпляры! — воскликнул целитель и потянул меня в сторону прилавка. — Идемте, они хранятся у меня в особом месте в подсобке.
— Не думаю, что смогу их себе позволить, — я сомневалась.
— Ваш герцог сегодня вознаградил нас более чем щедро, думаю, я смогу сделать вам хорошую скидку. Вы сами откуда, леди?
— Издалека…
— Готов поспорить на что угодно, у себя вы не найдете ни корни армелии, ни семена ализиума. Об их уникальных свойствах рассказывать вам не надо. Вы ведь разбираетесь в травах, а иначе бы к нам просто не зашли, — хитрый взгляд по-стариковски выцветших, серых глаз, казалось, видел меня насквозь. — Ну что, леди, готовы заглянуть в святая-святых любой аптеки, — пожилой целитель выдержал почти театральную паузу и продолжил: — В подсобку?
— Да, — выдохнула я, запретив себе колебаться.
От щедрого предложения господина Элида я отказаться не смогла — это вам не сумочку из нежнейшей кожи заполучить. То, что предлагал целитель, было гораздо, гораздо лучше! В нашем городе стоимость редких растений, тем более привезенных издалека, стремилась к заоблачной. И покупать их для того, чтобы приготовить снадобье, становилось практически бессмысленным — никто из моих клиентов просто не смог бы себе позволить приобрести подобное лекарство даже по цене себестоимости, ибо последняя приближалась к немалой плате за услуги целителей. А травяные снадобья по рецептам моей бабушки хоть и были весьма действенны, в эффективности все же проигрывали магии, у которой практически никогда не случалось осечек.
Я следовала за пожилым владельцем аптеки и мысленно потирала руки: это же сколько всего я смогу приготовить из редких травок, если удастся приобрести их по выгодной цене, вспоминала рецепты из бабушкиных книг. Представляю, как многим клиентам я теперь смогу помочь! Осталось только самой еще умудриться выжить и благополучно вернуться домой. Радужные мечты омрачала лишь ненужная магия, что так некстати проснулась во мне. С ней еще придется что-то решать, просто так Его Светлость меня ни за что не отпустит. Но этот вопрос я решила отложить до своего возвращения.
— Вот мы и пришли! — торжественно объявил господин Элид, чем выдернул меня из размышлений.
Потом его глаза загорелись желтым, он легко дотронулся толстым пальцем до моих губ, и я почувствовала, что не могу издать ни звука. Губы и язык онемели, и мне оставалось лишь дико вращать глазами от растерянности и возмущения, что я и делала. От собственной немощи и тишины, которая все это сопровождала, сделалось жутко. Я не понимала, что происходит, и зачем пожилому господину нужно лишать меня дара речи. Что это еще за внеплановый эксперимент? Или целитель таким странным образом хочет помочь мне с отравлением? Старик тем временем прикоснулся к моему виску, и мое сознание накрыла темнота.

ГЛАВА 12

— Просыпайся, красавица, — кто-то хлопал меня по щекам и настойчиво звал.
Я постаралась, разлепила глаза, и первым, что увидела, был каменный потолок и такие же каменные стены. Почувствовала холод, успевший пробраться даже под плотный материал штанов и куртки. А потом взгляд выхватил из общей серости яркий халат пожилого целителя, что выделялся сочным пятном. Господин Элид сидел на грубо сколоченном деревянном табурете и торжествующе оглядывал меня.
— Очнулась? Так-то лучше, — довольно проговорил он.
— Вы? — только и произнесла я удивленно, как булыжник неприятных воспоминаний буквально пронзил мою голову. Я попыталась сесть, дернуться, да хотя бы пошевелить пальцем, но быстро поняла, что не могу управлять своим телом ниже шеи. То есть видеть, говорить, поворачивать головой я могла, а все остальное — нет. Надеюсь, мой мочевой пузырь не опорожнился в бессилии сам собой. Небо, о чем я думаю! — Что вам от меня нужно? — я постаралась, чтобы прозвучало с вызовом, но голос дрожал, выдавая мой испуг.
— То же, что и от золотой медведицы, — хмыкнул целитель. — Или ты думала, я не узнаю магию, что отрезала меня от источника дополнительных сил? Глупая девчонка! Непонятно зачем явилась в наш город и меньше чем за сутки умудрилась мне все испортить! Но ничего, в итоге я остался даже в выигрыше, — потер он руки и захихикал. — Магический зверь в обмен на юную магиню жизни — неплохой результат, я бы сказал.
— Без противоядия я скоро умру! — попробовала я омрачить триумф злодею. Вот уж не думала, что встречусь лицом к лицу с человеком, который владеет той страшной магией, что иссушила лесную поляну и доставила так много страданий медведице.
— Но не настолько скоро, чтобы я не смог выкачать из тебя достаточно магии и наполнить ей все свои накопители. Уж поверь, продержать тебя на грани месяцок-другой вполне в моих силах.
— Моя магия сведет вас с ума гораздо раньше!
— Ты же не думаешь, что я такой идиот? Естественно, у меня есть защитный амулет на этот случай. А вот парочке слуг, которых я оставил сегодня в качестве помощников, считай, не повезло. Придется от них избавиться, если конечно они сами не поубивают друг друга. Кому нужно держать у себя на службе душевно больных?
— Вы — чудовище! — только и смогла выдохнуть я. — Лорд-канцлер обязательно найдет вас и казнит без суда и следствия! Так вам и надо, — на последних словах я почувствовала, как слезы обожгли мои веки.
— Глупая, — засмеялся старик. — Благодаря особым ритуалам я прожил долгую жизнь, намного более долгую, чем ты можешь себе вообразить, и обвести вокруг пальца мальчишку, что занимает высокий пост, не составит для меня никакого труда.
— Вы увели меня прямо из-под носа Его Светлости, — напомнила я и заявила с уверенностью, которой у меня внутри и в помине не было: — Сейчас он уже скачет по вашему следу.
— Я же говорю, что ты глупая — веришь всему, что тебе скажут. Аптека — не моя. Я был таким же посетителем, как и ты, что на мою удачу зашла полюбоваться травками, да так увлеклась, что ничего вокруг не видела, — целитель говорил и одновременно с этим водил над моим телом руками. — Я усыпил настоящего владельца и прикинулся им, завел тебя в подсобку, лишил сознания и через заднюю дверь вывез к себе домой. А дом я отстроил на совесть, уж поверь мне. Чего только один подвал стоит, защищенный от любых поисковых заклинаний. Так что с помощью магии менталист тебя не найдет, можешь не надеяться. Даже если он и поставил на тебя метку, в чем лично я сильно сомневаюсь, почувствовать ее он, увы, не сможет.
— Зачем вам все это? — тихо спросила я, отбросив голову на подушку и уставившись в потолок. Дергаться я даже не пыталась, все равно бесполезно — своего тела я не чувствовала, а убивать взглядом при всем своем желании не умела. Как бы, наоборот, не прибавить ему жизненных сил ненароком.
— Я привык жить, девочка, — серьезно отозвался целитель. — И жить хорошо. А это не возможно без особых ритуалов и чужих жизней, которые дают мне такую возможность. Долгое время медведица питала меня, а ее силы не давали состариться, но как только ты разорвала нашу связь, мне пришлось действовать. На мое счастье новая пациентка оказалась магом жизни, и мне оставалась сущая мелочь — выкрасть ее каким-то образом у лорд-канцлера, который следил за девчонкой, как орел за своим детенышем. Вообще-то я планировал отвлечь твоего лорда нападением, даже людей для этого нанял, чтобы они забрали тебя вечером, но ты сама так удачно пришла ко мне в руки. Конечно, я не мог не воспользоваться моментом, тем более мой подвал всегда готов для таких вот случаев. Время от времени у меня появляются здесь узники, сама понимаешь. В основном из путешественников — любителей покорить горы. А я и пользуюсь бесплатной подпиткой, ведь кто подумает на уважаемого пожилого целителя? Власти приписывают пропажу очередного олуха местным разбойникам, — старик, довольный собой, опять захихикал. — Ну а ты сама виновата, не нужно было совать свой нос в чужие дела и вызволять медведицу.
Целитель грузно поднялся с табурета, пододвинул к себе ящик с амулетами, разных форм и размеров и принялся их раскладывать вокруг меня. Самый большой и тяжелый на вид, в форме правильного шестиугольника с огромным желтым камнем по центру старик положил поверх моего сердца. На живот — круглый с камнем поменьше, на руках и ногах застегнул браслеты. Веса всех этих безделушек я почувствовать не могла. Странное состояние: внутри меня все кипело и бурлило, а снаружи я как будто отсутствовала.
— Не боитесь, что вас вычислят по такому количеству накопителей? — я равнодушно уставилась в потолок.
Мне оставалось только ждать: или Его Светлость придет и спасет меня, или безумный старик, высосав все силы, сведет в могилу. Повлиять на исход своего заточения я никак не могла. Говорила лишь потому, что лежать в тишине, слушая, как меня обкладывают артефактами, будто свинью — ароматными травами, было совершенно невозможно.
— Я собирал их на протяжении всей жизни, так что, поверь, тут мне ничего не грозит. Для целителя пользоваться артефактами — в порядке вещей. Это не вызовет лишних вопросов. Я закончил, — сообщил старик, как только водрузил мне на лоб плоскую побрякушку, а я заметила, что его мучила одышка даже после такой небольшой физической активности. Видимо, отсутствие подпитки от золотой медведицы уже начало сказываться на его здоровье. — А теперь будь хорошей девочкой и запускай свою магию добровольно.
— Я не могу, — попыталась я привычно пожать плечами, но ничего у меня, конечно же, не получилось.
Целитель поморщился:
— Давай обойдемся без этого. Ты же в курсе, как можно силой получить твою магию? — устало вздохнул старик. — По глазам вижу, что в курсе. Так что давай, ты не будешь меня заставлять брать тебя силой, — от подобной возможности я содрогнулась, но из-за наведенного паралича дернулась только голова. Целитель тем временем продолжил: — Поверь, лично меня это давно уже не интересует, я нашел кое-что более интересное в этой жизни, нежели плотские забавы с сопливыми девчонками, но ради дела приглашу сюда надежного человека и буду вынужден на все это смотреть. Ты этого хочешь? Я — нет, так что давай договоримся полюбовно: ты по доброй воле напитываешь мои амулеты магией, а я в свою очередь делаю твое проживание тут максимально комфортным. Буду тебя отменно кормить, принесу книги. Что ты теряешь? Тебе все равно умирать скоро, а так хоть пользу успеешь принести.
— Пользу? — вскинула я подбородок и прищурилась. — Пользу я принесу, если каким-то чудесным образом избавлю этот мир от самого настоящего упыря! Вот уж не думала, что они действительно существуют!
— Зря ты так, — не проникся моей короткой пламенной речью целитель. — Все же я не только в свое удовольствие живу, я лечу людей, возвращаю им здоровье. Ты знаешь, сколько младенцев я спас за годы своей практики?
— Губя невинные жизни! — напомнила я. Чужая циничность приводила в ярость.
— Вот так, молодец, — чуть подался ко мне старик. Его глаза загорелись торжеством, а я увидела, как слабо замерцал камень в накопителе, лежавшем на моей груди. — Оказывается, всего-то и требовалось, что тебя разозлить. Я даже рад, что удалось подобрать к тебе ключик и избежать всей этой грязи с насилием. Не люблю я этого.
— Вы больны! — выплюнула я. — Вам надо лечить мозги! Нельзя уничтожать других, чтобы получать дополнительные годы, даже если благодаря этому вы спасаете кого-то. Как можно этого не понимать?
— Кого я погубил, девчонка? Тебя? Так ты и без моей помощи скоро отправишься к праотцам. Я всего лишь сохраню твой дар и использую его во благо. Медведицу? Она жива, а я помог ей выполнить предназначение, ведь сама ее суть заключается в том, чтобы дарить здоровье.
Кажется, полоумный старик возомнил себя высшим существом, а я вдруг сообразила: испытывая ярость и возмущение по поводу чужих гадких поступков, я лишь помогаю свихнувшемуся целителю достигать цели и добровольно накачиваю артефакты своей силой. Кажется, моя сырая магия уже начала отравлять его мозг, и чего в этом случае можно будет ожидать от полоумного старика, я даже боялась представить. Нужно немедленно успокоиться и помочь подсознанию переключиться на что-то кардинально другое, как и учил Его Светлость.
Глубокий вдох через нос, выдох через рот. На ум первым делом почему-то пришел наш поцелуй. Я вспомнила, как жесткие губы лорд-канцлера исследовали мою шею, руки с крупными ладонями и длинными пальцами зарывались в волосы, а его слова после низвергли в бездну отчаяния. Горечь тут же затопила всю меня, и, казалось, в тот момент мое сердце пронзают тысячи иголок. А от справедливости его слов, которую глупо было бы не признать, и грубого поведения лорд-канцлера делалось еще горше.
— Ты почему остановилась? — взвизгнул старик. — Тебе кто давал позволение? Девчонка! Да кто ты такая? Ты — всего лишь инструмент для великих дел, которые я совершу при помощи твоей магии! Или ты желаешь краха нашему Королевству? — целитель наклонился ближе к моему лицу, я увидела, как неестественно сильно расширены его зрачки, насколько поверхностным стало его дыхание, и, переведя взгляд ниже, увидела треснувший камень молочного цвета, что свисал на серебряной цепочке со старческой шеи. Кажется, только что моя необузданная магия, победила защитный амулет. Целитель тем временем не останавливался: — Тогда тебя нужно срочно сдать дознавателям, пускай они сами разбираются с предательницей! Вот прямо сейчас тебя за космы и отволоку!
Целитель ухватил меня за волосы, сильно дернул и приказал встать, очевидно, забыв, что сам же меня и обездвижил совсем недавно.
— А ну, поднимайся, грязная предательница! — старик с неожиданно не старческой силой отвесил мне пощечину так, что слезы брызнули из моих глаз. Двумя руками он смахнул все свои драгоценные накопители, в каменном мешке подвала раздался грохот, а старик расходился все больше. — Что ноги отказали от страха? Так я помогу тебе!
Вцепившись в безвольную руку, целитель силой сдернул меня с кровати, я полетела на пол, больно ударилась головой и, наверное, чем-то еще — остальное тело из-за магического воздействия я совершенно не чувствовала. А старик тем временем ухватил меня за ноги и поволок мое практически бесчувственное тело к тяжелой деревянной двери. Все, что я могла, — это приподнять гудящий затылок, чтобы не дать разбить его окончательно.
Изо всех сил стараясь не выпустить наружу даже малую крупицу ярости, я с безумным упорством обреченного твердила себе, что все будет хорошо, и чуть было не пропустила момент, когда запор на двери сам по себе принялся отодвигаться. Целитель не замечал ничего вокруг и продолжал волочь меня по полу, верный своей идее.
— Взять его! — раздалось властным голосом Его Светлости, когда дверь открылась, и незнакомые мне стражники в форме двинулись в нашу сторону, исполнять приказ.
Отработанным движением один из них выкрутил целителю руки, а второй защелкнул на старческой шее антимагический ошейник, который я распознала по особому черному цвету.
— Вы не понимаете! — визжал целитель. — Эту тварь нужно немедленно сдать дознава…
Лорд-канцлер сделал легкий пасс рукой, и старик замолчал на полуслове. Оказывается, лишать речи может не только целительская магия. Лишь выпученные, дико вращающиеся глаза господина Элида говорили о том, что тот на самом деле далек от спокойствия.
— Мари! — лорд-канцлер размашистым шагом подошел ко мне и опустился рядом на корточки, дотронулся до оказавшейся разбитой губы. Это я поняла по характерному жжению и отпечаткам крови на перчатках Его Светлости. — Как ты? — он с внимательным недовольством осматривал мое лицо, и с каждым мигом его и без того почти черные глаза темнели все больше и больше, превращаясь в непроглядные бездны.
А я могла лишь лежать безвольным пластом и любоваться серьезным лицом лорд-канцлера. Его резкие черты, казалось, сделались еще резче, ноздри гневно раздувались в такт каждому выдоху, и я не представляла, кто еще в этом мире был бы способен в этой ситуации меня спасти.
— Он меня обездвижил, — пожаловалась я и прикрыла глаза на мгновение. Не так-то просто было переключиться на то, что опасность уже миновала, а спасение — вот оно передо мной, сверкает угольно-черными глазами и стискивает челюсти. — Шевелить могу только головой.
Его Светлость поднялся, приблизился вплотную к старому целителю, которого все так же удерживали незнакомые мне стражники.
— Приговариваю тебя, Тонас Элид, к немедленному ментальному допросу, как единственно верному способу доказать твои злодеяния, — отчеканил Его Светлость. — Приговор обжалованию не подлежит и будет приведен в исполнение на месте сей час.
Положил ладонь на лоб приговоренного, и камень, висящий на шее лорд-канцлера, знакомо засветился фиолетовым, как и камень в перстне на указательном пальце Его Светлости. Я знала, что такие используются для записи информации. Старик некрасиво заскулил от ужаса, но очень быстро страшный звук смолк, глаза уже бывшего целителя закатились, и моего похитителя начало трясти. Как только менталист убрал свою ладонь, господин Элид обмяк в руках стражников, а под его ногами разлилась лужа.
Я почувствовала, что, наконец, могу шевелиться, и попыталась подняться. Копчик тут же прострелило острой болью, и я жалобно пискнула.
— Мари? — Его Светлость приблизился ко мне и оглядел с явным беспокойством, ища причину моего писка.
— Извините, очень больно, — жалко улыбнулась я. — Кажется, я не могу встать.
Лорд-канцлер сначала прикоснулся к моей щеке, на которую пришлась пощечина, нахмурился, и, ничего не говоря, помог мне подняться, подставив плечо и придержав за талию. По каменным ступеням мы поднялись наверх, и через каждые пятнадцать шагов я видела очередную двойку незнакомых мне стражников. Кажется, весь дом был оцеплен, и, пока лорд-канцлер уверенно вел меня к выходу, каждый воин почтительно склонял голову.
В холле я увидела следы крови и два уже накрытых грубыми тканевыми полотнами тела. В сердце кольнуло: целитель ведь упоминал про пару слуг, которым не повезло остаться в доме на то время, пока моя магия действовала. Моя голова свесилась сама по себе — ощущать себя причиной чьей-то смерти на поверку оказалось тягостно. Все же я привыкла лечить людей, а не доводить их до безумства и могилы. Сейчас недавнее поведение лорд-канцлера уже не казалось мне вопиющим и жестоким. Все те грубости, что он себе позволил, нашли оправдание. А осознание тех бед, что он помог избежать, стерло все его поступки и слова не только из моей памяти, но и само их существование в ленте времени. Я постаралась незаметно выдохнуть и поняла, что мое отношение к Его Светлости сделало очередной резкий поворот. Сколько их всего будет? Не уверена, что готова продолжить и дальше узнавать лучше этого человека, уж слишком яркие эмоции рождались во мне. Скорее бы закончить со всем этим и вновь начать распоряжаться собственной жизнью, в которой все понятно и привычно, а главное — безопасно для душевного состояния.

ГЛАВА 13

На улице среди прочих дежурили целители. Трое совсем молодых юношей в форменных красных халатах, болтавшихся на их тощих телах, как на вешалках. Напряженные лица магов встречали каждого, кто выходил из оцепленного дома. Увидев меня с лорд-канцлером, все торе тут же бросились в нашу сторону.
— Полное сканирование, — приказал Его Светлость. — И лечение пострадавшей.
Троица целителей, суетясь, провела нас в разбитую там же во дворе дома палатку, а мне показалось, что юноши лишь мешаются друг другу, настолько бестолково они метались вокруг меня.
— Они хоть диплом получили? — шепнула я лорд-канцлеру, улучив момент. Тот понял мое беспокойство и хмыкнул:
— Это все целители, что остались в городе. Рыжему напарнику старика, сама понимаешь, я доверять не могу. Не волнуйся, я буду рядом и проконтролирую их действия. Теперь тебе точно ничего не грозит.
Я послушно легла на переносную кушетку и одернула полы куртки. Коричневая ткань за время моих приключений потеряла форму, испачкалась и даже обзавелась несколькими прорехами. Предстать в подобном виде перед мужчинами, тем более — герцогом — крах для любой уважающей себя женщины. А я лишь в очередной раз порадовалась тому факту, что я — не леди, и со спокойной совестью стала ждать магических манипуляций.
Троица в красных халатах обступила меня почти со всех сторон, оставив без внимания только ноги, а Его Светлость отошел ко входу в палатку и принялся буравить целителей тяжелым взглядом. Я мельком отметила, что настолько пристальное внимание вряд ли поспособствует хорошей концентрации последних. Как только теплая ладонь легла мне на лоб, а после — еще две на кисти рук, я с облегчением прикрыла глаза, почувствовав, как чужая бодрящая энергия стала наполнять всю меня. Это было сродни родниковой воде в жаркий день, или как затопить печь в лютый мороз. Я впервые в жизни ощущала на себе силу целителей и теперь с легкостью могла понять, за что именно люди готовы вываливать такие деньги. Если они у них, конечно, есть. Мое тело сделалось таким легким, как будто невесомым, острая боль, до этого пронзавшая копчик при каждом движении, постепенно отступала, смягчаясь, а щека перестала ныть. Кажется, даже мои растрепанные волосы сами собой пришли в порядок.
— У леди был сильный ушиб позвоночника, — заговорил тот целитель, что держал руку на моем лбу, а мне от на удивление слаженных действий магов было настолько хорошо, что я даже не дернулась его поправить. Я просто купалась и блаженствовала в этой живительной целебной энергии. — Разбитая губа и рваная рана на щеке.
«Которую оставил, вероятнее всего, один из многочисленных перстней старого целителя», — продолжила я про себя.
— Повреждения мы залечили, — заговорил второй паренек, стоявший по правую руку от меня. — А в остальном леди в порядке.
От переизбытка целительской магии я будто плавала в розовых облаках, и весь разговор постепенно уходил на второй план, становясь совершенно неважным.
— Вы хорошо все проверили? — сквозь кварцевый туман услышала я требовательный голос лорд-канцлера. — Точно больше нет никаких повреждений.
— Я не обнаружил, — растерянно помотал головой «левый» из целителей.
— Я тоже. И я, — поддержали его товарищи, звуча, впрочем, не очень-то самоуверенно.
— Можно зрение леди подтянуть, и шея у нее немного зажата с правой стороны. А какие именно повреждения вас интересуют?
— Внутренние, — после этого уточнения Его Светлости в палатке повисла неловкая пауза.
— Вы имеете в виду… — не решался произнести догадку вслух первый целитель, как и двое других не спешили на этот раз прийти ему на помощь.
— Насилие, — помог троице магов лорд-канцлер, а я будто рухнула со своих пушистых облаков на твердую землю и надсадно закашлялась. Села на кушетке и, кажется, даже пронзила самого лорд-канцлера нашего Королевства возмущенным до предела взглядом.
— Нет, точно нет, — покачал головой целитель слева от меня.
— Нет-нет, ничего такого, — затараторил «правый».
— Леди, как и полагается, совершенно невинна, — выдал официальное заключение тот, что остался стоять за моей головой. — Ну, мы свою работу выполнили, с вашего позволения пойдем посмотрим, не требуется ли еще кому помощь.
Троица в красных халатах и со стремительно пунцовеющими лицами покинула палатку так быстро, будто тут у нас пожар начался. И он начался! Прямо внутри меня!
— Ваш-ш-ша С-с-светлость! — мой голос сделался сдавленным и шипящим от праведного возмущения, которое я все же попыталась погасить, помня о разности наших статусов. — А меня нельзя было об этом спросить? Наедине, желательно!
— А ты бы ответила правду? — поднял темную бровь лорд-канцлер. Кажется, его совсем не волновали такие мелочи, как право граждан на частную жизнь.
— Вы же взломали мозги господина Элида, — напомнила я. — Неужели не видели, что ничего ТАКОГО не происходило?
— Я посмотрел краткую версию событий. Тщательно изучать запись будет уже следователь. У нас, как ты понимаешь, нет на это лишнего времени. И, кстати… — лорд-канцлер подошел ко мне размашистым шагом и, зафиксировав рукой затылок, поцеловал.
Я, к своему стыду, начала отвечать. Закрыла глаза, положила свои ладони на крепкую шею и упивалась запретными ощущениями, пообещав, что ругать себя за слабость буду позже. Но обязательно буду! Его Светлость напоследок стиснул второй ладонью мою талию, отстранился и шумно выдохнул. Прикоснулся своим пылающим лбом к моему и негромко заговорил:
— Ты опять начала магичить.
— Да, — согласилась я. — Я понимаю.
А потом собралась с духом и легко оттолкнула Его Светлость. Пару мгновений он сопротивлялся, но потом отступил. Я спрыгнула с кушетки и, стараясь удерживать невозмутимый вид, направилась к выходу. Внутри все обмирало от хитросплетения чувств. Да что ж такое! Я — всего лишь деревенская девчонка, а он — сам лорд-канцлер нашего Королевства! У нас из общего — подданство королю и необходимость в противоядии от бирицина, а мое глупое сердце вздумало начать екать от каждого жеста Его Светлости! Может быть, взять за правило теперь каждый час напоминать себе о том, что лорд-канцлер действует вынужденно и согласно долгу? Или полчаса для надежности?
Да на что мое глупое сердце вообще рассчитывает! На то, что лорду Вестону так понравились мои деревянные поцелуи, что теперь он непременно захочет взять меня в жены, невзирая на условности и возможный гнев правителя? Какая невероятная глупость! То, что у меня теперь есть магия, еще не говорит о том, что и книжные сказки с той же легкостью воплощаются в реальность.
Я тыкалась по двору, ведя мысленные споры с несознательной частью себя, пока Его Светлость в очередной раз не пришел на помощь и, ухватив меня под локоток, не подвел к экипажу. Скорее всего, он просто устал «слушать» мои противоречивые эмоции, отдающие во вселенский трагизм.
— Посиди тут немного. Я отдам еще несколько распоряжений, и можно будет ехать, — сказал лорд-канцлер и оставил меня.
Если честно, это время в одиночестве оказалось сродни подарку. Я умудрилась привести себя в порядок (нет, не одежду, конечно же, костюм восстановлению не подлежал, а вот внутренний раздрай ушел), и к возвращению Его Светлости я была уже совершенно спокойна, а неуместные чувства были заперты внутри, где я и поклялась их держать отныне. Наверху осталось лишь чувство светлой тоски и грусти по чему-то невыразимо прекрасному, но, к сожалению, несбыточному.
На постоялый двор я вернулась с извозчиком, Его Светлость поехал верхом на собственной лошади. Дорога не заняла много времени, а мы с лорд-канцлером не перебросились даже парой слов. Да и о чем тут было говорить? Он снова пришел на помощь и в очередной раз спас меня. Лорд Вестон проводил меня до комнаты и оставил одну, чтобы я могла подготовиться к ужину.
Благодаря работе целителей чувствовала я себя распрекрасно, поэтому все, что мне потребовалось — это принять душ, да переодеть испорченный костюм. Самым трудным, оставшись наедине с собой, было не думать на запретные темы и придерживаться первоначального плана. Надо будет порыться в бабушкиных рецептах, вдруг у нее и на такой случай найдется подходящий отвар? Такой, чтобы надежно отбивал неуместные чувства.
Я с удовольствием скинула набившие оскомину штаны, хоть и показавшие себя на удивление удобными в путешествии. Эх, знала бы я тогда в лавке у портного, что новомодный смелый костюм окажется меньшей из моих бед, не принимала бы так близко к сердцу… Переоделась в простое зеленое платье, которое с восторгом обнаружила у себя в номере. Оказалось, пока я отсутствовала, к нашей компании успели присоединиться оставленные в Мидлене воины Его Светлости, а вместе с ними и наши вещи.
Я разгладила подол ладонями, покрутилась перед зеркалом, расчесала волосы и заплела их в косу. Бросила последний взгляд на свое отражение и отправилась вниз — время ужина как раз подошло. Давно я не чувствовала себя так прекрасно — все же привычная одежда дорогого стоит. Вот наряди, к примеру, принцессу в одежду конюха, вряд ли она сможет невозмутимо продолжать свой день. Я уж молчу, если все случится с точностью до наоборот…
— Легкого вечера, — приветствовала я мужчин, присаживаясь на единственный свободный стул, оставленный по левую руку лорд-канцлера.
В ответ мне раздались нестройные приветствия, а Его Светлость лишь посверлил недолго очередным недовольным взглядом. Я вообще вызываю у него когда-нибудь положительные эмоции? Я незаметно хмыкнула. Зато герцог Ламандский, сидевший рядом со мной, эмоционально воскликнул:
— Мари! Тебе идет зеленый, подчеркивает удивительный цвет твоих глаз. Как ты? Я места себе не находил с того самого момента, как мы не обнаружили тебя в аптеке!
— Спасибо, я отлично благодаря Его Светлости и целителям, — улыбнулась я, не став вдаваться в подробности и распахивать перед всеми душу наизнанку. Тем более что я вроде как только-только смогла успокоить неуместные чувства и эмоции.
— Давайте ужинать, — прервал нас лорд-канцлер. — Впереди тяжелая дорога.
— Мари, видела бы ты лицо лорда Вестона, когда он понял, что упустил тебя, — улучил момент герцог Ламандский и зашептал мне на ухо. — Он сразу же отправил нас в безопасное место, а сам занялся твоими поисками. И как я рад, что они завершились успешно! Надеюсь, ты не пострадала? Вроде выглядишь отлично, но твое настроение вызывает у меня беспокойство…
Молодой герцог, хоть и строил из себя балагура и человека легкомысленного, на деле оказался проницательным не по годам. Или неужели мою тоску нетрудно заметить даже невооруженным глазом?
— Спасибо, Андрэ, — натянуто улыбнулась я и легко сжала его руку. Пальцы герцога оказались по-аристократически тонкими и успокаивающе теплыми. Ничего общего с обжигающими прикосновениями Его Светлости, к слову. — Лорд-канцлер подоспел как раз вовремя, и ничего страшного не произошло. Я успела только напугаться. И видимо до сих пор еще не отошла, отсюда и мое настроение.
Герцог Ламандский мой ответ принял и докапываться до сути любезно не стал. Я вернулась к мясу, поданному со свежими овощами, а мужчины тем временем негромко обсуждали предстоящую дорогу. Я поняла, что ехать опять придется всю ночь, и лишь под утро мы прибудем в небольшое поселение, где сможем немного отдохнуть перед следующим длительным переходом.
Ужинали по-военному быстро. Я, как ни странно, голодной себя не чувствовала и списывала этот факт на последствия работы целителей. Да и времени, чтобы осилить всю порцию мне бы попросту не хватило — так собранно вели себя мужчины за столом. С появлением еще двоих людей из отряда лорд-канцлера вся непринужденность испарилась, словно дымок из печной трубы. Поэтому я не стала затягивать, сложила приборы «на пол шестого» и поднялась из-за стола. В сопровождении незнакомого мне воина отправилась наверх в свою комнату, взяла новенькую сумку — подарок герцога Ламандского, и собралась уже уходить, как взгляд зацепился за что-то изумрудно-зеленое. На столе лежала шкатулка. Та самая, из малахита с букетиком цветов из золота и халцедонов на крышке, которой я любовалась во время похода на рынок. Кажется, это было совершенно в другой жизни. Поверить не могу, что Андрэ купил для меня еще и ее! Надо будет непременно поблагодарить герцога за широкий жест. Я широко улыбнулась, не сдержавшись, и взяла вещицу в руки, а потом счастливо прижала к груди. Конечно, правильнее всего было бы вернуть подарок Андрэ — слишком уж высокой была цена у шкатулки, по моему мнению, но условное инкогнито щедрого дарителя лишало меня такой возможности. Да и не хотелось мне расставаться с драгоценностью, если честно. Я убрала подарок в наплечную сумку, спустилась вниз и вместе со всеми оставила постоялый двор.
Городок мы покидали уже затемно. На улицах к тому времени сделалось тихо и безлюдно, ничто не напоминало о бойкой жизни, бурлившей тут днем. А мне все казалось, что вот-вот должно что-то такое произойти и помешать нам. Но на удивление отъезд наш прошел спокойно. Мы с герцогом Ламандским сидели в карете, остальные ехали верхом. Томас и еще один воин с такими же способностями взяли лошадей под магический контроль, что откровенно не понравилось нашему кучеру. Но видимо вознаграждение его обещало быть достаточно весомым, чтобы усатый мужчина смог удержать собственное недовольство в себе. А может быть просто разумно не стал возражать людям самого лорд-канцлера.
Андрэ вел себя непривычно тихо. Уже спустя минут десять после начала поездки он уснул, а вскоре и я последовала его примеру. Вытащила из-под сиденья специальную подушку, укрылась пледом, который достала оттуда же, откинула спинку и прикрыла глаза. Сон пришел быстро, хотя я после бодрящего сеанса с целителями готовилась к обратному. Проснулась от негромкого звука чьих-то стонов. Я открыла глаза и обнаружила, что Андрэ то и дело морщится во сне. За окном было все так же темно, стволы деревьев проносились с завидной частотой, и на какое расстояние мы удалились от города, сказать было трудно. По ощущениям проспали мы где-то от силы пару часов.
— Андрэ, — тихо позвала я и потрясла герцога за рукав. — Все в порядке?
— Да, Мари, в полном, — не сразу тот понял, чего мне от него нужно, но как только смысл моих слов дошел до Андрэ, тот уверенно улыбнулся. Лицо герцог Ламандский умел держать в любой ситуации.
— Я спрашиваю не как друг, а как травница и маг жизни, хоть и совсем не обученный, — строго уточнила я.
Андрэ помолчал, потом все же признался:
— Знаешь, Мари, хоть жаловаться прекрасным дамам и не в моих правилах, прямо сейчас тебе сдаюсь: чего-то мне нехорошо.
— Где болит? — тут же подобралась я.
— Руки как будто немеют и голова кружится.
— Что? — удивилась я, потому как сначала подумала, что герцог издевается. Бирицин дает совсем другую картину, а больше, насколько мне было известно, его жизни ничего не угрожало.
— Да-да, Мари, я говорю абсолютную правду.
Я судорожно вздохнула и принялась вспоминать все болезни с перечисленными симптомами. При повреждении мозга обычно немеет одна сторона, и на лице видны признаки, на алкоголика он тоже не похож, за три дня я бы уж точно заметила, про всякие дурные инфекции думать не хотелось… Да и вылечили бы его целители давно, вон, только утром герцога осматривали, сразу после меня. Может быть, сахарный диабет? Или во сне руки отлежал? Сразу обе… Пока я соображала, Андрэ стало еще хуже. Он резко побледнел, а на губах его выступила пена. Без примеси крови, но все же признак серьезный.
— Остановите немедленно! — я подскочила и заколотила в окно кареты. — Ваша Светлость! — верещала я и впадала в еще большую панику от того, что не могла отыскать лорд-канцлера взглядом: окошко кареты давало не такой уж большой обзор. — Помогите, кто-нибудь! — в отчаянии лупила я ладонями по стеклу и, кажется, от бессилия начала рыдать.

ГЛАВА 14

Карета замедлилась и резко остановилась, герцог Ламандский от сильного толчка почти свалился на пол с сиденья, а я скулила и пыталась удержать тяжелое и успевшее стать бесчувственным тело.
— Что тут у вас? — дверца кареты резко распахнулась, и в проеме наконец-то возник лорд-канцлер.
Меня затопило волной облегчения. С недавних пор я была железно уверена — Его Светлости под силу разрешить любую проблему, вытащить нас из любых неприятностей.
— Герцогу Ламандскому стало плохо, — нервно отозвалась я, все еще подпирая собой сползающее тело Андрэ. — Похоже на отравление, но только не бирицином, — поделилась я мнением.
— Подвинься, — лорд-канцлер решительно взобрался в карету и принял вес герцога на себя.
Я покорно уселась на свое сиденье, чтобы не мешаться. Помочь чем-то еще лорду я была не в силах. Одной рукой Его Светлость придерживал подопечного, а второй водил вдоль бездыханного тела. Камень в перстне, с помощью которого лорд-канцлер совсем недавно проверял мой обед, неистово замигал. И не нужно было заканчивать никаких магических университетов, чтобы понять: Андрэ действительно отравили.
Его Светлость выругался так, что у меня покраснели кончики ушей, и вдобавок я начала сильно сомневаться в действительно высоком происхождении лорд-канцлера нашего Королевства. От мужиков, работающих на скотном дворе, я и то подобного не слышала. Его Светлость тем временем рванул верх белоснежной сорочки герцога Ламандского, пуговицы-произведения искусства разлетелись в стороны, весело заскакав по полу кареты, а лорд-канцлер сорвал с шеи Андрэ небольшой закупоренный пузырек, болтавшийся на тонкой веревке. Зубами вытащил крышку, разжал челюсти герцога и капнул в приоткрывшийся рот ровно одну каплю. После передал пузырек мне, платком вытер пену, все еще остававшуюся на губах Андрэ, и пересадил того ровнее на сиденье. Спустя совсем недолгое время на щеках молодого герцога проступил намек на румянец, пена на губах, так напугавшая меня, больше не появлялась, и я почувствовала, как стальной кулак, сжимавший мое сердце, начал постепенно расслабляться. Лорд-канцлер справился и на этот раз. А я бережно положила еще одно оправдание грубоватому и резкому характеру Его Светлости в копилку к уже имеющимся.
— Что это? — задала я вопрос, лишь бы не молчать.
— Универсальное противоядие, — лорд-канцлер присел на скамейку рядом с герцогом Ламандским и устало прикрыл глаза. Да уж, его службе не позавидуешь. — Действует на все виды ядов, кроме одного, тебе известного. Практически у каждого аристократа он всегда с собой.
— Как хорошо, что я не аристократка, — только и смогла вымолвить я, по праву оценив все спокойствие и безмятежность собственной жизни, которые мне посчастливилось испытать. — Даже и не представляла, с какими трудностями приходится им сталкиваться.
— Ты что, в лесу жила? — подивился моей дремучести Его Светлость, а потом якобы спохватился: — Ах, да, как раз в лесу ты и жила.
Реагировать на язвительность я не стала. С некоторых пор она меня уже почти не трогала. Я устало откинулась на спинку сиденья и не сводила обеспокоенного взгляда с лица Андрэ в ожидании, что он вот-вот очнется. Лорд-канцлер молчал, я тоже, а герцог Ламандский не спешил радовать нас своим пробуждением. Неловкости, как ни странно, я не ощущала. Может, успела привыкнуть к Его Светлости за время наших приключений, а может, растущее с каждым днем восхищение покрывало все негативные стороны общения с этим тяжелым во всех смыслах мужчиной.
— Сейчас бы ему пригодилась твоя магия, — не открывая глаз, заметил лорд-канцлер. — Что-то долго герцог не приходит в себя. Как давно он почувствовал недомогание?
— Не знаю, — пожала я плечами. — Он уснул почти сразу, как мы тронулись в путь, а проснулась я от стонов Андрэ.
— Андрэ, значит? Быстро вы с ним нашли общий язык, — Его Светлость впился в меня взглядом и сложил руки на груди. — Что ж ты не поможешь АНДРЭ, — он выделил интонацией имя герцога, — своей магией?
— Вы же знаете, что я не могу пускать ее по заказу или собственному желанию, — тихо отозвалась я и опустила глаза. — Да и ваши люди не выдержат чистую магию и повредятся рассудком.
— Хочешь, я тебе помогу? — лорд-канцлер приблизил свое лицо к моему, а в глубине его глаз я различила тщательно сдерживаемые эмоции. В тесноте кареты остро ощущалось все превосходство Его Светлости, как мужское, так и по статусу. А он тем временем вкрадчиво продолжил: — Я же вижу, ты положила глаз на молодого герцога, да и он явно отвечает тебе взаимностью, чего только ваши прогулки под ручку стоят. Только что вы собираетесь делать с его невестой, а, голубки? — лорд-канцлер ухватил меня за запястье и с каждым словом стискивал его все сильнее, а я не смела перечить, хоть и понимала, что говорит Его Светлость полнейшую чушь. — Смею напомнить, что именно из-за его будущего брака мы все здесь и собрались. Или рассчитываете избавиться от бедной девушки, а добрый лорд-канцлер так и быть покроет ваше преступление по старой памяти? Ну, чего молчишь? — тряхнул меня Его Светлость.
— Вы не правы, — мягко возразила я и отвела взгляд. Видеть бурю, что бушевала в глубине почти черных глаз лорд-канцлера, было выше моих сил. А еще я едва сдерживала слезы от несправедливости его обвинений.
— Что, даже разозлиться на меня не можешь? — с досадой хмыкнул лорд-канцлер. — Значит, все, что я сказал — правда.
— Не правда! — выдернула я руку, которая уже начала ныть, из его хватки. — Я вам очень благодарна за все, что вы делаете для всех нас, и очень уважаю и даже в некоторые моменты восхищаюсь, но это не дает вам права говорить гадости обо мне и герцоге Ламандском! Поверить не могу, что сам лорд-канцлер позволяет себе беспочвенные обвинения в адрес невиновных людей!
— А ты уверена, что они так уж беспочвенны? — Его Светлость еще сильнее приблизился ко мне так, что наши носы почти соприкасались. — Или, может быть, мне проверить?
— Хотите и меня превратить в овощ? Что ж, дерзайте, вам за это ничего не будет, а мне все равно уже недолго осталось! — наконец разозлилась я. Внутренности кареты подсветились ярко-белым, как будто кто-то засунул нам кусочек луны и подвесил под потолком, и я поняла, что моя магия проснулась.
— Умница, — похвалил Его Светлость, явно довольный собой, а я разозлилась еще сильнее. Внутри кареты все засияло так, что свет через прозрачные окна достигал стволов деревьев.
— Вы-ы-ы! — прорычала я и сжала кулаки. Сделать лорд-канцлеру я ничего не могла, и это бессилие лишь подкидывало поленьев в костер моей ярости.
— А вот этого уже достаточно, — лорд канцлер хмыкнул и одним неуловимым движением сковал мои руки за спиной, чуть наклонил голову и не спеша стал приближать свои губы к моим.
Я прочувствовала каждый миллиметр, что медленно испарялся между нами. Сомкнула со злости губы, напрягла и выгнула спину, но это не помешало Его Светлости. Он негромко хмыкнул еще раз и слегка изменил траекторию. Вместо моего рта мужские губы приземлились на шее и по-хозяйски принялись ее изучать. Долго оставаться безучастной у меня не получилось: тихий стон вырвался из горла сам собой.
— Ваша Светлость, вы невозможны! — сдавленным голосом пожаловалась я, чтобы хоть как-то реабилитироваться за собственную реакцию.
— А ты — не безнадежна, — отозвался тот и продолжил пагубное для моей психики занятие.
Когда я почувствовала, что вот-вот провалюсь в туман запретных ощущений, затрепыхалась. Как всем известно, утопающий спасает себя сам. А я — простая, одинокая девушка, обидеть меня, как ручеек перепрыгнуть, и защитить в случае чего будет некому.
— До чего сладкая у тебя магия, — Его Светлость, наконец, отступил и, тяжело дыша, потерся носом о мой висок.
В ушах у меня грохотал пульс, перед глазами плавала белесая пелена, но отсутствие магической подсветки в карете я все-таки умудрилась отметить.
— Вы целуетесь со мной из-за магии? — попыталась я осмыслить слова лорд-канцлера, но чей-то весьма говорящий кашель прервал наш диалог.
— С возвращением, — невозмутимо приветствовал герцога Ламандского нисколько не смутившийся лорд-канцлер и присел рядом со мной на скамейку, по-хозяйски закинув руку мне на плечо. — Как ты себя чувствуешь?
На моих же щеках бушевал пожар, и я в прямом смысле в тот момент познавала, как именно человек может сгорать со стыда. Хуже момента в своей жизни не припомню. Я неловко подскочила на сиденье, завертела головой по сторонам, раза с третьего смогла обнаружить наплечную сумку у себя под боком и схватилась за ту, как за спасательное бревно. Открыла застежку и, если бы могла, обязательно бы залезла внутрь с головой.
— Вроде бы неплохо, — донесся до меня голос Андрэ. — Внутри все как будто бурлит от энергии, хочется немедленно куда-то бежать и что-то делать.
— А это мысль, — услышала я ответ Его Светлости, но носа из сумки так и не высунула. — Моим воинам после вынужденного простоя просто необходимо сбегать на разведку, чтобы сбросить пар. На карету я поставил полог, так что твоя магия не просочилась наружу, и никто никого не убил, — шепнул уже мне лорд-канцлер. — Вынужден вас ненадолго покинуть.
Я слышала, как открылась, а после захлопнулась дверь кареты, и каждой клеточкой кожи прочувствовала немое удивление герцога Ламандского, что повисло между нами.
— Мари? — наконец, позвал он, и мне пришлось отложить сумку в сторону.
— Андрэ? — в тон ему ответила я, чувствуя, как эхо неловкости и стыда сопровождает мой голос.
— Кажется, ты спасла меня в очередной раз, — с воистину аристократической невозмутимостью продолжил герцог. — А еще отказывалась принимать от меня сумку, да я тебе теперь до самой смерти обязан! Надеюсь, вопреки стараниям недоброжелателей, она все-таки настанет не скоро.
— Вы поэтому положили мне шкатулку на стол? Чтобы я не смогла отказаться?
— Какую шкатулку? — искренне не понял герцог, и я не стала развивать тему.
— Малахитовую. Впрочем, не важно, — отмахнулась я и крепко призадумалась.
В свете последних событий ее появление в моей комнате выглядело более чем подозрительно. А что, бывают же яды, которые действуют через кожу, или попадают в организм воздушно-капельным путем… Как хорошо, что я не успела открыть подарок! А-то получился бы сюрприз с летальным исходом. Нужно будет обязательно отдать шкатулку лорд-канцлеру для обследования магическим колечком. Поверить в то, что именно Его Светлость и подарил мне заветную шкатулку, было бы из разряда того, как если бы я с полной серьезностью утверждала, что где-то у нас в Королевстве водятся летающие телеги!
— Что со мной было? — прервал мои сумбурные мысли Андрэ.
— Тебя в очередной раз отравили, — ответил вместо меня вернувшийся в карету лорд-канцлер. — И непременно бы в этом преуспели, если бы не Мари. Она услышала твои предсмертные стоны и потребовала остановить карету. Слышал бы ты ее вопли, — картинно поморщился Его Светлость. — Все дикие звери разбежались даже быстрее, чем от отпугивающей магии Джереми, так что все ближайшее время он может смело отдыхать. Не думаю, что хоть одна зверушка после такого осмелится подойти к нам.
— Мари, вот не зря ты мне сразу понравилась! — сверкнул беспечной улыбкой герцог Ламандский и взял мои ладони в свои. Но под острым взглядом лорд-канцлера тут же отпустил меня и к моей горячей признательности вида, что произошло что-то необычное, не подал.
— Тебя опять отравили, — повторил Его Светлость. — А это значит одно из двух: либо предатель находится прямо среди нас, либо он следует за нами по пятам. Пищу и воду на постоялом дворе я проверял лично, так что нужно думать, когда и каким образом в тебя попал яд.
— Ведь он может попасть в организм через кожу и даже через воздух… — вставила я свои две медяшки.
— Именно, — подтвердил Его Светлость. — Поэтому давай сюда свою одежду, будем проверять.
Я поперхнулась: тело обнаженного герцога — не то, что я была готова видеть в тот самый момент, тем более после поцелуя с другим герцогом. Однако на мое счастье раздеваться никому не пришлось, Его Светлость просто поводил кольцом над одеждой Андрэ. Но артефакт не подавал признаков жизни, будто в сердцевине тяжелого перстня был заключен самый обыкновенный камень, а не магический.
— Все чисто, — нисколько не усомнившись в работе своего артефакта, сообщил лорд-канцлер, как только на теле герцога Ламандского не осталось не обследованным ни единого пятнышка.
— Это все бесполезно, — подал голос последний, отточенным движением поправляя рукав сорочки. — Отравить меня могли через что угодно, хоть через постельное белье. Выяснить это уже нереально.
И я была с его словами полностью согласна. В наше время, если кто-то захотел избавиться от человека, помешать ему будет очень сложно.
— Значит, находиться будете у меня на глазах. Оба, — озвучил приговор лорд-канцлер. — Если и не уберегу, так хоть найду виновных. Без меня ни с кем не разговаривать, в контакт не вступать. Вся пища и питье только после проверки. Даже цветочки не нюхаем! Приказ понятен?
— Абсолютно! — в тон ему ответил Андрэ, и я уловила в его словах легкую иронию, на которую Его Светлость, впрочем, внимания не обратил.
— Все понятно, — тихо подтвердила я и, увидев, что лорд-канцлер собирается вновь покинуть карету, нерешительно позвала: — Ваша Светлость?
— Чего тебе, Мари? — устало спросил он, а я, покусав губы, продолжила:
— Думаю, меня тоже хотели отравить.
— Почему ты так думаешь?
— Понимаете, сегодня у себя в номере я обнаружила шкатулку и подумала, что это подарок от герцога Ламандского, ведь он тогда на рынке купил для меня сумку. Но, когда я недавно благодарила его, он сказал, что не имеет к этому никакого отношения, ведь так, Андрэ? — я повернулась к нему за поддержкой, тот утвердительно кивнул, но глаза герцога отчего-то светились тщательно сдерживаемым смехом. Я решила не обращать на чужие странности внимания и продолжила: — А больше мне подарки покупать некому. Может, проверите? — я вытащила из сумки шкатулку и протянула ее лорд-канцлеру. — Я ее не открывала, — добавила на всякий случай я.
Он прожег вещицу взглядом, следом — меня и процедил:
— Чиста твоя шкатулка, можешь пользоваться смело, — даже не позаботившись осмотреть вещицу, Его Светлость выпрыгнул из кареты, напоследок хорошенько хлопнув дверью. — Подарки ей некому дарить… — донеслось снаружи.
— Что это с ним? — пробормотала я и растерянно посмотрела на Андрэ.
— Мари, ты поразительно наивна, — с усмешкой закатил тот глаза и пояснил: — Шкатулку для тебя купил лорд Вестон.
— Что? Но для чего лорд-канцлеру покупать мне подарки? — никак не могла взять я в толк. До этого самого момента все его поступки были обусловлены лишь необходимостью выполнить миссию. Все на пользу дела! Исключительно рациональный человек.
— С твоего позволения я не буду отвечать на этот вопрос, — покачал головой Андрэ, и мне пришлось умолкнуть.
Карета плавно тронулась, а это значило, что мы продолжили наш путь к горам. Сон не шел. Хоть я устроилась со всеми удобствами, откинув спинку и укрывшись пледом, успокоить разгулявшиеся мысли оказалось не так-то просто. Герцог Ламандский безмолвно смотрел в окно, но было понятно, что и ему что-то мешает уснуть. А если моя магия действует хотя бы приблизительно так же, как и магия целителей, то я истоки его бодрости, пожалуй, понимала.
— Андрэ, — позвала я. — Расскажите о своем детстве…
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И он не отказал. А я была готова слушать о чем угодно, лишь бы не давать мыслям о зеленой шкатулке и ее непонятном дарителе пробиться на поверхность. От них веяло робкой надеждой, а это — совсем не то, за что мне следовало бы в тот момент держаться.
Герцог рассказывал о своей жизни в поместье, об учебе, о дисциплинах, которые должен был освоить юный наследник, о редких шалостях, которые удавалось провернуть в плотном потоке его расписания… Следом настала моя очередь. Я рассказала о маме, о том, что уже плохо помню, как она выглядела, рассказала о бабушке, той теплой и спокойной любви, что она мне дарила, о наших с ней уроках. О том, почему я решила стать травницей… И только почувствовав, как слипаются от усталости мои глаза, я притихла и сразу же провалилась в темноту. Андрэ не возражал.

А проснулась я от того, что в карете сделалось слишком светло. Герцог Ламандский уже сидел без пледа и подушки, а на идеальном лице его не осталось и следа от сна.
— Легкого утра, Мари, — с искренней улыбкой приветствовал меня он.
— И вам легкого, — отозвалась я и села ровно.
Подняла спинку сиденья, спальные принадлежности убрала вниз. В окошке кареты уже мелькали домишки незнакомого поселения. Невысокие, от силы в несколько этажей, они разительно отличались от тех, что я привыкла видеть в наших краях. В основном для построек тут было использовано дерево, а тяжелые треугольные крыши накрывали дома, как зимние шапки — городских мальчишек. На фасаде каждого строения были обязательные террасы, увешанные горшками с цветущими, знакомыми мне только по картинкам цветами. Отчаянные туристы, охочие до красот, которые по их же словам можно увидеть лишь только в горах, приезжали в этот отдаленный уголок частенько, поэтому трудностей с ночлегом у нас не возникло. Да и ночлегом назвать это было никак нельзя, так, легкая передышка — уже через несколько часов мы собирались отправиться снова в путь.
— Мари, — позвал герцог Ламандский, когда мы въехали на территорию небольшого, но с виду уютного постоялого двора. — Я настаиваю, чтобы ты взяла это, — он протянул мне веревочку с небольшим пузырьком, в котором, как я уже знала, хранился универсальный антидот. — Один раз ты из-за меня уже пострадала, и я не хочу, чтобы с тобой случилось что-то еще.
— Для этого мне надо еще выжить, ведь самое страшное со мной уже произошло, — попыталась я отшутиться, имея в виду бирицин, но фокус не прошел.
— Мари, не заставляй меня умолять, — голубые глаза Андрэ засветились таким знакомым лукавством, что я как-то сразу поняла: на этот раз герцог не уступит.
— Спасибо, — только и оставалось произнести мне. Для того чтобы спрятать полезный подарок, пришлось расстегнуть пуговки у ворота платья.
— Откуда у тебя этот медальон? — заинтересовался Андрэ украшением, что досталось мне от мамы.
Круглый, с крупным гранатом по центру и филигранным узором вокруг самого камня, расходящимся от него к краю пластины, внутри он был пуст. Обычно в таких медальонах хранили любовные записки, портреты дорогих сердцу людей, реже — чьи-то локоны, и я даже слышала пару случаев, когда внутри украшения прятали яд. Мне же положить туда было решительно нечего: портретов мамы у нас отродясь не было, любовные записки мне никто не писал, а таскать с собой яд мне вроде как было незачем.
— Это мамин, — пожала плечами я и быстро привела платье в порядок. — Был. А что?
— Необычная вещица для простой девушки из леса. Кем были твои родители?
Я вздохнула:
— Отец вроде погиб на войне, во всяком случае, так мама с бабушкой всегда утверждали, а мама после этого вернулась в родительский дом и стала с тех пор жить с моей бабушкой. Единственное, что я помню — мама всегда была очень тихой и замкнутой, не любила посетителей и редко выезжала в город. А когда к бабушке на лечение приходили мужчины, мама в это время предпочитала находиться в башне. Бабушка же, наоборот, была очень энергичной и деятельной и всегда придумывала для нас занятия. Так мы и жили: бабушка верховодила, мы исполняли. Почему вдруг тебя заинтересовали мои родители?
— Пока еще преждевременно утверждать что-либо, но похожий медальон я видел на одном портрете знатной дамы, — признался Андрэ.
Понимание начало медленно охватывать меня, а вкупе с тем, что рассказал о моей семье лорд-канцлер, с радужными воспоминаниями о детстве можно было смело прощаться. Кажется, там было не так все просто, как всегда преподносили мне мама с бабушкой. Герцог Ламандский взирал на меня с сочувствием, а я никак не могла определить: хочу ли я знать, что кроется в прошлом двух женщин, что вырастили меня? Сможет ли это иметь хоть какое-то значение для моего будущего, или все же стоит оставить прошлое в прошлом? Впрочем, такая вещь, как мое желание или нежелание, вряд ли будет иметь решающее значение. Лорд-канцлер уже историю моей семьи вместе с ее темными пятнами взял на карандаш, а значит — мне остается только ждать, когда же он выберет время, чтобы во всем разобраться. А в том, что этого человека остановить никому не под силу, я уже убедилась на личном опыте. Да и будущее мое, откровенно говоря, слишком туманно. В случае если фокус с противоядием и удастся, с моей странной проснувшейся магией все равно придется что-то решать. Оставлять все, как есть, слишком рискованно, даже если бы о моей новой особенности было никому, кроме меня, не известно.
— Если честно, — продолжил герцог, — не думаю, что ты просто девчонка из леса, каковой так упорно стараешься предстать перед всеми нами. Поверь, я видел многих людей, и человека с титулом всегда отличить смогу. Образование. Походка. Манера себя держать. Речь опять же, то, как ты пользуешься столовыми приборами… Продолжать?
— Не нужно, — я отвела взгляд. Не говорить же, что все перечисленное всегда было для нашей семьи в порядке вещей. — Не думаю, что сейчас это сможет сыграть важную роль. Для нас главное — найти цветок и приготовить противоядие, иначе ничто уже не будет иметь значения.
— Прости, если расстроил тебя, — дотронулся кончиками пальцев до тыльной стороны моей ладони Андрэ. — За эти несколько дней ты стала мне действительно дорога.
И именно этот момент выбрал Его Светлость, чтобы открыть дверцу кареты. Не знаю, какую часть разговора он смог услышать, но наши соединенные руки точно не укрылись от его пристального внимания.
— Номера готовы, идемте, — скомандовал он и, резко развернувшись, размашисто зашагал прочь.
Без слов было ясно, что нам с герцогом Ламандским следовало поторопиться. Несмотря на раннее утро, внутри заведения нас встретил горячий чай, что особенно пришелся мне по вкусу с дороги, и шкворчащая прямо на огромной сковороде глазунья. Она стояла по центру небольшого деревянного стола, за которым разместились я и два герцога, и гостям предлагалось самостоятельно накладывать себе порции при помощи деревянной лопатки. Рядом стояла отдельная миска, наполненная маленькими, размером с перепелиное яйцо помидорами.
Разложить еду по тарелкам Его Светлость не позволил. Полоснул взглядом, как только я протянула руку к лопатке, и коротко бросил:
— Я сам.
Едва заметно поводил кольцом над едой, и, как только убедился, что отрава отсутствует, лично положил каждому порцию на тарелку. Единственное, что позволил сделать мне, это добавить нам всем в чай укрепляющего настоя из моей сумки. Ели практически молча. Лорд-канцлер был хмур, как грозовая туча по весне, я же хотела одного: как можно скорее расправиться с едой и оказаться, наконец, в номере. Андрэ в свойственной ему манере попытался пару раз разрядить обстановку, но очень быстро осознал тщетность своих усилий и бросил это дело, сосредоточившись на скромном завтраке. Глазунью я съела, даже не ощутив вкуса — так сильна была усталость после тяжелой ночки, что нам довелось пережить.
Мужчины заметили, что я покончила с завтраком, практически синхронно отодвинули свои тарелки и поднялись. Втроем, ловя удивленные взгляды владельца и парочки работников, мы поднялись на второй этаж. Лорд-канцлер открыл ключом дверь под номером два, сначала обследовал номер, и только потом дал разрешение войти. Простая комната с небольшим окном и двумя узкими кроватями встретила нас непривычным уютом. Воздух внутри был свежим, белье — чистым и даже благоухающим, а на выкрашенном белой краской подоконнике стояла глиняная вазочка с полевыми цветами.
— Мило, — не удержался от реплики герцог Ламандский. В присутствии лорд-канцлера с Андрэ вмиг слетела вся та серьезность, которой он был поглощен в карете.
Единственным, что меня смутило в этой комнате, было несоответствие количества кроватей и постояльцев. Но и эту проблему очень быстро разрешил Его Светлость.
— Я подежурю, — бросил он в ответ на мой растерянный взгляд.
И действительно устроился в деревянном, неудобном даже на вид кресле возле окна. Не думаю, что это был именно тот отдых, что позволил бы как следует прийти в себя после неспокойной ночи, проведенной в седле.
— Может… — заикнулась я неуверенно, но была прервана жестким:
— Ложись спать, Мари.
Мне оставалось только послушаться. Прямо в платье я легла поверх одеяла и отвернулась к стенке.
— Разбудите меня через час, я сменю вас, — услышала я голос Андрэ, но лорд-канцлер ничего тому не ответил.
После шуршания, по которому я определила, что и герцог Ламандский устроился на кровати, я смежила веки, а потом и вовсе провалилась в сон. Уж не знаю, была ли в том заслуга Его Светлости, или измотанный событиями и ядом организм сам взял свое.
Разбудил меня чей-то негромкий голос, который утверждал, что леди в порядке, насколько это возможно в ее положении. О том, что леди в положении — это я, сообразила не сразу. На ум почему-то первым делом пришла беременная дама, а не смертельно отравленная травница. Открыв глаза, я увидела, как Его Светлость рассчитывается с очередным облаченным в бордовый халат целителем. Очевидно, мой измотанный токсином организм только что подлечивали в меру возможностей.
— Мари, научи и меня так спать, — сверкая озорной белозубой улыбкой, возле моей кровати остановился герцог Ламандский. — Ты даже не проснулась, пока с тобой работал целитель.
— Могу погрузить тебя в искусственную кому, — вместо меня отозвался Его Светлость, закрывавший дверь за целителем. — Может, до гор доберешься целее.
— Вынужден отказаться, — подмигнул мне Андрэ. — Кто тогда будет развлекать госпожу Мари всю оставшуюся поездку?
— Уже пора ехать? — поспешила я подать голос.
— Обедаем и выезжаем, — ответил Его Светлость.
Минут пятнадцать я потратила на то, чтобы привести себя в порядок. Комната с удобствами здесь, как и на многих других постоялых дворах, находилась в конце коридора. На полноценный душ времени не было, но умыться и освежить платье я все же смогла. Магический ящик для чистки одежды и медяшка снова сослужили мне добрую службу. Пшеничные волосы заплела в толстую косу и откинула назад. После поспешила присоединиться к мужчинам и тут впервые почувствовала на себе действие яда. Слабость накатила внезапно. Ее сопровождало частое сердцебиение и весьма ощутимая резь в животе. Пришлось ухватиться за стену и переждать приступ. Благо он не продлился долго, но напугалась я сильно — не должно было быть приступа после визита целителя. Во всяком случае, не так скоро. Видимо, что-то такое прочел по моему лицу дежуривший снаружи лорд-канцлер.
— Почему так долго? — он ощупывал всю меня недовольным и вместе с тем подозрительным взглядом, а вот Андрэ, который там же ждал своей очереди, сразу раскусил меня.
— У тебя был приступ, да? — мягко спросил он и подал мне руку.
— Похоже, что так, — пришлось признаться. — У вас они часто случаются?
— Я уже к ним привык и почти научился не обращать внимания.
— Почему ты не позвала на помощь? — Его Светлость был все еще недоволен, но, так же, как и молодой герцог, протянул мне ладонь.
Так я и шла меж двух мужчин. Спорить и выражать недовольство сил не было. Взгляды, которыми награждали нас постояльцы и работники были разными, но равнодушным не остался никто из присутствующих. Благо их было не очень много в виду не самого лучшего сезона для путешествия к горам. Втроем мы расположились за отдельным столиком, и подавальщик в коричневом фартуке тут же принес обед. Три одинаковых миски с моси — небольшими шариками мяса, обернутыми тонким слоем теста. Лично я их никогда не пробовала, но благодаря Ильде знала, что в горах это блюдо довольно популярно. Моси следовало макать в специальный соус, приготовленный на основе сметаны. И это оказалось настолько вкусно, что я решила обязательно слепить их вместе с подругой, как только выдастся такая возможность. Но вспомнив обо всех обстоятельствах, тут же взгрустнула — очевидно, шансы на то, что это произойдет скоро, не очень велики. Его Светлость мой понурый вид расценил по-своему.
— Вернуть целителя? — предложил он, откладывая вилку.
— Я в порядке, спасибо, — покачала я головой.
— Мари, я прошу тебя, давай без геройства. Если тебе плохо, так и скажи. Мы почти достигли цели, остался всего лишь один переход, и если ты его не выдержишь, сначала погибнет Андрэ, а вслед за ним и огромное количество ни в чем неповинных людей, потому что я тебя уверяю, начнется война.
— Ваша Светлость, приступ прошел, и я пока не чувствую приближения следующего. Как только что-то изменится, я первым делом дам вам знать.
— Я сейчас прошу тебя, верно рассчитать свои силы, Мари. От этого зависит очень многое.
— Лорд Вестон, Мари — очень ответственная девушка, — вступился за меня герцог Ламандский. — Уверен, она нас не подведет. Со своей стороны могу обещать, что глаз с нее не спущу и о любом изменении даже в ритме дыхания незамедлительно сообщу вам.
— Доедайте, — скомандовал лорд-канцлер, все еще сверля меня недоверчивым взглядом. Герцога Ламандского он вниманием так и не удостоил.
Покидали город в подавленном настроении, даже Андрэ не пытался шутить. Молодой герцог, как и обещал, пристально следил за моим состоянием, разве что пульс ежеминутно не измерял, а лорд-канцлер стал выглядеть еще мрачнее, хотя раньше мне казалось, что это попросту невозможно. От вида Его Светлости даже местные бродячие псы с жалким скулением расползались в стороны. Меня такое общее состояние не могло не нервировать. Я ломала пальцы и в тысячный раз, уже сидя в карете, перечитывала старинный рецепт, записанный в бабушкиной книге. За это время я выучила его наизусть и могла повторить без запинки, даже если бы меня разбудили посреди ночи. Каждый час долгой поездки я бдительно отмеряла нам с Андрэ всех снадобий, что везла с собой, и молилась, чтобы этого оказалось достаточно. Оставалось потерпеть самую малость.
— Мари, — заговорил со мной в очередной раз молодой герцог. — Ты уже думала, в каком университете хочешь учиться? Я оплачу тебе любой, не сомневайся. С твоей магией нельзя оставаться без образования. Да и не позволят тебе, это попросту опасно для окружающих.
— Что? Не знаю еще. В любом случае я не смогу принять от вас деньги, — покачала я головой.
— Думаешь, моя жизнь стоит дешевле? — кинул на меня хитрый взгляд Андрэ.
— Нет, конечно! Но… — замямлила я, непривычная к столь откровенным манипуляциям.
— Никаких «но», Мари, — перебил Андрэ. — Поверь, я знаю, о чем говорю. На одну стипендию не прожить, а по закону тебя просто обяжут пойти учиться. Надеюсь, история с отравлением скоро благополучно разрешится, и у тебя просто не останется много времени на размышления. Поэтому предлагаю решить все сейчас, пока у нас есть такая возможность.
— Но я не могу сейчас об этом думать! — нервно хохотнула я.
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— А ты постарайся, Мари. Сейчас ты уже не просто скромная, но свободная травница, ты — человек, помогающий самому лорд-канцлеру выполнять правительственное задание, ты — маг жизни высокого уровня, ты, как оказалось, — внучка самой Хелен Роднэр, а теперь еще и мой хороший друг. И что-то мне подсказывает, что это еще не весь список! Уверен, ты полна сюрпризов, пусть сама о большей их части даже и не догадываешься. Пойми, мыслить и жить, как прежде, у тебя уже не получится, а от того, какое учебное заведение ты выберешь, зависит вся твоя жизнь на ближайшие пять лет.
— Я даже не уверена, что смогу проснуться завтрашним утром! — воскликнула я. — А вы мне про пять лет…
— Лично я посоветовал бы тебе ехать в столицу, — как ни в чем ни бывало, продолжил герцог Ламандский, не обратив на мой эмоциональный выпад абсолютно никакого внимания. — Там лучшие преподаватели, а соответственно и больше шансов устроиться в хорошее место после учебы, если ты, конечно, не успеешь выскочить замуж за это время, — на последних словах Андрэ смешно поиграл бровями. Я не выдержала и улыбнулась:
— Замуж! Мне сейчас трудно представить, что в данный момент кого-то на самом деле могут заботить подобные мелочи.
— Мари, — герцог покачал головой. — А вот сейчас ты действительно говоришь, как несмышленая девчонка из леса. Поверить не могу, что не далее, как этой ночью лично видел, что ты самозабвенно целовалась с лордом Вестоном.
— И вовсе не самозабвенно! Только это останавливает мою магию, — я уронила пылающее от стыда лицо в ладони. Столь близкий контакт с мужчиной и без того повергал меня в пучину отчаянного самобичевания, а уж после того, как у этого всего появился свидетель… — Такая вот она у меня странная: срабатывает, как только я сильно на что-то разозлюсь, а перестает от… Ну вы и сами уже поняли, — не смогла договорить я.
— Знаешь, если бы я был свободен от обязательств, сделал бы тебе предложение прямо в этой карете, — неожиданно признался Андрэ. На этот раз в его удивительных голубых глазах не было и тени иронии. Я жалобно застонала, выказывая протест. — Ладно, Мари. Не хочу и дальше смущать тебя, — легко дотронулся до моей кисти герцог. — Но ты должна пообещать мне, что подумаешь над моими словами. Насчет университета, конечно же. В столице я смогу арендовать для тебя квартиру и познакомить с достойными людьми. Да и сам я частенько там бываю, так что смогу за тобой присматривать и помогать в случае чего.
— Спасибо, — только и выдавила я.
Горло сдавило спазмом, а на глаза навернулись слезы — фактически ведь я еще ничем не помогла герцогу, чтобы заслужить столь горячую благодарность. А найти редкий цветок и приготовить снадобье — было теперь и в моих личных интересах. Дальше ехали молча, каждый из нас был погружен в собственные думы. Примерно спустя час герцогу Ламандскому стало хуже. А заметила я это только лишь благодаря тому, что на своем опыте недавно испытала нечто подобное — настолько хорошо научился Андрэ скрывать недомогание.
— Андрэ, — тихонько позвала я друга.– Вам плохо? — тот нехотя приоткрыл глаза и попытался меня успокоить, но явная бледность и затуманенный взгляд сказали мне о многом.
Я спешно полезла за укрепляющей настойкой. Количество капель приходилось с каждым разом увеличивать, а вот длительность ее действия, наоборот, очень быстро сокращалась. Если раньше герцогу достаточно было принимать ее хотя бы раз в сутки, то теперь одной дозы не хватало и на половину дня. Я открыла окно, высунулась наружу и завертела головой, пытаясь найти лорд-канцлера. Тот быстро меня заметил и подъехал ближе.
— Тебе хуже, Мари? — впился он в меня взглядом.
— Не мне, герцогу Ламандскому, — мотнула я головой. — Что вам сказал последний целитель? Сколько времени в нашем распоряжении?
— Он обещал неделю при должном уходе.
— Боюсь, у нас нет этого времени. Настойки хватает часов на шесть, а это верный признак того, что организм приблизился к грани. Этот целитель, скорее всего, что-то напутал.
— Или сделал это намеренно. Жаль, уже нет времени вернуться и как следует допросить его. Кто-то очень не хочет, чтобы герцог Ламандский остался жив. И я обязательно выясню, кто же этот умник. Не беспокойся, Мари, через несколько часов мы уже достигнем подножия горы. Я не позволю ни одному из вас умереть, только не в мою смену.
Его Светлость ускакал вперед и вскоре уже раздавал указания своим воинам. Я села ровно на скамье, закрыла окно и присмотрелась к Андрэ.
— Все будет хорошо, Мари, — пообещал он мне, едва заметно поморщившись. — Вот увидишь.
Я согласно кивнула. Беспокойство никуда не ушло, несмотря на заверения мужчин. Когда мы прибудем в горы, уже стемнеет, и как в таких условиях искать незнакомый цветок, который я видела лишь на картинке, я не знала. А помимо этого нужно еще будет как-то в полевых условиях приготовить противоядие. Хорошо хоть воины лорд-канцлера все необходимое для этого приобрели, я лично сунула свой нос в сумку и проверила — весь составленный мной список был выкуплен.
Еще через некоторое время мы с Андрэ перекусили. Хлеб, сыр и яблоки Его Светлость проверял лично, поэтому очередной порции коварной отравы можно было не опасаться. Ночь впереди нас ждала неспокойная, поэтому я, стряхнув с подола хлебные крошки, вытащила из-под сиденья подушку, одеяло, откинула спинку и постаралась уснуть. Как ни странно, получилось, хотя я была абсолютно уверена в обратном.
Разбудил меня громкий звук взрыва и резкий толчок. Карета внезапно остановилась, а снаружи стали доноситься чьи-то крики.
— Не высовываться! — коротко скомандовал Его Светлость, и я увидела, как вся карета покрылась фиолетовым мерцающим щитом. А потом прямо на моих расширившихся от ужаса глазах Джереми одним резким движением вытащил клинок из ножен и зарубил стоящего рядом Томаса. Я вскрикнула, но крик сквозь толщу щита не прошел, затух в узком пространстве кареты, не найдя иного выхода. И все, что нам оставалось — наблюдать за безмолвной, а от того еще более страшной картиной, разворачивавшейся снаружи. Вот лорд-канцлер гневно сверкнул глазами, его медальон засветился, и Джереми тут же рухнул без чувств рядом с Томасом, вот рой стрел полетел в нашу сторону, и еще один щит, переливавшийся всеми цветами радуги, встал куполом над тем местом, где нашему небольшому отряду пришлось остановиться. Смогли ли стрелы задеть кого-нибудь, я не увидела. Мы с Андрэ переглянулись.
— Похоже, на нас напали, — тихо сообщил тот. Нарушать повисшую тишину казалось кощунством. Подтверждая слова герцога, разноцветный щит снаружи стал вспыхивать ярче из-за попадавших по нему энергетических снарядов. — Давай, Мари, ложись на пол, я укрою тебя хотя бы подушками, — Андрэ затормошил меня, а я почувствовала, что не могу сдвинуться с места. Уши как будто заложило, в глазах заплясали мушки, и слабость снова сковала мое тело. — Мари, — еще раз потряс меня за плечо Андрэ.
— Секунду, — слабо выдохнула я и прикрыла в бессилии глаза, надеясь переждать очередной приступ.
— Иди сюда, — герцог Ламандский аккуратно стянул меня с сиденья, и я послушной куклой упала в его объятия. Он постарался затолкнуть меня как можно глубже под сиденье, а сверху закидал одеялами и подушками. Больше в нашем распоряжении ничего не было. Смешно, конечно. Вряд ли гусиный пух способен всерьез помешать стреле или энергетическому шару достигнуть цели, но от осколков стекла или обломков двери, случись им обрушиться на наши головы, защитить мог. Сам герцог Ламандский постарался укрыться под вторым сиденьем, прекрасно понимая, что ничем больше лорд-канцлеру и его отряду помочь не в силах. — Держись, Мари, — Андрэ стиснул мою ослабшую руку, протянув свою через проход. — Приступ скоро пройдет, это точно, а лорд Вестон обязательно отобьет нас у нападающих. Веришь мне?
— Верю, — судорожно выдохнула я, а молодой герцог продолжил, видимо, чтобы хоть как-то отвлечь меня от страшной картины, творящейся снаружи:
— Думаю, что сегодняшний целитель что-то напортачил. Или не стал восстанавливать поврежденные токсином органы, или даже усилил действие яда, помог ему распространиться. Не должно было нам сделаться настолько хуже, тем более тебе. Ведь с момента твоего отравления прошло совсем немного времени, и яд еще даже не вошел в полную силу…
Андрэ еще о чем-то говорил, а все, что я могла делать, — это смотреть, как шевелятся его идеально очерченные губы, совсем не такие, как у Его Светлости. Что угодно, лишь бы отвлечь себя от беззвучно вспыхивающей темноты за окошком кареты.
— Как думаешь, после смерти я смогу увидеть маму? — разлепила я губы, когда прошло уже достаточно времени, а бой снаружи даже и не собирался затихать. — Я так соскучилась, — сдавленно прошептала я. — Хотя уже смутно помню, как она выглядела. А что, если я ее не узнаю?
— Мари, — Андрэ отпустил мою руку и нежно погладил меня по щеке. — Уверен, ты обязательно с ней встретишься и непременно узнаешь с первого взгляда, но только лет через сто. Сегодня мы не умрем. С нами самый сильный менталист Королевства и лучшие бойцы под его командованием. У противника просто нет шансов.
— Зачем же тогда они напали, если это заведомый проигрыш?
— Понадеялись на внезапность и на предателя в наших рядах. Ты же видела, что сделал Джереми. Только поверь мне, лорд Вестон и не в таких передрягах бывал, и ничего — выкрутился.
— А почему он не использует на них свою магию? Сварил бы им мозги, как тем воронам, что сторожили медведицу.
— Скорее всего, на них стоит защита, или они используют отражатель.
Я лежала, сжавшись в комок, и, кажется, дышать старалась через раз. Бой снаружи шел и не думал стихать, это легко было определить по вспышкам, бросавшим разноцветные блики на стены кареты. В темноте это выглядело особенно красиво, но и настолько же жутко.
— Ну почему же так долго? — не выдержала я.
— Потому что сначала нашим защитникам нужно убрать магов, которые прикрывают нападение. Стрелы у их людей уже закончились, заметила? Теперь они ждут, когда их маги разобьют наших или прорвут щит, и тогда противник сможет перейти к ближнему бою.
— Как ты это понял? — неожиданно даже для самой себя я перешла на ты, но Андрэ и бровью не повел.
— Цвет нашего щита изменился, а значит, в него попадают только энергетические снаряды.
— Откуда ты все это знаешь?
— Меня учили военному делу, — по-доброму усмехнулся герцог.
Самым тяжелым во всем этом оказалось ждать. Ждать и бояться, что больше уже не увидишь знакомых людей живыми. И еще — знать, что от тебя ровным счетом ничего не зависит. А ведь я после смерти бабушки приспособилась, приучилась полагаться только на саму себя. Постепенно ставшие уже привычными вспышки стали загораться все реже и реже, пока не прекратились совсем. Даже фиолетовый щит, что укрывал нашу карету, исчез. За окном и у нас внутри повисла темнота. Тишина давила на уши, и хотелось только одного — скукожиться как можно сильнее, сжаться в тугой комок, чтобы тот, кто откроет вскоре дверь кареты, не смог найти и причинить зло. Страх из-за неизвестности, незнания, чья сторона победила, сковывал внутренности. Я беспомощно взглянула на Андрэ. Тот уже выполз из-под укрытия и осторожно выглядывал в окно, не боясь оказаться пронзенным вражеской стрелой или саблей, если вдруг победа далась в руки противнику.
— Лорд-канцлер жив! — первым делом сообщил он, и я нервно рассмеялась:
— Это значит, мы отбились, да?
— Да, Мари, — тепло улыбнулся мне герцог.
Я завозилась, чтобы тоже, наконец, выползти, Андрэ помог мне откинуть одеяла и заключил в объятия. Я сжала его в ответных и в восторге пищала, уткнувшись в ткань дорожного сюртука:
— Мы выжили! Мы победили! Его Светлость нас всех спас!
— Именно, — смеялся герцог Ламандский и целовал мою макушку.
Дверца кареты резко открылась.
— Вы в порядке? — послышался за моей спиной резкий голос лорд-канцлера. — Вижу, что да.
— Ваша Светлость! — резко обернулась я. Мое счастливое зареванное лицо наверняка выглядело донельзя глупо, как и руки, что я стискивала возле груди. — Вы их разбили! Вы самый лучший! — я не знала, что еще можно сказать, чтобы выразить весь свой восторг и благодарность, поэтому просто сверкала восхищенным преданным взглядом в сторону лорд-канцлера. В тот момент он взлетел на пьедестале еще выше, чем я уже его поставила.
— Ради этого стоило вступить в бой, — подмигнул он мне, и я тут же затихла, смутившись и почувствовав себя ужасно нелепой. А потом вспомнила о своих обязанностях и спохватилась: — Кто-нибудь ранен, требуется моя помощь?
Лицо Его Светлости накрыла тень.
— Томасу уже не поможешь, а остальных я отправил в лес на зачистку, — ответил он. — Можете выходить из кареты, если на то есть желание. Враг разбит, а оставшиеся в живых сбежали, но и это ненадолго — мои люди их обязательно поймают.
Сидеть внутри кареты, где я провела столько откровенно страшных минут, не было уже никаких сил, и мы с Андрэ поспешили наружу, пока лорд-канцлер не переменил решения. Нас застали врасплох посреди дороги, идущей через лес. Что ж логично, часто растущие деревья — лучше места для засады и не придумать. Лошади со светящимися глазами безвольно топтались рядом, и я вспомнила, что к счастью в нашем увеличившемся отряде, помимо убитого Томаса, был еще один маг, способный брать животных под контроль. Видимо его сила сейчас и действовала на животных, не позволяя тем в ужасе рвануть в неизвестность. Воздух после битвы был словно наэлектризован и пах озоном, ветви и стволы ближайших деревьев были покорежены, повсюду на земле валялись их обломки, кучи стрел усыпали пространство вокруг, а все полотно дороги было испещрено рытвинами, оставшимися от энергетических сгустков. Дышалось, несмотря на все это, легко. Миновавшая угроза не сжимала больше грудь и не била набатом в голове.
— На такое я не подписывался! — выполз откуда-то из-под козел наш извозчик. Его простой костюм был весь перепачкан, руки, сжатые в кулаки, тряслись от беспомощности, испуга и гнева, а дыхание было частым от только что пережитого стресса.
— Можете прямо сейчас отправляться обратно, — невозмутимо предложил ему Его Светлость. — Разумеется, без кареты, потому что никто вам ее не отдаст, пока не выйдет срок нашего договора.
— Но ваши люди не упоминали, что в пути нас будут пытаться убить!
— Путешествия — вещь всегда опасная, — напомнил лорд-канцлер. — К тому же, все ваши риски были оплачены более чем щедро, а сами вы находитесь под защитой лучших воинов Королевства. Уйти или остаться — решать сейчас вам. Но не забывайте, что за государственную измену у нас предусмотрена смертная казнь, а мы сейчас находимся на задании особой важности. Далеко не отходите, — скомандовал уже нам с Андрэ Его Светлость, потерявший всякий интерес к побледневшему враз кучеру, и подошел к Джереми, лежащему неподалеку. Через мгновение тот открыл глаза, повинуясь магии лорд-канцлера, перевернулся через бок и встал на колени, руки сложил за спиной. А я вспомнила, как Его Светлость рассказывал, что воздействие его магии на человека увеличивается со временем, которое они проводят вместе. Видимо, власть лорд-канцлера над людьми, состоящими у него на службе, очень велика.
— Подчиненные лорда Вестона проходят особый ритуал, который позволяет его магии обходить любые блоки, защитные артефакты и заклинания, — подсказал тут же Андрэ. — Это одно из условий поступления к нему в прямое подчинение.
— Говори, — устало произнес Его Светлость.

ГЛАВА 17

Джереми повесил голову и произнес:
— У них моя семья. Жена и две дочери…
— Ты давал присягу! — повысил голос лорд-канцлер, но на его лице не дрогнул ни единый мускул. Трудно было сказать, насколько сильно его задело подобное предательство. — Пятнадцать лет… Пятнадцать лет ты служил нашему Королевству и лично мне верой и правдой! Почему ты не пришел за помощью, когда узнал, что твои близкие в беде?
— Жена активировала на мне заклинание слежения, когда я последний раз был дома. Я опустил всю защиту, и она воспользовалась этим моментом. Не знаю, что эти люди ей наговорили и как смогли убедить, но я оказался под колпаком. С той самой минуты все мои слова и действия тут же передавались их магу. Утром, когда я проснулся и обнаружил на себе заклинание, Евы вместе с девочками уже не было дома, а на столе в гостиной я обнаружил письмо с четкими указаниями. Если бы я пошел к магу и снял заклинание, они бы тут же убили моих девочек, — Джереми поднял лицо, по его грязным щекам текли слезы.
— Как они передавали тебе указания?
— Я сам с ними связывался по свитку, когда выдавалась такая возможность, передавал сведения о ваших планах и о передвижении отряда.
— Как сумел скрывать эмоции?
— Они оставили мне особый напиток, который гасил любые переживания и делал меня ко всему равнодушным. Я должен был пить его каждое утро, чтобы вы ничего не заметили.
— Травил герцога ты?
— Оба раза я, — не стал скрывать Джереми и обратился ко мне: — Простите, госпожа Мари, я не хотел, чтобы вы тоже пострадали.
Что на это ответить, я не знала. Сказать, что все понимаю и не обижаюсь — значило бы солгать, а злорадствовать над человеком в его положении не позволяла совесть. Вместо меня заговорил Его Светлость:
— И, тем не менее, госпожа Мари твоими стараниями стоит одной ногой в могиле. Как и вся твоя семья. Потому что, если, согласно нашим законам, я тебя сейчас казню, ты сам знаешь, что случится с твоими родными, как только твои наниматели поймут, что заложники для них стали бесполезной обузой, которая ко всему прочему слишком много знает. С предателями на войне разговор короткий.
— Помилуйте, Ваша Светлость! — Джереми упал лицом в дорожную грязь. — Казните меня после того, как все закончится! Не дайте невинным погибнуть, я все для вас сделаю, клянусь! Помогу найти тех, кто заказал отравление герцога. Ведь даже если вы его сейчас спасете от отравления, тот, кто желает его смерти, все равно не остановится и продолжит искать способы, как его убить. А я смогу еще вам быть полезным!
Вокруг нас повисла тишина. Лорд-канцлер не спешил с ответом, Джереми так и не смел подняться из грязи, а мы с Андрэ застыли, оцепенев, в ожидании приговора сразу четырем людям, связанным между собой кровью и неправильным, фатальным выбором.
— Тебя казнят в столице, как только мы туда прибудем, — наконец заговорил Его Светлость. Судя по гуляющим на лице желвакам, решение не далось ему просто. — Сейчас же я лишаю тебя звания, всех привилегий и прав свободного человека, — лорд Вестон сорвал с мундира Джереми все нашивки и отличительные знаки и бросил их себе под ноги. — Отныне ты содержишься под стражей, и в случае очередной диверсии за жизнь твоих родных я не дам и ломаной медяшки. Твое счастье, что за годы службы я успел настроиться на твой разум, и частичное подчинение воли пройдет для тебя практически безболезненно.
После этих слов лорд-канцлера Джереми поднялся с колен, выпрямился и уставился безучастным взглядом куда-то в темноту леса. Я постаралась незаметно выдохнуть — все же стать свидетельницей казни живого человека хотелось в тот момент меньше всего. Да и рада я была за незнакомых маленьких девочек, которым Его Светлость только что подарил шанс на жизнь.
— Мы их так тут и оставим? — я оглядела лежащие в разных позах тела нападавших и робко прошептала свой вопрос на ухо Андрэ, все это время державшему меня за руку.
— Сейчас оттащим в канаву, чтобы не пугали проезжих, — услышал меня Его Светлость.
— Я помогу, — охотно отозвался герцог Ламандский, и я поняла, что он тоже не в состоянии просто стоять и наблюдать за всем происходящим.
— Подожди, я с тобой, — поспешила я вдогонку.
— Стоять! — буквально через пару мгновений рявкнул лорд-канцлер и бросился следом за нами.
Я в недоумении обернулась, а Андрэ успел к тому моменту взяться за плечи лежавшего ближе всех погибшего бойца. Раздался оглушительный взрыв, на миг дорогу осветила яркая вспышка, мир как будто несколько раз перевернулся, а после я обнаружила себя уже лежащей на спине. Голова моя покоилась на коленях лорд-канцлера, в ушах звенело, сердце колотилось где-то в районе горла, а Его Светлость почему-то трясущимися руками ощупывал мое лицо. Его губы шевелились, но я совершенно не могла разобрать, о чем он говорит.
— Мари! — наконец услышала я требовательное. — Мари, как ты?
— Не-не-не знаю, — честно призналась. Разлепить губы получилось не с первой попытки. — А что произошло? — заозиралась я.
— Это были наемники. Очень редко встречаются такие, у которых тела самоликвидируются после смерти, чтобы не оставлять следов или улик. Зависит от группировки, к которой они принадлежат. Вы с Андрэ выбрали неудачное время, чтобы подойти, а я не сразу догадался, с кем нас столкнула судьба, и поздно среагировал.
— Как Андрэ? — я попыталась ухватиться за руку Его Светлости и встать, но ничего у меня не получилось. — Что такое? — я беспомощно уставилась в его темные глаза.
— Я далеко не целитель, могу только сказать, что импульсы от большей части твоего тела не поступают в твой мозг, поэтому он не может ими управлять. Это то, что мне удалось разглядеть благодаря ментальным способностям. Скорее всего, ты неудачно упала.
— А когда они снова начнут туда поступать? — выловила я главное. А еще с прискорбием осознала, что никакого отвара или настоя, улучшающего двигательные способности этих самых импульсов, не существует.
— Когда целители починят твои каналы, — ответил Его Светлость, и понимание случившегося начало медленно охватывать меня.
Ближайший хоть сколько-то надежный целитель находится в двух переходах от этого места, и еще неизвестно, дотяну ли я до визита к нему. Андрэ — так точно нет, поэтому бросить все и прямо сейчас отправиться на мое лечение мы при всем желании не сможем.
— Где Андрэ, Ваша Светлость? Он жив? Прошу, скажите мне… — всполошилась я, молчание лорд-канцлера заставляло нервничать. Я почувствовала, как от напряжения у меня затрясся подбородок.
— Он жив, Мари, — через какое-то время ответил Его Светлость и отвел взгляд.
— Вы сейчас правду говорите? — потребовала я, странное поведение лорда Вестона нервировало.
— Он жив, — повторил лорд-канцлер. — Пока еще жив. Андрэ принял большую часть силы взрыва на себя, поскольку находился в непосредственном контакте с наемником. Так что соберись, Мари! Нам нужна твоя сила. Без магии жизни герцог Ламандский очень скоро отправится к праотцам. Давай, девочка, постарайся найти контакт с собой, сейчас от этого очень многое зависит.
Я рвано выдохнула и кивнула. Постаралась заглянуть вглубь себя, почувствовать что-то необычное, незнакомое, но то, что по праву являлось частью меня. Я представляла белый свет, горящий в самом центре моего естества, звала его, искала хоть самый незначительный отклик, слабый блик или едва трепыхнувшийся кусочек тени. Пыталась зажечь этот белый костер, что так легко полыхал, даже не требуя моего участия, каждый раз, как я была в гневе. Но, кажется, я для этого использовала какое-то не такое огниво. От усилий на лбу у меня выступила испарина.
— Скажите мне что-нибудь обидное, — нетерпеливо попросила я, открыв зажмуренные от усилий глаза и подняв взгляд на Его Светлость. Он сжал на мгновение губы, а потом заговорил. Каждое слово хлестало, как пощечина:
— Мари, ты бесполезная! Из-за твоей никчемности сейчас умрет единственный человек, для которого ты хоть что-то значишь! Подбери сопли и выпусти уже наружу свою бестолковую магию!
Речь лорд-канцлера произвела неожиданный эффект: вместо того чтобы как следует разозлиться, я зарыдала. Понимая всю справедливость слов Его Светлости, я могла с ними лишь согласиться. И про никчемность, и про бесполезность — все это оказалось горькой озвученной правдой, истиной, спорить с которой даже и смысла-то не было. По сравнению с мужчинами, что разделили со мной путь, сама я оказалась никудышным балластом, слабым звеном, способным лишь доставлять проблемы, но никак не помогать их решать.
— Вы правы-ы-ы, — взвыла я от бессилия и спрятала лицо где-то в районе живота лорд-канцлера. — Я бесполезная, и магия у меня какая-то сломанная. Я только балласт для вас всех, лучше бы вы и не брали меня с собой…
— Ох, Мари, не такого я ждал эффекта, — Его Светлость обнял меня и принялся легонько покачивать, словно младенца. В какой-то степени я им и была — девушка без возможности ходить и не знающая, как найти подход к своей собственной магии… — Мы обязательно со всем разберемся, верь мне. Хорошо?
— Хорошо, — шмыгнула, кивнула и некультурно вытерла нос о собственное плечо. Совсем рядом мигнула на ладони, напоминая о себе, золотая метка в виде отпечатка лапы, что оставила мне в благодарность медведица. — Ваша Светлость! — шепотом выдохнула я, боясь спугнуть удачу. — Мы можем вызвать медведицу!
— Отличная мысль! — стиснул меня лорд-канцлер. — Зови ее, и пусть медведица ставит тебя на ноги, раз уж ты умудрилась спасти ее.
Как работает метка вызова магического животного, мне никто не объяснял, но в этом случае оказалось достаточным просто довериться интуиции. Вот бы и с моей магией все было так же легко и просто! Я всей душой потянулась к метке, сосредоточилась и позвала медведицу. Через мгновение печать нагрелась, исчезая, а то место, где мы находились, осветилось золотистым сиянием, исходящим от магического зверя. Медведица выглядела здоровой, ее шкура лоснилась, переливалась золотистыми искорками, словно игралась ими, а движения животного были плавны и легки. Мягко ступая могучими лапами, медведица подошла ко мне и обнюхала, дольше всего задержалась в низу живота, видимо, в районе того места, на который пришелся ушиб. После коротко рыкнула и лизнула меня в щеку.
— Нет, не меня, — я заглянула в умные шоколадного цвета глаза и увидела в них свое жалкое, беспомощное отражение. — Вылечи его, — подбородком указала в сторону, где неподалеку лежал Андрэ. Его дорожный сюртук, наверняка пропитавшийся кровью, блестел в свете луны, а лицо по цвету приближалось к цвету его рубашки, которая, как и у всех аристократов, почему-то всегда была белой. — Иди, — поторопила я медведицу, и та, хоть и нехотя, но пошла.
Остановилась возле молодого герцога, засияла так, что от яркости начало резать глаза — я словно смотрела на солнце, а потом облачко золотых искр, оторвавшихся от шкуры животного, осыпалось дождем на Андрэ, на какое-то время превратив того в подобие золотой статуи. Вскоре волшебное облачко медленно истаяло, будто впиталось в тело герцога. По мере того, как растворялись магические искры, растворялась в пространстве и медведица. Последними исчезли необычно умные глаза животного, в которых я явственно прочла сожаление, приправленное легкой ноткой упрека: «ты сама сделала этот выбор».
— Идемте, — нетерпеливо позвала я Его Светлость, когда на поляне мы снова остались одни, а все магическое сияние покинуло нас вместе с медведицей.
— Ты что натворила? — наконец ожил лорд-канцлер и уставился на меня безумным взглядом.
— Помогла герцогу Ламандскому, — не понимая, в чем дело, ответила я. — Мы же именно за этим отправились в горы. Правда вылечить его до конца медведица не смогла — токсин, воспользовавшись слабостью организма, распространился до критического уровня. Но скоро мы получим антидот, и уже он поставит Андрэ на ноги…
— Ты должна была спасти себя, а потом помочь герцогу! — заорал на весь лес Его Светлость, а я вздрогнула от ярости, что пылала в его глазах.
— Я не смогла ему помочь! — в ответ закричала я, не сдержавшись, из глаз хлынули слезы. В тот момент то, что я повысила голос на самого лорд-канцлера нашего Королевства, уже не играло совершенно никакой роли. Я чувствовала и даже была уверена, что самой мне недолго осталось, так что и на виселицу отправить не успеют. — Вы сами все видели. Противоядие и без меня сварите, рецепт у вас есть, — я отвернула лицо, будучи не в силах и дальше смотреть в полыхающие гневом глаза Его Светлости, и проговорила уже тише: — Не понимаю, из-за чего вы так злитесь. Я все равно для вас больше обуза, а так и присматривать за мной больше не придется, чтобы я своей магией еще кого с ума не свела, и решать проблемы с моим обучением…
— Ты действительно не понимаешь, — нервно рассмеялся лорд-канцлер и пропустил пятерню сквозь волосы, в первый раз за все это время приведя те в беспорядок. Я никогда еще не видела лорд-канцлера в таком состоянии. Обычно он являл собой оплот уверенности, самообладания и безупречного внешнего вида. — И за какие такие грехи ты мне досталась?
— Думаю, у вас их предостаточно, — буркнула я. — При вашей-то должности…
— Идем, нам необходимо торопиться. Нужно как можно скорее доставить тебя к целителям, а для этого придется сначала решить вопрос с противоядием.
— И как вы себе это представляете? — на предполагаемом пороге смерти львиная доля почтительности к Его Светлости куда-то подевалась.
— Увидишь, — не стал раскрывать всех карт лорд-канцлер.
Он легко поднялся на ноги прямо вместе со мной на руках и отнес меня в карету. Не знаю, что именно он сделал с моим мозгом, но тело, устроенное на скамье, с нее удивительным образом не сползало. Довольно-таки крепко держалось, хоть я и не была уверена, что во время поездки не свалюсь куда-нибудь под сиденья. Ног своих, как и рук, я по-прежнему не ощущала.
— Не могли бы вы достать мне мою сумку и передать мне кое-какие снадобья. Приму кое-что для оздоровления, — попросила я, и Его Светлость лично вытащил сумку из дальнего угла, отряхнул от невидимой пыли, которой там и быть не могло, и поставил рядом со мной на сиденье. Я поблагодарила и под внимательным взглядом темных глаз принялась перечислять все настойки и отвары подряд в надежде, что хоть что-нибудь будет способно мне помочь. — Хочешь добить себя еще одним отравлением? — прищурился лорд-канцлер.
— А чего мне терять? — хмыкнула заметно осмелевшая за последние минуты я и бурно рассмеялась.
Со стороны леса раздались голоса, и лорд-канцлер направился туда, бросив мне напоследок: — Никуда не уходи.
— Можно подумать, я бы смогла, — буркнула я опустевшей карете.
Вскоре люди Его Светлости занесли Андрэ, так и пребывавшего без сознания, в карету и поместили его на скамье напротив меня, откинув у той спинку. Следом в карету забрался лорд-канцлер и расположился рядом с герцогом. Видимо для того, чтобы придерживать Андрэ при необходимости. Все-таки состояние герцога было гораздо более плачевным, нежели мое.
Мы тронулись. Извозчик все же поступил мудро и решил не покидать нашу компанию, что значительно облегчило нам дальнейшее путешествие. Его Светлость не сводил с меня глаз, всем своим видом напоминая о том, какую непозволительную глупость, по его мнению, я совершила. Об этом безмолвно говорили его руки, сложенные на груди, его губы, сжатые в тонкую линию, его брови, сошедшиеся к переносице…

ГЛАВА 18

— Все еще осуждаете меня за тот поступок?
— Мари, ты глупа, но самоотверженна, — Его Светлость бил словом, видимо, сказывался обширный опыт. — Но в твоем возрасте я был такой же. Поспи немного.
— Не хочу, — я задрала подбородок, хорошо, что хоть это я все еще могла, и отвернулась к окну.
Ответа Его Светлости уже не услышала. Сон как-то слишком внезапно накрыл с головой.

Я проснулась, когда кто-то нежно гладил меня по щеке.
— Мари, мы приехали, — шептал мне на ухо лорд-канцлер.
Я разлепила глаза, но в темноте разглядывать было особо нечего. Лишь покрытое тенью ночи лицо Его Светлости, которое находилось слишком близко к моему, для обычной жизни — непозволительно близко, но только не для смертельно опасного путешествия.
— Вы опять использовали против меня свою магию! — возмутилась я вместо приветствия, потому как совершенно точно помнила, что засыпать и не собиралась.
— Мари, ты была не в себе, — нисколько не постеснялся истины Его Светлость. — Сон пошел тебе на пользу.
— Очень удобно! — не унималась я. — Мешается женщина или неугодно себя ведет — взяли и усыпили строптивицу! Знаете, а я и не удивлена, что от вас невеста сбежала!
— Мари, ты не понимаешь, о чем говоришь, — тяжело вздохнул лорд-канцлер. — Обученный менталист не может намеренно причинять вред человеку, во время обучения мы приносим специальную клятву, где обязуемся не использовать свой дар людям во зло. Преступники или напавшие на нас бандиты — другое дело, поэтому я и смог подчинить своей воле Джереми без последствий для себя самого. То же касается и магов жизни, вы ведь можете как подарить жизнь, так и отнять ее, сократив практически до нуля. Любая магия работает в обе стороны. Поэтому необученные маги у нас вне закона. И если принудительный сон не пошел бы тебе на пользу, я получил бы неслабую отдачу. А поскольку мы оба видим, что сейчас я в порядке, значит, я не сотворил никакого зла против тебя.
— И все равно я считаю, что имею право самостоятельно решать, в какой момент мне лучше спать, а в какой — бодрствовать! — не спешила я капитулировать.
— В данном случае твой измученный организм все решил за тебя, — развел руками Его Светлость и улыбнулся, из чего я сделала вывод, что мой необдуманный выпад про невесту никак его не задел. — Готова идти? Мы прибыли в горы, теперь осталось только найти цветок и приготовить, наконец, антидот.
— Мы в Альданских горах, да? — я сразу же принялась с любопытством крутить головой. Никогда в жизни мне не доводилось выезжать куда-то за пределы нашего городка, а тут — целые горы! И хоть из-за темноты я не могла ничего толком разглядеть, восторга это не умаляло. — Мы добрались, да? Если честно, я думала, что это будет проще…
— Мари, угомонись, — почему-то в ту ночь все мои реакции вызывали у лорд-канцлера лишь снисходительную улыбку. — Готова? Я возьму тебя на руки.
Его Светлость легко подхватил меня, как и обещал на руки, и таким образом мы покинули карету. Я бросила прощальный взгляд на Андрэ, все так же бесчувственно лежавшего на скамейке, и мысленно пообещала ему скоро вернуться, уже с противоядием. Как оказалось, пока я спокойно себе пребывала в принудительно-добровольной отключке, люди лорд-канцлера успели обустроить подобие лагеря прямо возле гор. Густой хвойный лес доходил до их подножия, а судя по характерному шуму, где-то неподалеку текла река. Дорога, по которой мы приехали, делала резкий поворот и дальше шла в обход хребта. На небольшой полянке уже потрескивал костер, за которым следил один из оставшихся воинов Его Светлости, кучер недовольно поджимал губы и грел руки возле огня, Джереми с отсутствующим взглядом сидел неподалеку прямо на земле поверх собственного плаща. Где в этот момент находился еще один воин, я не знала.
Как поведал Его Светлость, взять кого-то с собой на поиски цветка мы не могли, а потому непосредственно на склон горы мы с ним отправлялись вдвоем. Нападений мы больше не ждали, потому как Джереми после отбитой атаки наемников отправил нанимателям сигнал о том, что герцог Ламандский мертв. Лорд-канцлер еще раз тщательно проверил оставшихся людей на отсутствие злых намерений, и это служило единственной нашей гарантией. Податься на поиски цветка всей компанией, учитывая плачевное состояние половины состава, было попросту невозможно, посылать кого-либо еще — тоже. Лечебные свойства сорванного цветка уменьшались с каждой прошедшей секундой, а потому готовить противоядие следовало немедленно. Наверное, можно было бы отправить меня с кем-то из воинов, но Его Светлость предпочел делать все лично.
Ненадолго усадив меня возле дерева, лорд-канцлер закинул за плечи специальный походный мешок с двумя лямками для рук, в который было сложено все необходимое для изготовления противоядия, в том числе и толстенная книга моей бабушки. Рецепт я помнила наизусть, но все же в таком деле решила перестраховаться. После Его Светлость укутал меня в плащ — ночью стало заметно прохладнее — и снова взял на руки. Отдал последние распоряжения своим людям, и мы двинулись прямо в сторону невиданного мной доселе гиганта, немыслимой громадиной перекрывавшего весь обзор и даже часть небосвода. Вскоре мы достигли речушки, что весело и беззаботно журчала, и в это время года не представляла собой никакого мало-мальски серьезного препятствия. Лорд Вестон в пару ловких, изящных прыжков по камушкам одолел бурлящий поток, я только вскрикнула от неожиданности.
— Как вы так хорошо ориентируетесь в темноте? — заподозрила я неладное.
— Обычное дело для людей, имеющих отношение к армии. Это одна из новейших разработок нашего дворцового целителя. Помнишь, я говорил тебе, что из-за наличия у короля шкуры золотой медведицы, нашему целителю только и остается, что научные статьи сточить? Так вот, главной темой для этих опусов служат его изобретения. Ночное зрение теперь ставится каждому, давшему присягу верности и поступившему на службу. Как только человек нарушает присягу или заканчивает службу, заклинание теряет свою силу.
— Ничего себе! Каким образом вы там во дворце еще людей улучшаете?
— Исправляем форму носа, делаем губы пухлее, некоторым дамам — грудь… — с полнейшей серьезностью начал перечислять Его Светлость, но как только я в ужасе ахнула, не выдержал и рассмеялся, покачав головой. — Мари, нельзя же быть такой наивной. О военных разработках я не имею права никому говорить.
Лорд Вестон легко ступал по мелким пока еще камням, а я окончательно расслабилась и удобно пристроила голову на широком герцогском плече. От шеи лорд-канцлера, почему-то покрытой мурашками, веяло свежим ветром, хвоей и абсолютной надежностью. В ответ на собственный невинный жест получила короткий поцелуй в висок и примолкла. Полная луна светила охотно, диких зверей отгоняла магия менталиста, и единственным, что омрачало эту прогулку, было ощущение моей абсолютной и полной беспомощности. Грустить Его Светлость долго не дал. Зажег прямо над нами плазменную сферу, и теперь наш поход сопровождал удивительной красоты шар. Внутри него в молочном сиянии жили своей жизнью сиреневые и фиолетовые молнии, а пространство примерно на ярд вокруг нас было освещено, словно сотней свечей.
— Присоединяйся к поискам, — улыбнулся Его Светлость, глядя в мои распахнутые в восхищении глаза. — Я не собираюсь всю работу в одиночку делать.
— Ух ты! Я похожий только один раз видела, у приезжих циркачей. Они тогда на площади выступали, а мы с бабушкой за продуктами в город приехали. Но тот был меньше и не такой красивый… — я инстинктивно протянулась носом ближе к волшебному шару, а лорд-канцлер отослал тот подальше.
— Разряд получить хочешь? — резко остановился лорд-канцлер, в то время как шар проплыл немного вперед, и в досаде покачал головой. — Я вообще удивлен, что с таким характером ты до совершеннолетия дожила.
— Простите, — сникла я и уставилась куда-то в район сапог Его Светлости. — Продолжим поиски? — позвала я, когда поняла, что время идет, а лорд Вестон не спешит шевелиться. Он словно застыл посреди ночной тьмы, что-то выискивая на моем лице. Неужели ему совсем не тяжело держать меня на руках? — Мы в опасности? — едва слышно спросила я. — Какой-то дикий зверь поблизости, да? Тогда нужно погасить сферу, наверное…
— Ты кого-нибудь любишь, Мари? — напряженно заговорил лорд Вестон, но совсем не о том, и я увидела, как запульсировала вена на его шее.
— Маму с бабушкой любила, — совсем растерялась я. — Ильду опять же…
— Скажи еще, что Родину, — перебил меня Его Светлость и усмехнулся невесело. — Я спрашиваю сейчас про мужчину.
— Среди моих знакомых мужчин нет того, за которого я могла бы выйти замуж, — я отвела глаза и постаралась очень осторожно выбирать слова, помня о том, что уже достаточно провела с лордом Вестоном времени для того, чтобы он мог с легкостью распознать мою ложь.
— Я не об этом тебя спрашивал, Мари, — упрекнул Его Светлость, но все же продолжил наш путь.
— Эта сфера — тоже военная разработка? — поспешила я уйти от неудобной темы. — У всех ваших людей есть такие же?
— Да, еще одна из последних разработок. Не удивлюсь, если через некоторое время что-то подобное станет доступно всем без исключения жителям. Очень уж удобными оказались эти сферы, да и светят ярче прочих светильников.
Дорога круче пошла в гору, и мы смолкли. Дыхание лорд-канцлера сделалось глубже, видимо, сказывалось напряжение от продолжительной нагрузки. Я же облегчить его долю ничем не могла, кроме как тем, что не доставала разговорами. Воздух в этих местах стоял особенный, совсем не похожий на наш лесной. Из всех смешавшихся ароматов я безошибочно смогла определить лишь пятую часть. Пока Его Светлость шаг за шагом преодолевал только начавшийся горный склон, я с тоской провожала травы, щедро росшие на нашем пути, и которые при иных обстоятельствах я собиралась набрать и увезти с собой. Бабушка обучала меня не только по растениям нашей местности, но и по всем, что растут на территории нашего Королевства. Говорила: а вдруг переедешь. И хотя деваться из родного дома я никуда не собиралась, бабушка продолжала упорно гнуть свою линию. А, как показала жизнь, не так уж она и была не права.
— Мари, я сейчас не выдержу и расплачусь, как девчонка! — проворчал лорд Вестон. — Что за мысли роятся в твоей хорошенькой голове и доводят тебя чуть ли не до отчаяния?
— Я думала, что смогу набрать с собой кое-каких трав, — вздохнув, призналась я и указала подбородком на невзрачный мелкий желтый цветок с острыми частыми листьями.
— И все? Вот уже почти час ты страдаешь из-за вот этого силоса?
— Это не силос, — обиделась я за горную растительность, очень полезную, между прочим. — Вот это, например, селира, из ее корня готовят прекрасное противовоспалительное и отхаркивающее средство. А это — ольхаша, известная своими антисептическими свойствами. А вот тут, немного сбоку…
— Все-все, я понял, — смеясь, прервал мою вдохновенную лекцию лорд Вестон. — Я ступаю прямо по ценнейшим представителям местной флоры. Хочу напомнить тебе, Мари, что ты — маг жизни и совсем скоро научишься пользоваться собственной магией. Зачем тебе запасаться травками?
— Не у всех есть деньги на лечение магией, — напомнила я и украдкой вздохнула.
— Ну что мне с тобой делать? — Его Светлость закатил глаза, а потом вдруг остановился, опустился на одно колено и прислонил меня к небольшому валуну. Проверил, чтобы плащ надежно укрывал мое тело от ночной влаги и холода, а сама я не кренилась и не стремилась упасть. — Показывай давай свою ольхару, или как ее там.
— З-зачем? — икнула я.
— Царапину на ноге обработаю, — язвительно ответил Его Светлость. — Так и быть, надергаю для тебя пару пучков, чтобы ты прекратила страдать и не отвлекала меня от дела.
— Но, Ваша Светлость, это же… — от неожиданного и щедрого предложения я растерялась настолько, что не смогла подобрать нужных слов.
— Если ты сейчас же не покажешь мне эту несчастную ольваху, я пообдираю с этого склона все, что под руку попадется. Сама потом разбираться с этим сеном будешь! — зловеще сверкая глазами, пообещал Его Светлость.
Я в нерешительности покусала губы. Лорд Вестон прищурился.
— В-вон ольхаша, — робко указала я взглядом в сторону нужного растения.
— Эта? — свел брови сам лорд-канцлер нашего Королевства и ухватился за простую окосу.
— Нет, — пискнула я. — Рядом.
— Эта? — угрожающе произнес он, когда взялся за лишайник.
— Нет, — кажется, я покраснела.
— Да можешь ты по-человечески объяснить! — взревел Его Светлость.
— Вон та, с желтыми соцветиями! — закричала в ответ я.
— Так бы сразу и сказала, — совершенно спокойно хмыкнул лорд-канцлер и сорвал нужный цветок.
А я определиться: издевался он или действительно не понимал, — так и не смогла. Я во все глаза смотрела, как ловко холеные руки лорда срывают полезные растения, постепенно окрашиваясь их соком, и складывают их во все растущую горку возле меня. Представить в первый день нашего знакомства, что Его Светлость вот так просто будет собирать для меня лечебные травы, да еще и носить вдобавок на руках, я даже во сне не могла. Мало того — рассмеялась бы в лицо тому, кто рискнул бы такое развитие событий даже предположить. С каждым разом этот суровый и неприветливый на первый взгляд мужчина открывал для меня все новые и новые стороны своей натуры, и я совершенно не понимала, как буду со всем этим жить, когда наше совместное путешествие закончится. Чувствовала я себя точно деревенская кошка, которую прикормили за лето, а с наступлением осени собирались бросить и уехать зимовать в город уже без нее. Кажется, по возвращению меня ждет задачка потруднее, нежели встать обратно на ноги или обуздать собственную магию…
Постепенно кучка из сорванных растений возле меня росла. Я прикидывала, как бы тактичней попросить разошедшегося Его Светлость остановиться, как вдруг возле дальнего края кучки глаз зацепился за что-то белое. Небольшие цветки с остроконечными, но мягкими и пушистыми, напоминающими коробочку хлопчатника, лепестками выделялись на фоне темной травы и лишайника.
— Это он, — выдохнула я, боясь поверить собственным глазам, и счастливо заголосила: — Ваша Светлость! Мы нашли куару, она тут!
— Где? — коротко потребовал он. Приблизился и бросил возле моих ног последние сорванные стебли, ставшие уже никому не интересными. Дергающимся от нервного напряжения подбородком я указала в сторону редкого цветка. — Уверена? — лорд-канцлер испытующе посмотрел мне в глаза. Видимо, скромная на вид куара не произвела на него должного впечатления.
— Да, это точно она, — с жаром заверила я.
— Значит, самое время варить противоядие, — Его Светлость отряхнул ладони и раскрыл мешок, в котором у нас лежало все необходимое.
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Срывать куару мы не спешили, помня о ее особенностях. Под моим командованием Лорд Вестон вытащил и установил огнеупорную чашу на специальную подставку, внутри которой следовало разжечь огонь. Рядом на землю легли мешочки с нужными травами и порошками, встали бутыльки с эфирными маслами и настойками. Все это я везла с собой из дома, чтобы приготовить антидот, и вот их звездный час настал. Громоздкий рецепт, состоявший из множества ингредиентов, насколько был сложен, настолько же и был прост по своей сути. Основным действующим веществом служил сок из лепестков куары, остальные были призваны усилить его действие, а так же помочь быстрее восстановиться поврежденным из-за токсина органам и системам. Другими словами, снадобье получалось двунаправленным: с одной стороны оно нейтрализовало яд, а с другой — помогало разрушенному организму излечить последствия отравления.
Его Светлость достал простенькие весы, состоявшие из двух чаш, подвешенных на общей цепочке, и заставил их левитировать. Крепить на склоне горы аптечный инструмент попросту было не к чему. Казалось, что маленький металлический крючок держится буквально за воздух. Хотя, почему казалось? Именно это его и заставляла делать магия менталиста.
— Отлично, — на правах командующей, одобрила я. — Теперь вам нужно взять вон ту ложку и поочередно взвешивать ингредиенты. Нужный вес для каждого я буду вам говорить.
— Мне, конечно, многим доводилось в жизни заниматься, — беззлобно хмыкнул Его Светлость, развязывая первый мешочек. — Но зелья я еще не варил.
— Это не зелье, — с улыбкой поправила я. — Теперь вам нужно взять пол драхмы травы многолистника. Так, да. Отправляете их в чашу. Поменяйте груз. Теперь одна драхма побегов габульника болотного, их тоже в чашу. Одна драхма цветков морашки… — я руководила, время от времени сверяясь с книгой, а лорд Вестон скрупулезно выполнял мои указания. Не уверена, что хоть раз я видела его настолько же сосредоточенным. — Теперь возьмите мерную ложку и добавьте в чашу три жидкие драхмы настоя поддуванчика, две жидкие драхмы экстракта боярки…
Лепестки куары следовало сначала растолочь в специальной каменной ступке, а потом из образовавшейся кашицы выдавить сок. Пестик в обманчиво аристократичных, а на деле — крепких кистях лорд-канцлера смотрелся непривычно.
— Левой рукой удерживайте ступку, а правой — толките лепестки, — учила я. — Нет, движения должны быть вращательными, вкручивающимися такими, иначе у вас не получится однородной кашицы. Вот, смотрите, тут вы раздробили лепестки, испортив их. Теперь сок потерял свои свойства.
Спустя несколько провальных попыток Его Светлость так и не научился пользоваться ступкой, в нашем распоряжении оставалось всего пара цветков, а значит — и буквально последний шанс нам с герцогом Ламандским остаться в живых.
— Мари, боюсь, тебе придется это сделать самой, — вдруг сдался лорд Вестон и вытер каплю пота, стекавшую по его виску.
— Но как? У меня ведь даже руки не шевелятся…
— Ты мне доверяешь? — Его Светлость отставил ступку в сторону и взял мое лицо в ладони. От горячей кожи его рук до боли знакомо пахло травами, и я смотрела в темные, как эта ночь, глаза, тонула в них и понимала, что только этому мужчине и могу довериться в своей жизни.
— Да, — смело выдохнула я.
— Мари, сейчас я соединю наши сознания, и ты сможешь управлять моим телом, как будто своим. Ты даешь мне согласие на это? Я должен предупредить: нам будут доступны абсолютно все мысли и чувства друг друга, твоему сознанию некуда будет спрятаться. Но, боюсь, это наш с тобой единственный шанс ничего не испортить. Скажи, ты согласна?
— Да, — ответила я, ища в его глазах поддержки.
— Умница, — коротко похвалил Его Светлость. Погладил мои щеки большими пальцами и стал медленно приближать свое лицо.
Этот наш поцелуй отличался от всех предыдущих. В нем не было внезапности или гнева, смешанного с обидой и непониманием, а самое главное — горького ощущения вынужденности. Лорд Вестон целовал меня с упоением, и я отвечала, как умела. Я была полностью в его власти, обездвиженная и абсолютно согласная со всеми действиями лорд-канцлера. Лишь бы он как можно дольше не выпускал меня из своих, таких сильных и одновременно горячих рук, что надежно удерживали мое тело и нежно гладили открытые участки кожи. Лишь бы это мгновение, разделенное на двоих, устремилось к вечности… Ведь этот короткий и вместе с тем бесконечный в своей глубине и значимости поцелуй — пожалуй, единственный искренний поцелуй в моей жизни — это все, с чем я останусь в итоге. И пусть прямо сейчас он получается с привкусом горечи где-то на самом краю сознания, ведь я не настолько наивна, чтобы рассчитывать или позволить себе пойти на что-то большее, никогда и ни за что я не отказалась бы от него!
В какой-то момент в мои ощущения постепенно вплелись посторонние. Я почувствовала щемящую нежность к хрупкому телу, что сжимали большие и сильные руки, невероятное желание защитить и как можно скорее присвоить себе это слабое, но до глупости отважное существо, почувствовала восхищение его смелостью и одновременно злость за безрассудство. Чужие чувства ошеломляли своей интенсивностью и сбивали с толку, они перемешивались с моими собственными, и я буквально потерялась в пространстве. Плавала во всем этом, словно в тумане, барахталась, не различая, где верх и где низ, а потом зацепилась за мысли Его Светлости, как за путеводную нить.
Что могу сказать, целоваться за все эти разы он меня научил, причем хорошо — потому как собственное наслаждение от произошедшего лорд Вестон и не пытался скрывать. А вот узнать, какие планы он имел на мой счет, я не успела — лорд-канцлер быстро закрыл свои мысли, хотя все его чувства продолжали быть для меня как на ладони. Обманщик!
— Вы заблокировали свои мысли! — возмутилась я вслух почему-то голосом Его Светлости. — Это нечестно!
«Если ты разведаешь государственную тайну, а у меня таких в наличии не одна, мне придется тебя ликвидировать» — раздался со смешком в моей голове голос лорд-канцлера. — «Это все для твоего же блага, Мари».
Ну-ну, благодетель, так я и поверила!
— Но мои-то вы прочитать можете! — возмущенно пробасила я, уловив в чужом голосе знакомые интонации, и прыснула — слышать собственные обидчивые нотки, смешанные с хрипловатым тембром Его Светлости оказалось забавно.
Я говорила его голосом, смотрела на мир его глазами, держала застывшую себя его руками и пыталась как-то со всем этим совладать. Чужие речи в собственной (а собственной ли?) голове заметно этому препятствовали.
«Теперь аккуратно обопри свое тело о валун» — командовал лорд-канцлер. — «И смотри не урони себя, дополнительные травмы нам ни к чему. Вот так, молодец, а теперь принимайся за снадобье».
Словно во сне я взялась за ступку и выверенными, привычными движениями растолкла лепестки в кашку. Чужие руки работали словно свои родные. Завернула получившееся месиво в чистую тряпочку и отжала сок прямо в колбу с другими заготовками. Я с головой погрузилась в родную стезю, и уже ничто не могло отвлечь меня от дела, даже чужие пальцы с аккуратными овальными ногтями, примелькавшись, воспринимались как свои. При помощи огнива я легко разожгла огонь под колбой, по подсказке Его Светлости вытащила кинжал из правого сапога и надрезала широкую канцлеровскую ладонь. Острую жгучую боль я прочувствовала как свою собственную.
— Ауч! — встряхнула я от неожиданности рукой.
«Неженка» — хмыкнуло ласково у меня в голове.
Я поднесла ладонь к огню и позволила нескольким темно-бордовым каплям стечь прямо на язычки пламени. Тут же они окрасились в фиолетовый — цвет магии менталиста, затрещали игривыми искорками, а в колбе послушно забулькало снадобье. Огонь для его приготовления нужен был самый сильный из возможных, и магическое пламя в условиях гор оказалось весьма удачным решением. Я вытащила из внутреннего кармана Его Светлости часы на цепочке и, покусывая губы, принялась отсчитывать ровно шестьдесят секунд. То ли от исходящего жара, то ли от напряжения, что я испытывала — все-таки в тот момент решалось все мое будущее, я почувствовала, как по виску стекает капля пота. Точно такая же, как стекала в тот момент, когда Его Светлость пытался освоить ступку.
«Мари, ты у меня умница и отлично со всем справляешься» — ободрил лорд Вестон, прекрасно чувствовавший мое состояние.
Как только стрелка сделала полный круг, лорд-канцлер мысленно заставил огонь погаснуть, потому что только маг, чья кровь использовалась для создания огня, был способен его потушить. Или это, или пара-тройка галлонов воды, которых у нас с собой не было. Снадобье прямо на наших глазах окрасилось в желтый, и это до ужаса, до дрожи в могучих канцлеровских коленях мне не понравилось.
— Оно должно было стать зеленым, — просипела я в пространство.
«Желтый — это же практически зеленый, нет?» — с сомнением пробормотал Его Светлость в моей голове. Похоже, мужчины действительно не сильно-то беспокоятся о таких мелочах, как подходящий оттенок.
— Вы не понимаете! — я чуть было не плакала. — Правильный цвет — это гарантия того, что у нас все получилось, и противоядие сработает. А у нас… не получилось.
«Ты уверена, что ничего не путаешь» — напрягся, наконец, лорд-канцлер, и я почувствовала, как он перебирает различные варианты, но сдаваться и рвать на себе волосы точно не собирается.
— В рецепте все написано, можете сами убедиться, — уныло сообщила я, взяла в руки бабушкину книгу и уставилась в нее, чтобы и Его Светлость мог прочесть рецепт. Пара глаз-то у нас была одна на двоих.
На левой странице рецепт был написан на тюсском языке, на соседней — дан перевод на наш. Я в тысячный раз проскользила пальцем по списку ингредиентов и их мерам и лишь еще раз убедилась, что мы все сделали правильно до последней драхмы.
— Может, цветок, что мы нашли, — не куара? — задумчиво пробормотала я, но тут же опровергла саму себя: — Но по описанию все сходится…
«Вот тут» — вдруг заговорил лорд-канцлер. — «Ошибка в последней строчке. Нужно было добавить не экстракт росянки чистой, а чистую слезу. Слово «izigma» переводится как «слеза». Я это точно знаю еще со времен университетской скамьи, когда мы изучали курс иностранной магии. Нам препод дотошный попался, приверженец старой школы. Гонял нас, как вшивых. Я до сих пор все его лекции практически наизусть помню. Тюсское заклинание «Огненные слезы» на родном языке звучит как «Magma iziga» — сообщил Его Светлость.
— И откуда нам сейчас взять чистую слезу? Она вообще бывает грязной? — совершенно растерялась я. — Или это вообще иносказание? Название какого-нибудь снадобья или, к примеру, парфюма? Никогда ни о чем подобном не слышала… Вы разбираетесь в парфюме? — кажется, меня несло.
«Могу лишь предположить, что это слеза чистого сердцем человека» — как ни странно лорд-канцлер из-за очевидной неудачи не пал духом, а даже наоборот как-то приободрился и стал активнее. — «Тюсски всегда были щедры на аллегории».
— А как понять, достаточно ли чистое сердце у конкретного человека? Есть какие-то вспомогательные признаки? Его вообще-то не видно…
«Мари, остановись» — прервал мою-свою речь Его Светлость. — «Кроме нас двоих здесь больше никого нет, и в этой ситуации выбор, очевидно, падает на тебя».
— Но если я не подойду? Я злая. В начале нашего знакомства вы до скрежета зубов меня раздражали, а еще я терпеть не могу нашего булочника и один раз отказала в лечении наглому сынку купца. Он тогда попытался зажать Ильду в углу, и я его выгнала…
«Ты бесподобна, Мари» — простонал в моей голове лорд-канцлер и, кажется, закашлялся, нехитрым образом маскируя обидный смех. — «Не попробуем, не узнаем. Так что самое время тебе возвращаться к себе» — принял решение Его Светлость. Да и кому охота лишнее время терпеть внутри себя чужого человека, отдав тому управление телом? — «Готова?» — В ответ я кивнула, но лорд Вестон все понял и без слов. — «Тогда закрывай глаза».
Я послушалась, и он воскресил в нашей пока еще общей памяти последний поцелуй, что в буквальном смысле связал нас воедино, а потом я почувствовала, как его эмоции начали отдаляться и таять, пока не растворились окончательно. Я осталась одна. Открыла глаза и увидела колбу со снадобьем уже с другого ракурса. Рядом с ней возвышался над полянкой лорд Вестон и широко мне улыбался.
— С возвращением, — несмотря на очевидный провал со снадобьем, тепло приветствовал он.
— Вы врали мне, что я плохо целуюсь! — обличила я лгуна, чтобы скрыть свою первую настоящую реакцию, в которой явственно сквозило разочарование и даже боль от разлуки. Быть сиамскими близнецами с его Светлостью мне понравилось.
— Ты тоже многое недоговаривала, — подмигнул он, но в следующий момент стал предельно серьезен. — Мари, нам нужны твои слезы, и чем быстрее, тем лучше. Тебе не нужно напоминать, что время сейчас играет против нас.
— Я не умею плакать по заказу, я же не лицедейка, — опустила я глаза. — Может, поможете мне снова? У вас хорошо получается вызывать во мне различные эмоции.
Его Светлость медленно приблизился ко мне, опустился рядом на колени и положил теплую ладонь мне на щеку.
— Я не буду больше намеренно говорить тебе гадости. Да ты и не поверишь в них после того, как точно узнала, что я на самом деле к тебе испытываю. Попробуй вспомнить самые печальные моменты своей жизни, как ты себя чувствовала, когда лишилась матери, например, — посоветовал лорд-канцлер, его голос звучал нежно и ласково.
Я чуть наклонила голову, чтобы зарыться в такую надежную и уверенную ладонь, прикрыла глаза и стала вспоминать. Я подняла со дна свою горечь о том, что уже давно забыла, как выглядела моя мама, самый родной и близкий человек, потеряла на задворках времени ее образ, не сумев сохранить в памяти, какими добрыми были у нее глаза и нежными — руки. Я забыла, каково это полагаться на кого-то еще, а не ходить под небом одной и знать, что рассчитывать в этой жизни можно только на себя. Я подумала о том, что с недавних пор могу поплакаться о горестях и неудачах лишь только подушке, да и то негромко, чтобы не беспокоить Ильду. Ей в этой жизни и без того досталось. Вспомнила о внезапной смерти бабушки, как нашла ее на полу возле обеденного стола, когда мы с помощницей вернулись из соседнего городка, вспомнила многолюдные похороны, где все стояли под проливным дождем, а я даже не сумела открыть рот и как следует проводить в последний путь родного человека. Вместо меня говорили бесчисленные бабушкины знакомые и клиенты…
Когда я почувствовала влагу на щеках, мне показалось, что дождь начал капать и в горах — так глубоко я нырнула в воспоминания. Но короткий поцелуй от Его Светлости в лоб и тихий шепот «умница» вернули в действительность. Я плакала. Первый раз в жизни плакала по заказу, и если мое сердце окажется не достаточно чистым по меркам древних тюссцев или в переводе найдутся еще какие-нибудь ошибки, то вполне вероятно, что это будут последние слезы в моей жизни.
Губами лорд Вестон собрал с моих щек соленые дорожки, после того как отмерил нужное количество слез для противоядия, еще раз коротко поцеловал в лоб и оставил меня сидеть возле камня. Он добавил мои слезы в колбу с неправильным, желтым снадобьем, и мы застыли в ожидании. Несколько хрупких мгновений не происходило ровным счетом ничего, и я уже приготовилась пустить очередной поток слез по своей погубленной молодости, как противоядие вдруг забурлило, запенилось, побелев от массы пузырьков, а, когда те схлынули, нашим глазам предстала жидкость идеально зеленого цвета, такого же сочного, как и трава перед моим домом.

ГЛАВА 20

— Получилось! — сквозь слезы захохотала я от восторга. — Мы сделали это! — так хотелось кинуться в объятия Его Светлости, чтобы разделить переполнявшие меня эмоции, но я все еще была обездвижена.
На обычно сдержанном лице лорд-канцлера я смогла различить эмоциональную смесь облегчения напополам с одобрением и восторгом. Наконец все было готово для того, чтобы одержать верх над угрозой, висевшей над нашими головами все последние дни.
Противоядию требовалось время, чтобы остыть, поэтому я устало прикрыла глаза, приготовившись ждать. Оказалось, эмоции высасывают не меньше сил, чем физические упражнения, в чем я только что смогла убедиться на личном опыте. Его Светлость пристроился у валуна бок о бок со мной и приобнял за плечи.
— Куда мы отправимся после того, как вылечим герцога Ламандского? — заговорила я, испугавшись собственных ощущений, которые рождались от одного только моего присутствия под боком у Его Светлости. Они грозили накрыть меня с головой и заставить желать только одного — их пожизненного повторения.
— Покажем тебя целителю, а потом порталом доберемся до поместья герцога. Там я надеюсь отыскать тех, кто устроил охоту на представителя одного из самых влиятельных родов Королевства. Ну а ты останешься под моим присмотром до тех пор, пока я не устрою тебя в университет. Отдохнуть от моей компании, уж извини, у тебя не получится.
— Как и у вас от моей, — напомнила я, справедливо беспокоясь за собственное будущее.
Мы сидели бок о бок на пологом, едва начавшем восходить склоне горы. Победители, которые, несмотря на жалкое состояние некоторых из них и все трудности, добыли-таки антидот, само существование которого находилось под вопросом. Это недолгое время, что потребуется снадобью на остывание, воспринималось короткой передышкой перед следующим длинным забегом. Здесь, в столь непривычной безмятежности, легко было поверить в то, что враг побежден, а история с отравлением закончена, но на деле мы выиграли лишь битву. И пусть это была битва с самой смертью, переиграть которую удается совсем немногим, впереди нас ждала настоящая война. Тот, кто положил столько сил для устранения Андрэ, навряд ли остановится на очередной неудаче, а скрывать тот факт, что герцог Ламандский остался жив, долго все равно не получится. И как обычно все надежды были лишь на лорда Вестона. Уверена, одному ему под силу во всем этом разобраться.
— Думаю, уже остыло, — прервал мои мысли Его Светлость и поднялся, проследив, чтобы я, потерявшая опору в виде его плеча, не завалилась на землю. Он отмерил для меня нужное количество противоядия при помощи специальной мензурки и поднес ко рту. — В твоих же интересах сейчас, чтобы снадобье сработало, — делано строго пригрозил лорд-канцлер.
Лучики морщинок, разошедшиеся от уголков его глаз, подсказали, что на самом деле он в меня верит, а говорит так только для того, чтобы не дать нервозности, отчетливо витавшей в воздухе, прорваться наружу. Я приоткрыла рот, и теплая жидкость попала на язык. Что я могу сказать — травиться бирицином было в разы приятнее! От жуткой горечи свело весь рот, гортань, щеки и губы. Зубы немедленно заныли, все тридцать две штуки разом.
— Фу-у-у, — шумно выдохнула я и, высунув язык на манер собаки, часто задышала. — Знаете, самое сложное оказалось не добыть цветок куары или расплакаться в нужный момент, а — заставить себя не выплюнуть эту гадость и проглотить! Настой поддуванчика и то приятнее на вкус.
— Могу тебя успокоить лишь тем, что герцогу Ламандскому еще только предстоит сия экзекуция, а ты уже успешно справилась с ней.
— Спасибо, — несмотря на не работавшие конечности, меня передернуло. — Мне стало значительно лучше, — оптимистично заверила я и потеряла сознание.

Меня размеренно трясло. «Мы с Ильдой поехали в город, и я уснула прямо в телеге?» — пришла первая недоуменная мысль. — «Это же насколько сильно я должна была устать, чтобы вот так отключиться посреди бела дня?»
Сквозь закрытые веки пробивался солнечный свет, а шорох чьих-то сапог по гравию вкупе с беззаботным свистом подсказал, что насчет Ильды я дала маху. Моя помощница никогда не свистела. Тут же вспомнился горный каменистый склон, огромный валун и темно-карие мужские глаза напротив.
— Не думала, что художественный свист входит в несомненно обширный перечень ваших талантов, Ваша Светлость, — хриплым со сна голосом приветствовала я. Рассвет в предгорье отличался особыми красками и подсвечивал волосы лорда Вестона золотисто-розовым, еще больше подчеркивая его недосягаемость для простых смертных.
— Можно просто Дрейк после всего, что между нами было, — озорно подмигнул лорд-канцлер, заставив меня возмущенно закашляться. Называть лорд-канцлера нашего Королевства по имени, будто какого-нибудь помощника пекаря, было бы верхом невоспитанности и безрассудства!
— Как думаете, противоядие сработало? — поспешила я перевести тему. Эту незамысловатую тактику в общении с Его Светлостью за последние дни я освоила на ура.
— А ты чувствуешь рези в животе? Или ухудшение самочувствия?
Вообще, по правде сказать, в руках Его Светлости, среди этих невозможных в своей монументальной красоте пейзажей и беззаботного щебетания птиц я чувствовала себя до неприличия прекрасно, и какая-то там резь в животе уж точно не оказала бы значительного влияния на мое общее состояние. Но и ее я не чувствовала. Я внимательно прислушалась к своему организму и поняла, что дурнота, обволакивавшая мозг все последние дни, исчезла. Как исчезли и остальные признаки присутствия токсина в моем организме, будь то чувство постоянной усталости или одышка. Осталось только вылечить позвоночник, и я стану даже лучше, чем прежде! Лорд-канцлер обещал, что целители с этим помогут, и оснований не доверять его словам я никаких не имела.
Лагерь, покинутый нами накануне, а, казалось бы, что в прошлой жизни, еще спал. Только лишь один караульный стоял в тени раскидистого дерева и бдительно следил за обстановкой. Возле потухшего костра, под темными непромокаемыми плащами ворочались остальные члены нашего отряда. Все, кроме Андрэ. Его мы оставили в карете.
— Мой лорд! — приветствовал воин, приложив кулак к области сердца и склонив голову. — Происшествий на вверенной территории за время дежурства не зафиксировано.
— Принято, — кивнул Его Светлость.
Вместе со мной на руках он забрался в карету, первым делом ссадил меня на скамью, после скинул с плеч походный мешок. Андрэ выглядел ужасно. Еще ужаснее, чем когда я увидела его в первый раз. Щеки герцога посерели и впали, будто он вместе со здоровьем потерял несколько стоунов* (*мера веса, равная примерно 6 кг), светлые волосы слиплись от пота, дыхание было частым и поверхностным.
— Надеюсь, мы не опоздали! — с тревогой выдохнула я. — И его организм сможет оправиться от повреждений, — все внутри меня требовало срочно броситься к больному и что-то предпринять для его спасения, но единственное, что я могла, это лишь надеяться на лорд-канцлера и удачу, которая нас все эти дни не покидала.
— Андрэ дышит, а значит, еще ничего не потеряно, — спокойно возразил Его Светлость.
При помощи специальной ложки лорд Вестон разомкнул герцогу губы и по капле влил противоядие. От жуткой горечи Андрэ даже не поморщился.
— Кажется, ему вовсе не противно, — попыталась я разрядить обстановку, внимательно следя за состоянием герцога. С замиранием сердца я ждала хоть какого-то внешнего намека на то, что Андрэ стало легче, и токсин вынужден сдаваться без боя. Мне требовалось хоть что-то, что подарило бы мне маленький росточек надежды.
— Тебе понадобилась пара часов, чтобы очнуться, — верно оценил мою тревогу Его Светлость. — Дай организму герцога время, он справится.
— Да, вы правы. Тем более что Андрэ пострадал гораздо сильнее. Умом я это понимаю, но все равно не могу перестать беспокоиться, — со вздохом призналась я.
— Вы с герцогом очень сблизились за время путешествия, — отметил Его Светлость и посмотрел испытующе.
— Вы же прекрасно все знаете, — отвела я взгляд в смущении. После того единения сознаний на склоне мои чувства и мысли сделались для лорда Вестона как на ладони. Но я их не стыдилась, потому что ничего предосудительного или противоестественного не испытывала.
— Я мог что-то неправильно понять, — не пожелал отступать Его Светлость, все еще сверля меня взглядом, жадно следя за каждой реакцией и даже намеком на нее. Что я чувствовала буквально кожей.
— К чему этот разговор? — горько произнесла я, на миг вернув глаза к лицу лорд-канцлера, а потом снова уставилась на деревянную панель обшивки салона и продолжила: — Я — всего лишь травница из провинции, вы же — герцог Ирривии, а вдобавок еще и лорд-канцлер нашего Королевства…
— Зависит от того, на что ты готова пойти ради своего будущего, — рукой Его Светлость развернул мое лицо обратно к себе и впился в меня требовательным взглядом. По его напряженному виду я поняла, что от моих следующих слов зависит очень многое, если не все.
— На что угодно, если это не будет порочить мою честь и доброе имя, — как могла, обозначила я то, на что никогда в жизни не позволю себе пойти, какими бы сильными ни были мои чувства к мужчине.
Еще несколько долгих мгновений Его Светлость разглядывал меня, а потом единым порывом сграбастал в охапку и принялся вдруг покрывать лицо поцелуями. Почему-то из моих глаз потекли слезы, хотя повода для их появления вроде как не было…
— Верь мне, Мари, — выдохнул он, вытирая соленые ручейки большими пальцами обеих рук. — Обещаешь?
— Обещаю, — всхлипнув, кивнула я.
— Будешь называть меня Дрейком? — он прижался своим лбом к моему.
— Ни за что! — с искренним ужасом ответила я.
— Ты неисправима, девочка, — с легкой улыбкой произнес он, но как-то без упрека, и я расслабилась. А в следующее мгновение лорд Вестон вытащил из-под рубашки подвеску с небольшим прозрачным камнем в форме капли и надел ее мне на шею, аккуратно заправив под ворот платья. Нежно погладил изгиб шеи горячими пальцами, вызвав у меня дрожь. Как только незнакомый камушек коснулся моей кожи, он тут же чуть засветился всеми цветами радуги, а я почувствовала тепло, идущее от него.
— Что это?
— Простенький защитный артефакт, — подмигнул лорд-канцлер, но не очень-то я ему поверила: не стал бы человек его уровня брать с собой в полное опасностей путешествие безделушку. — Ни при каких обстоятельствах не снимай ее, это важно.
— Простенький артефакт, говорите? — позволила я себе хмыкнуть.
— Не снимай, — с теплой, похожей на золотистый солнечный лучик улыбкой повторил он и оставил нас с Андрэ в карете. Уже скоро до меня донесся аромат чая с местными горными травами и запах чуть пригоревшей каши — лорд-канцлер окончательно разбудил лагерь и каждому определил занятие. Мы с герцогом Ламандским в тот момент были примерно так же полезны, как парочка ярких попугаев в ажурной клетке, которых я видела каждый раз, как заезжала в городскую кондитерскую. Потому я могла лишь наблюдать за чужими передвижениями в окошко кареты, Андрэ же не мог и этого.
Спустя какое-то время мне показалось, что его дыхание немного улучшилось, а серость щек сменилась на болезненную бледность, но этот новый оттенок кожи уже не так пугал и даже вызывал некоторую радость. А может быть, я просто страстно желала верить в то, что все идет хорошо. Его Светлость принес завтрак и лично покормил меня с ложечки, отирая все досадные промахи очередным расшитым платком. Все мои жаркие заверения, что я не голодна и поем в другой раз — желательно не раньше, чем в момент, как руки мои обретут былую подвижность — результата не принесли. Я добилась лишь угрозы того, что Его Светлость на руках вынесет меня на улицу и покормит прилюдно. Пришлось, сгорая со стыда, послушно открывать рот и глотать невкусную кашу. Зато чай я выпила с удовольствием.
— А если целители мне не помогут, так и будете кормить меня с ложечки? — проворчала я после очередной порции овсянки, стараясь за недовольством скрыть жгучее смущение, что окутывало от чуть грубоватой, но такой искренней заботы Его Светлости.
— Я в любом случае поставлю тебя на ноги, — безапелляционно заявил лорд-канцлер. — Видится мне, что ты недооцениваешь мои возможности.
— Уж вы-то точно поставите, — вздохнула я, ни капли не сомневаясь в сказанном.

Обратный путь мы проделали таким же образом, каким и приехали к горам: Лорд-Вестон передал свою лошадь воинам и пересел третьим в карету, дабы присматривать за двумя обездвиженными. А я-то, глупая, всегда была уверенна, что люди его уровня только и делают, что сидят в кабинетах, да раздают указания, свысока глядя на всех страждущих. Важные бумаги еще подписывают. И пьют ароматный чай за неспешной партией в шахматы с правителем. А оказалось, что круг обязанностей Его Светлости настолько широк, что в него даже входит работа сиделкой у двух немощных попутчиков…
К вечеру Андрэ не очнулся. Все выглядело так, будто герцог просто безмятежно спит, но я точно знала: к простому сну его самочувствие имело отношение меньше всего. Успокаивало одно — хуже ему тоже не становилось. Но и лучше не делалось — друг будто застыл в этом пограничном состоянии между жизнью и смертью, и как долго может продлиться эта пауза, доподлинно было никому не известно.
— Почему герцог до сих пор не очнулся? — не выдержала я и побеспокоила Его Светлость, который сидел рядом, прикрыв глаза.
— Повреждения оказались сильнее, чем мы думали? — нехотя отозвался лорд-канцлер. Было видно: в отличие от меня беспокойства по поводу здоровья подопечного он не испытывал.
— Но медведица его полностью излечила, — напомнила я.
— Значит, его уставшему организму требуется больше времени. Не забывай, токсин в него попал уже давно, и неизвестно, сколько времени понадобится антидоту, чтобы остановить яд и помочь всем пострадавшим органам. Напоминаю, в новейшей истории мы — официально первые, кто использовал это противоядие. Надо будет, кстати, запатентовать рецепт. Никаких данных о том, как работает снадобье, у нас нет, да и быть не может, понимаешь? Прямо сейчас мы ничем не в силах помочь Андрэ. Знаешь, в чем главный секрет моей работы? — вдруг спросил лорд-канцлер. Я отрицательно мотнула головой, и тогда он продолжил: — Необходимо уметь очень тонко различать ту грань, где следует действовать немедленно, а где — сжав зубы, просто ждать. Поверь, я очень хорошо знаю то чувство бессильной злости, которое сейчас владеет тобой. Но просто дай Андрэ это время, хорошо? От того, что ты сейчас изводишь себя переживаниями, ему не становится легче. Уверен, он слышит все, что происходит в карете, и чувствует твои эмоции. Так подари ему свою железную веру в то, что все с ним будет в порядке.
— Да, вы правы, — вздохнула я. Но, несмотря на все разумные доводы Его Светлости, заставить себя перестать беспокоиться было не просто. Совсем не просто. Я бы сказала — невозможно. Это было сильнее меня и всякой логики.
— Прекрати так тяжко вздыхать! — пригрозил Его Светлость. — Уверен, если бы могла, ты бы еще и ерзала сейчас. Лучше постарайся уснуть.
— Это не так легко! — вполголоса огрызнулась я.
— Могу помочь, — хмыкнул лорд Вестон, а я обиделась — так он меня при любом удобном случае усыплять будет!
— Благодарю за щедрое предложение, но предпочту воздержаться. Справлюсь своими силами, — чопорно ответствовала я и гордо отвернулась. Почувствовала прикосновение теплых пальцев, что заправили выпавший локон мне за ухо, а потом услышала вкрадчивое и явно намекающее на что-то:
— М-м-м, какой темперамент…
Мурашки разбежались от того места, где теплый воздух коснулся раковины уха, и на мгновение, кажется, я даже вновь почувствовала свои ноги.
— В-ваша Светлость, — неуверенно пискнула я в жалкой попытке донести, что лорд-канцлер в очередной раз пересекает положенную черту, но тот и слушать мои возражения не стал.
— Давай я лучше причешу тебя. Сейчас твои волосы похожи маленький стожок сена. Милый такой, растрепанный стожок.
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Его Светлость вытащил из моей сумки гребень, посадил меня полубоком к себе и принялся аккуратно разбирать пряди. Его пальцы действовали ловко и бережно, слегка массировали виски, кожу на голове и шее, и очень скоро, как только схлынула первая волна мурашек, я действительно расслабилась и перестала ежесекундно мечтать, чтобы Андрэ немедленно открыл глаза.
В конце лорд Вестон приблизил к моему носу зеркальце, чтобы я по достоинству смогла оценить его старания. Первым в глаза бросился не идеальный пробор или вполне сносная коса, идущая наискосок от правого уха к затылку, первым мое внимание привлек простенький белый цветок с мясистыми мохнатыми лепестками. Редкий цветок куары. Он был аккуратно вплетен в прическу возле виска, а мне сразу же вспомнилась давняя легенда в исполнении Ильды про двух влюбленных и этот самый цветок, символизировавший их чувства.
— Спасибо, — прохрипела в смущении я и тут же стала уговаривать саму себя, что, если лорд-канцлер и запомнил наивную легенду, вряд ли использовал куару в качестве признания. Не замечала за ним романтических наклонностей. Его Светлость скорее для меня олицетворял стойкий и непобедимый оплот надежности. И вообще, мне совсем о другом думать нужно!
— На здоровье, — лорд Вестон неожиданно навис надо мной, заставляя тонуть в догадках и в его темных омутах глаз. Резко опустил спинку сиденья позади нас так, что я упала вместе с ней, а потом вытащил плед и укрыл меня им. — Приятных снов, — поцеловал он меня в лоб, задержав свои губы там дольше приличного.
— И вам, — пискнула я в растерянности и старательно зажмурила глаза, прячась от того, что смущало, и во что я боялась разрешить себе верить.
Сон пришел неожиданно быстро. Видимо манипуляции лорд-канцлера с моими волосами здорово расслабили и отвлекли. Вообще, надо признать, этот мужчина на меня действовал странно.
Когда я проснулась, карету все так же покачивало, в окошко заглядывало нежное утреннее солнце, а Его Светлость сидел рядом и читал свиток. На его свежем лице не было ни следа от сна, одежда сидела идеально, и о том, как этот невероятный мужчина провел ночь, мне оставалось лишь догадываться. Состояние Андрэ, к моему сожалению, оставалось по-прежнему без изменений.
— Легкого утра, — приветствовал лорд Вестон. — Как спалось? Как самочувствие?
— Благодарю, прекрасно, — покривила я душой. — Андрэ не приходил в себя?
— Нет.
— Это слишком долго, — покачала я головой обеспокоенно. — Что бы вы ни говорили, его состояние мне не нравится.
— Знаю, Мари, мне тоже, — признался, наконец, Его Светлость. — Но до ближайшего населенного пункта с целителем осталось примерно полдня. Мы и так едем практически без остановок.
— Надеюсь, мы не опоздаем, — вздохнула я.
Сердце резанула острая боль при одной только мысли, что я могу больше никогда не увидеть блеска всегда жизнерадостных голубых глаз герцога Ламандского и его задорной улыбки. Что он больше никогда не приободрит меня в своей ироничной манере… Все это было так несправедливо, что неимоверно злило! Ну почему именно с хорошими людьми так часто случаются всякие подлости? Нет, чтобы подонки травились своими же ядами, а честные, добрые люди жили долго и счастливо…
— Мари, — осторожно позвал лорд-канцлер, откладывая свиток на сиденье. — А теперь постарайся направить поток своей магии прямо на герцога.
— Что? — в первое мгновение растерялась я.
— Твоя магия заработала, уж не знаю, какая тому причина, но сейчас постарайся не расплескивать ее во все стороны, а сконцентрировать и направить целиком на Андрэ. Это сможет ему помочь.
— Как? Я совсем ее не чувствую, — растерялась я. Больше всего в тот момент я боялась, что моя непонятная магия вдруг перестанет работать. Потухнет в один момент, а я даже и не замечу…
— Сосредоточься на Андрэ, используй свое воображение. Представь, что от тебя исходит энергия, например, тепло. Только оно должно исходить не вокруг тебя, а четко в сторону герцога, будто ты направляешь его по маленькому коридору, прикрепленному одним концом к твоему сердцу, а другим — к его. Просто фантазируй, а я поставлю щит вокруг нас, чтобы твоя магия не сводила с ума моих воинов и лошадей заодно.
Я закрыла глаза и послушно представила, как из моего сердца выходит белый сияющий жгут. Он тянется через небольшое пространство салона прямо к Андрэ и входит в самый центр его грудной клетки. Мощный поток, идущий от меня и несущий с собой саму жизненную силу в каждой искорке, настолько сильный, насколько сильным было мое желание помочь другу. Я без сомнений отдавала ему все, что было у меня самой, и отдала бы даже больше в надежде, что яркая фантазия станет реальностью. Все звуки исчезли, все внешнее растворилось, осталась только я и искрящийся толстый канат, что ровным теплом исходил из меня и дарил надежду…
— Мари, прекращай! — донеслось до меня как будто издалека, когда чьи-то горячие ладони обхватили мое лицо. — Андрэ очнулся, а мой щит грозит не выдержать такого напора.
При звуках имени герцога я рефлекторно постаралась усилить идущий из меня поток, но все сломалось в момент, когда я почувствовала знакомый вкус чьих-то губ, настойчиво целовавших меня и упорно твердивших о чем-то. Сильные руки сомкнулись на моей талии, и я автоматически пристроила свои ладони на крепкие плечи Его Светлости, краем мысли отметив, что снова могу шевелить конечностями. После проскользила ими вверх по крепкой шее и с удовольствием зарылась пальцами в чуть жестковатые волосы лорд-канцлера, показавшиеся мне слегка не такими, какими я запомнила их в последний раз. Прервал нас чей-то деликатный кашель.
— Прошу, пожалейте меня и избавьте от фривольного зрелища. Я еще не женат, в конце концов.
При звуках голоса Андрэ я отскочила от Его Светлости, как ошпаренная. Одно дело целоваться, пусть и вынужденно, с ним наедине и совсем другое — предаваться пороку при свидетелях. Даже таких лояльных, как герцог Ламандский. Мои щеки заполыхали от жгучего стыда, шедшего изнутри, и я попыталась незаметно спихнуть с себя загребущие руки ничуть не смущенного лорд-канцлера. Я перевела взгляд с одного мужчины на другого и нахмурилась:
— Что это с вами? — спросила я, оглядывая их непонятно откуда взявшиеся окладистые бороды и волосы, отросшие до низа лопаток. С новой внешностью два герцога сильно походили на бездомных, разве что чисто и дорого одетых.
— Побочный эффект от магии одной недоучки, — важно оглаживая густую растительность на подбородке, просветил лорд Вестон. — Если я выгляжу так же, как герцог Ламандский, то мне срочно нужен мой камердинер.
— Боюсь, лучшее, что нам светит — это какой-нибудь уличный, не сильно пьяный брадобрей. Ваш камердинер вас попросту не узнает, да и в столицу нас в таком виде не пустят, — высказался Андрэ. — А кстати, как далеко мы от столицы? И как много я пропустил? Рад видеть вас обоих, несмотря ни на что, — подмигнул он, почему-то исключительно мне.
Лорд-канцлер в общих чертах обрисовал герцогу наши злоключения, а в конце порадовал новостью, что от отравления бирицином мы с Андрэ счастливо избавились.
— Прямо сейчас мы возвращаемся к тебе в поместье, там я рассчитываю выйти на след отравителей. С этим делом нужно заканчивать как можно скорее, потому что, судя по тому, как активно все эти дни тебя пытались убить, они не остановятся, пока не достигнут своей цели. А это противоречит планам Его Величества, а значит и нашим.
— А Мари? — сразу напрягся герцог Ламандский.
— Мари едет с нами. Пока она не безопасна для окружающих. После отправим ее в столичный университет, где она уже станет головной болью лучших специалистов. То есть я имел в виду, будет под присмотром лучших специалистов, — тут же поправился Его Светлость.
— Ты все-таки спасла меня! — козырнул улыбкой Андрэ, и я не сдержалась от ответной. — Я ни секунды в тебе не сомневался.
— Вообще-то большую часть работы выполнил Его Светлость… — забубнила я, опустив подбородок, но была перебита возмущенным герцогом:
— Как ты собралась жить в столице, если совсем не умеешь принимать простую благодарность и комплименты? Мари, тебя там заклюют. С этим срочно нужно что-то делать. Сейчас мы с лордом Вестоном будем тебя хвалить, а твоей задачей будет — с достоинством улыбаться. Не краснеть и не прятать взгляд и, небо тебя упаси, не бубнить невнятные оправдания!
— Может, я лучше у себя в городе учиться буду? — робко попыталась я избежать экзекуции. — И практику бросать не придется.
— Это не твой уровень, Мари, — отрицательно покачал головой Его Светлость. — Кстати, у тебя здорово получилось справиться со своей магией в этот раз, ты даже себе смогла помочь. Теперь, благодаря этому, мы сможем не останавливаться в Исихоне.
— Без ваших подсказок у меня ничего бы не вышло…
— Мари! Ты меня слушала вообще? — возмутился Андрэ. — Лорд Вестон похвалил тебя. Улыбнись и сдержанно поблагодари.
— Благодарю, — послушно растянула я губы в улыбке. Мужчин, кажется, совсем не впечатлило.
— Она как будто с прокаженным общается, ты заметил? — возмутился лорд-канцлер.
— Предлагаю дать ей шанс, думаю, Мари не безнадежна. Мари, — герцог Ламандский ухватил меня за пальчики и, преданно глядя в глаза, заявил: — Твои глаза так лучисты, что ни один из виденных мною рассветов не сможет сравниться с их блеском.
Вместо ответа я смущенно закашлялась. Кажется, это был настоящий провал.
— Теперь я! — Его Светлость азартно отпихнул Андрэ в сторону, взял мои руки в свои и сказал: — Мари, ты — путеводная звезда на небосклоне моей жизни. Согласна ли ты светить для меня?
— Благодарю, — послушно выдавила я, пылая кончиками ушей.
Лорд-канцлер с герцогом Ламандским понимающе переглянулись и продолжили экзекуцию. Они упражнялись в витиеватости и напускной изысканности, явно получая от всего происходящего удовольствие. В какой-то момент все это переросло в соревнование. Остановить разошедшихся лордов удалось лишь моему животу, настойчиво и однозначно попросившему о хлебе насущном.
Обедали прямо в карете, а после Его Светлость нас покинул и дальнейший путь проделал верхом. Поздним вечером мы прибыли в Торнвил, где мужчины смогли побриться и привести себя в порядок. Ночевать было решено на постоялом дворе. Хоть мы и торопились вернуться, следовало дать животным отдохнуть, ведь, несмотря на поддерживающую магию, их ресурсы не были безграничны. Да и людям нужна была передышка. Это мы с герцогом могли, особо не напрягаясь, ехать в карете, а тем, кто был верхом, приходилось в разы сложнее.
Для нас троих Его Светлость снова снял два смежных номера с дверью в общей стене. Мужчины на этот раз ночевали отдельно, уступив мне целую комнату. Я с наслаждением размяла затекшие руки и ноги, которым досталось сначала из-за травмы, а потом — из-за длительной поездки, погасила свет и юркнула в кровать. В нормальную, человеческую кровать! Много ли нужно, оказывается, для счастья!
— Я поставил на тебя маячок, — заглянул в оставленную открытой дверь лорд-канцлер. — Так что в случае, если активизируется твоя магия, я узнаю. Легкой ночи.
— И вам, — хлопая глазами, с натянутым до носа одеялом ответила я и застыла в ожидании. Его Светлость не стал в присутствии Андрэ как-либо дискредитировать меня, чего я, признаться, очень боялась. А в тайне души — ждала. Он задержался еще на пару мгновений, а потом оставил меня одну.
После всего случившегося спала я прекрасно. Думаю, тому во многом поспособствовал комфорт кровати и отведенная угроза неминуемой смерти. Цветущий вид герцога Ламандского и собственные шевелящиеся конечности успокаивали нервы не хуже лирарьянки. С Его Светлостью за стенкой я чувствовала себя до невозможности защищенной, а за выздоровевшего Андрэ больше не болело сердце. Казалось, столь безмятежный сон — это что-то из другой, давно забытой жизни. Неужели совсем скоро я смогу к ней вернуться, ведь в том, что лорд-канцлер обязательно разберется с врагами герцога Ламандского, я не сомневалась. А в то, что наш поход завершен успешно, до сих пор не верилось.
Утром мы быстро позавтракали, причем Андрэ был вынужден скрывать лицо под капюшоном плаща, чтобы легенда о его смерти не разрушилась в самый неподходящий момент. Последний переход до портальной арки мы проделали на душевном подъеме. Всем поскорее хотелось покинуть эти места, где случилось столько всего, а воспоминания о вынужденном путешествии были в большинстве своем далеки от приятных.
Уже знакомая каменная арка располагалась за городской стеной. Поляна, окружавшая портал, представляла собой сплошной сухой грунт и вызывала только одну ассоциацию — безжизненное пепелище. Даже остатков жухлой травы я не обнаружила под ногами, одна лишь дорожная пыль, ровным слоем оседавшая на сапогах, будь то дорогущие герцогские или простые кучерские. Портальщики о нашей поездке были загодя предупреждены, поэтому проволочек с отправлением не возникло.
Чернильно-синее нутро подпространства, рассеченное сиренево-серебристым полотном дороги, все так же восхищало до мурашек. Я чувствовала себя феей, спешащей на волшебный бал. А кому, кроме фей, могло принадлежать столь удивительное место? Именно с их крылышками у меня ассоциировались разноцветные линии, сплетенные в дорогу и словно петляющие в самом воздухе.
— О чем задумалась, Мари? — прервал меня Андрэ. — У тебя такое одухотворенное лицо.
— О феях, — честно призналась на радостях я.
— Их не существует, — с мягкой улыбкой покачал головой герцог Ламандский.
— Знаю, — улыбнулась я в ответ. — Но помечтать же никто не запрещает.
— Ох, Мари, — тяжело вздохнул Андрэ и вмиг сделался непривычно серьезным. Его глаза смотрели прямо в мои, а посреди лба залегла обеспокоенная морщинка. — Мечтать нужно с осторожностью, чаще всего это не приводит ни к чему хорошему.
— Ты же сейчас не фей имеешь в виду? — напряглась я. И оказалась права: герцог в этот раз говорил обо мне.
— Мари, прошу тебя, не позволяй себе увлекаться Его Светлостью. Это не сможет закончиться хорошо.
— И не собиралась даже, — совсем ненатурально рассмеялась я и скомкала в руках подол платья. — Кто он, и кто я. Я, хоть и выросла в лесу, все же не настолько дремуча.
— Дело даже не в разности ваших статусов. Уверен, при желании лорд-канцлер легко может состряпать кому угодно нужную родословную. Тут дело в тебе, Мари, — герцог Ламандский положил тяжелую ладонь поверх обеих моих, стиснутых в кулаки и продолжил: — По законам нашего Королевства магам-менталистам и магам жизни запрещено сочетаться браком и иметь общих детей.
— Что? — прохрипела я. Новость ударила в грудь наковальней, погребя под собой те хрупкие ростки надежды, что начали едва проклевываться после того, что мы разделили на двоих с Его Светлостью в горах. Откуда мне было знать про законы для магов, если я никогда не собиралась становиться одной из них.
— Это сделано для того, чтобы сдерживать силы магов на определенном уровне. Таков договор между семью Королевствами, чтобы избежать наращивания военной мощи, доминирования кого-либо одного, и тем самым избежать угрозы войны. Потому что именно у двух таких магов рождаются самые сильные дети, причем всегда обязательно одаренные двумя типами магии одновременно, ментальной и магией жизни. Таким был Нигелий-миротворец, прапрапра… дед нашего нынешнего короля. Именно он несколько веков назад установил мир на континенте семи Королевств, разоренном общей двухсотлетней войной. Именно по тому мирному договору каждый наследник моего герцогства обязан жениться на именитой наследнице из соседнего государства, а маги больше не должны иметь такой запредельный уровень силы. В обычных семьях, как ты знаешь, трудно предсказать, будет ли родившийся ребенок магом, это не зависит ни от каких условий и происходит совершенно стихийно, исключение составляет лишь союз менталиста и мага жизни, — закончил Андрэ и с сочувствием посмотрел на меня.
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— А знаешь, я и замуж-то в ближайшее время не собираюсь! — с напускной легкостью отмахнулась я. — Мне же учиться ближайшие пять лет, тут уж точно не до женихов будет, ха-ха-ха! Но спасибо, что предупредил, я теперь всех менталистов на всякий случай по дуге обходить буду.
— Ох, Мари! — Андрэ порывисто прижал меня к себе, и я с готовностью уткнулась носом в темно-коричневую ткань его дорожного сюртука. — Что бы ни случилось, знай: ты всегда можешь рассчитывать на мою помощь. Любую. Я же обязан тебе жизнью.
— Не напоминай, — улыбнулась я, на этот раз искренне.
— Да уж, это было то еще приключение, — согласился герцог.
— Все никак не наобнимаетесь? — в открытом окне кареты появился лорд-канцлер, будто почувствовал, что внутри сейчас происходит нечто гораздо более важное, нежели разговор по душам меж двух давно не видевшихся друзей.
А вероятнее всего именно так и было — забывать про его способности не следовало. И если мои мысли оставались только моими, чувства и эмоции были для лорд-канцлера как на ладони. Я затаилась в уютной тесноте между плечом и шеей друга, предоставив Андрэ самому отвечать на вопрос.
— Слишком много стресса в последнее время, — указал на очевидное он.
— Понимаю, — хмыкнул Его Светлость. — Хорошо, что самое страшное уже позади, уверен, твоя невеста будет рада благополучному исцелению жениха.
— Похоже, все гораздо хуже, чем я предполагал, — пробормотал Андрэ, когда лорд Вестон оставил нас. — Хотя, я могу его понять.
— Молчи, Андрэ! — простонала я. Как только я решила, что однозначно разобралась в ситуации и приняла окончательное решение, все запуталось еще больше. — Я уже ничего не понимаю в том, что сейчас происходит.
— Предлагаю просто жить, время расставит все по местам.

Герцогство Ламандия раскинулось золотыми полями, извилистой, широкой рекой и темно-зелеными холмами. Резиденция Андрэ находилась недалеко от столицы. Монументальный трехэтажный особняк производил приятное впечатление ухоженного дома. Действительно дома, а не недвижимости, необжитой и запущенной. Часть стен была увита плющом, что легко можно было рассмотреть издалека. В карете мы проехали по дороге к парадному входу в особняк, после вышли на улицу. О приезде герцога люди были предупреждены в тот самый момент, как мы вышли из портала с другой стороны от города, поэтому на улице нас уже ждали. Толпа незнакомых мне людей стояла возле парадного входа и с радостным трепетом взирала на вернувшегося в полном здравии хозяина. И все шло хорошо ровно до тех пор, пока незнакомый мне древний старик вдруг с несвойственной людям его возраста прытью не кинулся мне в ноги с криком:
— Моя госпожа! Леди Элизабет!
Я растерянно оглянулась на Андрэ — тот лишь в недоумении округлил глаза, а потом перевела взгляд на лорда Вестона. Его Светлость стоял, нахмурившись, и мысли, бродившие в его голове, явно не сулили ничего хорошего ни мне, ни несчастному старику. Признаться честно, временами лорд-канцлер казался мне эдаким злым гением.
— Поднимайся, Зельден! — наконец, пришел на помощь герцог Ламандский и помог старику встать, сведя все к шутке. — Леди, прибывшую со мной, зовут Мари, и она в силу юного возраста не годится тебе в госпожи. Идем, выберем тебе другую.
— Леди Алисия, вы живы! — будто не слышал старик и продолжал падать передо мной на колени. Глаза его заволокло непроницаемой пеленой, что сразу становилось понятно: старый привратник сейчас не здесь, не с нами. А о том, что же за картина разворачивается перед его мысленным взором, оставалось только догадываться. — Я так виноват перед вами…
Старика все-таки увели. Он продолжал выкрикивать мольбы о прощении, что несмотря ни на что раздирали душу, и все еще принимал меня за какую-то другую женщину по имени Алисия, скорее всего, знатную даму из его далекого прошлого.
— Знаешь, я рассчитывал, что по возвращении в родное поместье все внимание людей будет сосредоточено на мне, — с нарочитым весельем произнес Андрэ.
Народ перешептывался. Появление хозяина в компании воинов лорд-канцлера и без того насторожило людей, а некрасивая, странная сцена лишь все усугубила, и как ни старался герцог Ламандский сгладить ситуацию, осадок все равно остался. — Прошу, — гостеприимно пригласил он нас, и мы вошли в особняк.
Холл, каких я в жизни не видывала, потрясал изысканной, но строгой роскошью. Благосостояние хозяев тут не выставлялось напоказ, как это принято, например, у варваров, и чем так славятся, я знаю, безвкусные нувориши. Не могу говорить за обоих герцогов, но лично я почувствовала себя не в своей тарелке. Хотя, это, наверное, дело привычки. Они родились и всю жизнь прожили в подобных условиях, так что должны воспринимать дорогущий мрамор, которым выстлан весь пол, хрустальные люстры, свисавшие на длинных золотых цепях с потолка, как что-то само собой разумеющееся и даже обыденное.
Воины — тоже должно быть привыкшие к подобного рода интерьерам, а вот я потерялась. Почувствовала себя до неприличия маленькой и незначительной среди всех этих громадных картин в тяжелых золоченых рамах, парадной лестницы, что, раздвоившись, уходила наверх, ее монументальных перил цвета слоновой кости. Две скульптуры обнаженных девушки и юноши поражали изящностью и точностью форм. Свет лился сквозь огромные окна, вытянувшиеся от самого пола практически до потолка.
— Добро пожаловать, дорогие гости, — повел рукой Андрэ. — Чувствуйте себя как дома. Покои для вас должны были подготовить.
— Но не забывайте, что вы в гостях, — хмыкнул Его Светлость, не без любопытства оглядывая убранство поместья.
Нас проводили по комнатам. Гостевое крыло со спальнями находилось на втором этаже слева, хозяйские апартаменты занимали всю правую часть, делая ее исключительно частной. Третий этаж, что находился под самой крышей, был предназначен для слуг.
— Раньше нас больше было, — оправдывался герцог по пути наверх. — Так все комнаты заняты были, а сейчас основное число помещений пустует в ожидании будущих владельцев, — на этих словах Андрэ криво улыбнулся, видимо вспомнив о скорой женитьбе и препятствиях, возникших на пути к семейному счастью. — Я даже в последнее время предпочитал ночевать на гостевой половине, все не так тошно.
— Последнее время у тебя вообще насыщено событиями, — с иронией заметил лорд Вестон.
— Да, я уже даже соскучился по однообразным будням землевладельца. Увидимся за обедом, — на втором этаже Андрэ, сделав легкий поклон, побрел направо.
Мы же с Его Светлостью, следуя за прислугой, свернули налево. Наши комнаты находились рядом, и возле входа в свою я решила пошутить, чтобы хоть как-то сгладить повисшую между нами неловкость:
— Надеюсь, я не обнаружу дверь, ведущую в соседние покои, как это было на постоялых дворах.
— Мне не нравится твое настроение, Мари, — Его Светлость не разделил моей напускной легкости. Он взял меня за руку и принялся поглаживать большим пальцем тыльную сторону ладони. Уж лучше бы он снова набросился на меня с поцелуем, честное слово! От нежной заботы, что сквозила в каждом движении, хотелось взвыть и полезть на стену. — О чем вы говорили с герцогом в карете? Я же вижу, после этого ты сделалась сама не своя.
— Всего лишь испугалась будущей учебы, — я предпочла умолчать о законе для магов и не уличать Его Светлость во лжи. Зачем? Он ничего мне не обещал, в сущности, а когда речь идет о людях его положения, чувства, какими бы сильными и чистыми они ни были, ровным счетом роли никакой не играют.
— Я достаточно провел с тобой времени, чтобы различать, когда ты врешь, а когда не договариваешь. После всего, что с нами произошло, разве я не заслужил твоего доверия, Мари? — Его Светлость сверлил меня хмурым взглядом, от которого я вопреки всякой логике почувствовала себя предательницей.
— Прошу прощения, мне нужно… — я попыталась найти подходящий предлог, чтобы свернуть неудобный разговор, и не смогла. Потерялась под внимательным, изучающим взором.
Черные глаза лорд-канцлера не отпускали, удерживая на месте, мешали связно думать и заставляли ощущать себя бабочкой, приколотой к булавке. Искренняя тревога, что поселилась в них, окончательно разрушила мое самообладание, и слезы обиды и горечи в тот же момент брызнули, словно кто-то открыл невидимый кран. Как он может выглядеть таким искренним, когда не хуже, чем я, знает, что ничем хорошим наше сближение не может закончиться? Или ему плевать на то, что станет потом со мной? Я судорожно выдохнула, выдернула свою руку из широкой канцлеровской ладони и, ничего не говоря, юркнула в комнату, отрезав себя от лорда Вестона дверью.
— Мари! — тяжелый удар сотряс тут же деревянную створку. Я вздрогнула и зажмурилась.
— Увидимся на обеде, — пропищала трусливо и поспешила скрыться в глубине покоев.
Выяснение отношений с лорд-канцлером — что может быть хуже? Он просто задавит меня гораздо более высоким положением. Не доказывать же Его Светлости, что я пошла на попятную вполне обоснованно. Мы с ним изначально как-то не очень обсуждали все, что происходит между нами, пустив на самотек и посчитав, что объединения сознаний и чувств там, в горах, более чем достаточно. Да и не представляю я себя, разговаривающей с лордом Вестоном по душам, если честно. Потому и сбежала сейчас. Просто не смогла бы выдавить из себя обвинения под его тяжелым взглядом. Глупо, да и по-детски, но прямо сейчас к серьезному разговору я оказалась не готова.
Комнаты, что выделил для меня Андрэ, поразили мое скромное воображение. Пока что в моем личном списке они проигрывали только лишь холлу на первом этаже. Гостиная оказалась уютно-сиреневой. Мягкая группа, состоящая из дивана и пары кресел на фигурных ножках, занимала центральную часть комнаты. Там же располагался столик из лакированного дерева. Нежные светло-сиреневые обои в мелкий цветочек как нельзя кстати подходили молоденькой женщине. Надеюсь, лорду Вестону предоставили что-нибудь более брутальное. Два огромных окна были обрамлены воздушными занавесками, под цвет темно-фиолетовой обивки дивана. Паркетный пол был застлан коврами.
Спальня встретила огромной кроватью с легким, летящим балдахином. В ее изножье стоял письменный деревянный стол со всеми необходимыми принадлежностями. Возле распашных дверей на террасу можно было отдохнуть и выпить чай за небольшим круглым столиком и насладиться видом из окна на парадный парк. За дверью, которую я нашла возле ширмы, находилась гардеробная. Это я поняла по большому количеству болтающихся на штанге вешалок и пустых полок, а также передвижному зеркалу в полный рост. Жаль только, наполнить мне это пространство совершенно нечем! А вот шкафчик с простыми, ничем не украшенными дверцами, порадовал. В нем, как я и предполагала, лежал очищающий одежду артефакт. Значит, не придется расставаться надолго с единственным имеющимся в наличии платьем!
Еще за одной неприметной дверью обнаружилась ванная. И вот это, я вам скажу, была действительно ванная комната, а не какие-то жалкие удобства на этаже! Посередине помещения стояла на золотистых львиных лапах ванна, рядом — вешалка для полотенец. Так же имелись тут почему-то две раковины, различные мягкие скамеечки и шкафчик с полотенцами, халатами и мыльными принадлежностями.
Пока я оглядывала все это богатство, слезы успели высохнуть сами по себе. Из любопытства я позвонила в специальный колокольчик, будто была урожденной леди, и вскоре пред мои очи явилась горничная.
— Добрый день, леди, — шустро поклонилась девушка. — Меня зовут Катрина, я к вашим услугам.
На режущее слух «леди» удалось практически не среагировать.
— Скажи, Катрина, когда начнется обед? Я бы хотела успеть до этого времени принять ванну.
— Конечно, леди, я все сделаю. В парадной столовой вас ждут через два часа. Помочь вам раздеться?
— Спасибо, я справлюсь. Лучше приготовь мне воду.
— Как скажете, леди, — горничная скрылась за дверью ванной, и вскоре я услышала шум льющейся воды.
— Все готово, леди, — через несколько минут появилась Катрина. От влажного теплого воздуха ее щеки покрылись румянцем. — Вы передумали? — глядя на платье, все еще надетое на мне, удивилась девушка.
— Уже иду, — улыбнулась я и принялась расстегивать пуговицы. — Отнеси, пожалуйста, мое платье почистить.
Пока Катрина была занята грязной одеждой, я с давно позабытым наслаждением опустилась в воду. Пена сомкнулась возле моей шеи, и я с удовольствием откинула голову на бортик и прикрыла глаза.
— Ну что же вы меня не дождались! — всплеснула руками вернувшаяся девушка, вытащила из шкафчика полотенце и подложила мне под затылок. Стало еще удобнее.
— М-м-м, спасибо, — только и смогла промычать я.
— Отдыхайте, леди. Я прослежу, чтобы вода у вас не остыла, а потом помогу помыться.
Последние слова я уже слышала сквозь туман. Он охватил меня всю целиком, укутал разомлевшее тело, опустил потяжелевшие веки и заволок сознание, отправив в подобие небытия. Я даже и не думала, что смогу так быстро уснуть.
Пришла в себя от того, что кто-то несильно тряс меня за плечо.
— Леди, просыпайтесь, — звала меня Катрина. — Пора собираться к обеду.
— А? Что? — не сразу поняла я, что происходит и кто эта девушка? Вынырнуть из вязкой дремы получилось не сразу, сознание упорно не желало проясняться и сбрасывать с себя пелену забвения.
— Давайте, я намылю вам волосы, — с деликатной настойчивостью профессиональной горничной девушка помогла мне приподняться и, убедившись, что я не собираюсь заваливаться обратно, нанесла мне на голову шампунь.
Потрясающий аромат жасмина и чего-то еще тут же заполнил все помещение. Я жмурилась и с наслаждением вдыхала влажный восхитительно пахнущий воздух и блаженствовала от движений ловких пальцев, что массировали мне кожу головы. Кажется, от удовольствия у меня даже волоски на руках встали дыбом.
— Катрина, скажи, а тот старик, Зельден, кажется, он часто видит то, чего не существует? — решила я попытать счастья. А вдруг молодая горничная окажется бойкой на язык?
— Не знаю, леди. Он почти ни с кем не общается. Говорят, он самый старый человек в этом поместье. Зельден служил здесь еще до рождения молодого герцога, по-моему, он один с тех времен остался.
— А остальные люди ему во внуки годятся? — улыбнулась я.
— Не все, но многие. Госпожа Роберта еще у нас есть, кастелянша. Та еще старая карга, а все никак на покой не отправится. Уступила бы дорогу молодым…
— А Зельден всегда привратником служил? — вернула я внимание к старику. Пожилая карьеристка в лице кастелянши по понятным причинам не смогла меня заинтересовать.
— Не знаю, леди. Хотите, поспрашиваю для вас? — простодушно предложила Катрина и принялась омывать из ковшика мои волосы.
— Спасибо, не нужно, — вздохнула я. Меньше всего мне хотелось, чтобы о моем интересе к привратнику и его ошибке кто-нибудь узнал.
Катрина тем временем взяла из шкафчика очередной пузырек, который и сам по себе представлял произведение искусства. Фигурную бутылочку, выполненную из темно-синего стекла, венчал золотой колпачок. «А неплохо у нас герцоги на приграничных территориях живут» — про себя присвистнула я. Потому что кому как не мне знать, сколько могут стоить различные пузырьки-бутыльки, сама ведь их регулярно заказываю. Очередная волна жасминового запаха привела мое обоняние в восторг. Я даже смогла почти спокойно вытерпеть чужие руки, что быстро и ловко намыливали все мое тело.
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В конце Катрина ополоснула меня чистой водой и подала полотенце. Нежно-сиреневое, конечно же, мягкое даже на вид. Вытирать им себя я не позволила — так резко менять привычки оказалось трудной задачей. А я еще всерьез собралась замуж за лорд-канцлера, вот умора! Где я, и где Его Светлость. Это же надо было быть такой дурехой…
Я рассмеялась. Над собственной глупостью, наивностью и простодушием. Катрина так переполошилась из-за моего нездорового хохота, что пришлось ее выгнать. Дверь за горничной закрылась, а я все продолжала хохотать, до икоты, до слез, брызнувших из глаз… Сползла прямо на пол, уселась, опершись спиной о ванну и откинула голову. Безучастно уставилась в белоснежный потолок и не чувствовала, как капли, стекавшие с мокрых волос, остывают, бегут по плечам и спине, вызывая озноб.
— Вот, вы просили позвать, если с леди что-то случится, — донесся до меня голос Катрины, а потом и она сама появилась в дверях. Не одна. Предательница привела за собой лорд-канцлера и сразу же убралась восвояси, оставив нас наедине.
— Паршивка, — равнодушно я кинула ей вслед.
— Мари, что ты делаешь! — покачал головой Его Светлость. — Давай, поднимайся, — он присел возле меня и просунул руки под мои колени и под лопатки.
— Не хочу, — вяло отбивалась я, поэтому лорд Вестон смог почти беспрепятственно поднять меня с пола.
— М-да, похоже, горничная переборщила с расслабляющим эликсиром. Или он подействовал на тебя как-то странно. Я должен был об этом подумать, раз уж даже магия твоя работает не как у людей. Ложись скорее под одеяло, пока не простыла, — он поставил меня на ноги возле кровати, откинул покрывало, а потом заставил лечь и укрыл, как маленькую. После лорд-канцлер, ничего не говоря, оставил меня одну, но очень скоро вернулся с еще одним полотенцем чуть меньше того, в которое я была укутана, но такого же сиреневого цвета.
— Вы ее специально ко мне подослали? — кажется, я начала кое-что понимать.
— Ты была сама не своя, я подумал, что эликсир приведет тебя в порядок, — Его Светлость мягкими движениями промокнул мои пряди и соорудил на голове тюрбан. — Нашим воинам после особо напряженных заданий хорошо помогает.
— Очередная секретная разработка? — хмыкнула я и прикрыла глаза. — Когда вы уже перестанете исподтишка решать, что мне делать, а чего — нет?
— Мари, я действительно думал, что так будет лучше, — голос лорда Вестона звучал виновато, но мне от этого не становилось легче.
— Уйдите, — мрачно попросила я и даже не замерла от собственной смелости: не думаю, что найдется и несколько человек в нашем Королевстве, кто может себе позволить выгонять самого лорд-канцлера из комнаты, но мне в тот момент было все равно. Вряд ли многие удостаивались чести побывать в голове Его Светлости, а мне вот повезло.
— Ни за что не оставлю тебя в таком состоянии, — теплая ладонь нежно накрыла мою.
Я выдернула руку и распахнула глаза.
— Вообще не понимаю, чего вы ко мне привязались! Вам же Андрэ из передряги вызволять надо, а я — отработанный материал! Дело свое уже сделала, противоядие сварила и теперь смиренно жду поступления в учебное заведение.
— Не понимаешь, значит? — угрожающе пророкотал Его Светлость, глаза лорд-канцлера загорелись опасным блеском. И я бы даже поежилась от страха, не находись я в том странном притупленном состоянии, навеянном магическим эликсиром. Лорд Вестон упер кулаки в матрас по обе стороны от меня и навис сверху.
— Не понимаю, — отважно подтвердила я.
И тогда Его Светлость «объяснил». Обрушился на мои губы и стал целовать. Отчаянно, горячо, стремясь любой ценой вызвать отклик. А я сопротивлялась, упиралась ладонями в широкую, часто вздымавшуюся грудную клетку. Не желала окунаться вновь в этот омут, боялась, что такая живучая надежда вновь поднимет голову, и начнет отравлять несбыточными пустыми мечтами.
В конце концов, лорд Вестон добился своего. Да и могло ли быть по-другому? Из меня вырвался жалобный стон, и я, сдаваясь, взяла лицо лорд-канцлера в ладони. Как же хорошо было позволить самой себе касаться чуть впалых, бритых щек, гладить широкие брови, крепкую шею…
— Так понятнее? — прошептал он совсем рядом с моим ртом.
— Нет, — пробормотала я и потянулась за мужскими губами.
— Мари, — выдохнул Его Светлость и отодвинулся еще дальше. — Я должен помнить, что ты сейчас сама не своя, — сказал он сам себе и он потряс головой.
— Вот в этом весь вы! — запальчиво произнесла я и сложила руки на груди. — Сначала сближаетесь, а добившись своего, теряете интерес. Играете со мной, как кошка с мышкой! Только у мышки тоже есть чувства!
— Поверь, Мари, ты не понимаешь, о чем говоришь, — лорд-канцлер, кажется, настолько потерял ко мне интерес, что предпочел отойти к окну. — Я — взрослый мужчина, а ты всего лишь год назад отметила совершеннолетие.
— Еще одна причина, по которой нам не следует увлекаться, да? — горько хмыкнула я. А вот Его Светлость в моих словах разглядел кое-что большее.
— Еще одна? — он повернулся ко мне и прищурил глаза. Медленно двинулся вперед, будто хищник, не желавший спугнуть добычу. — Так о чем, Мари, вы беседовали с герцогом Ламандским в карете?
— Не важно, — буркнула я.
— Кое-кому стоит поменьше лезть не в свое дело. Я ведь могу сделать так, что общаться вы больше не сможете.
— Так может вам проще будет переключить интерес на кого-нибудь другого? Не такого проблемного, как я? — вздернула я подбородок.
— Пожалуй, стоит вызвать к тебе целителя. Эликсир действительно странно на тебя влияет, — лорд Вестон улыбнулся, чем вызвал очередной приступ гнева. — Поговорим, когда ничто не будет воздействовать на твое настроение, — он погладил меня по щеке и оставил одну.
— Гад! — я долбанула кулаками по одеялу и зарычала.
Душа требовала возмездия, а тело вопреки всему — отдыха. Разговор с лорд-канцлером только запутал все еще больше, и я совершенно не знала, что обо всем этом думать. А еще корила себя за то, что струсила и не смогла высказать ему прямо в лицо про закон, о котором мне стало известно. Почему я не нашла в себе смелости? Побоялась узнать его реакцию и окончательно разочароваться? Так все равно придется, какой смысл оттягивать неизбежное? Зато избавила бы себя от лишних переживаний…
Обед я пропустила, и к ужину не смогла подняться с кровати. Еду мне приносила Катрин прямо в постель. Прятала глаза от стыда за предательство, но молчала. Аппетита не было, поэтому горничной приходилось уносить подносы практически нетронутыми.
Ближе к вечеру зашел Андрэ, а я даже набралась сил, чтобы посидеть с ним в гостиной. Под правым его глазом наливался огромный фингал, но выглядел, несмотря на это, герцог довольно-таки жизнерадостно.
— Андрэ! — испугалась я и прижала руки к щекам. — Тебя снова пытались убить?
— Всего лишь споткнулся о ковер, — успокоил тот меня. — Пока странствовал с тобой и лордом Вестоном, позабыл, что и где у меня расположено. — Идем, я хочу тебе кое-что показать, — Андрэ поднялся с пурпурного кресла и поманил за собой.
Словам балагура и по совместительству герцога я, конечно же, не поверила, но выпытывать правду не стала. Вместо этого послушно двинулась вслед за другом на террасу.
— Ух ты! — восхищенно выдохнула я. Мы стояли бок о бок возле перил и любовались садом, что в наступающих сумерках сверкал мириадами тепло-желтых огоньков. Вечерний летний ветерок ласково гладил шею и играл подолом моего платья.
— Красиво, правда? — герцог указал на пленившие меня огоньки, я кивнула. — Очередная придумка моего садовника, он участвует в ежегодном королевском конкурсе на лучшее устройство приусадебного ландшафта.
— Уверена, он победит, с такой-то фантазией. Я еще никогда ничего подобного не видела, но я и не бывала нигде особо.
— И для того чтобы полюбоваться моим садом, люди будут стекаться со всех уголков Королевства. Если, конечно, я останусь жив.
— Останешься, — улыбнулась я. — Обязательно останешься! Лорд Вестон не позволит твоим врагам победить.
— Мари, — помрачнел Андрэ. — Еще раз прошу: будь осторожнее с ним и своими чувствами. Путешествие закончилось, скоро ты отправишься в университет, и твою магию не нужно будет останавливать вашим способом. Что тогда будет вас связывать?
— Ты прав, ничего, — тут же поникла я. — Нас и сейчас ничего не должно связывать… Прости, я что-то устала, хочу вернуться в кровать.
— Конечно, уже ухожу, — молодой герцог ухватил меня за руку и заглянул в глаза. — Но, Мари, знай, как бы я ни был благодарен лорду Вестону и какой бы высокий пост он не занимал, я всегда на твоей стороне. Ты можешь прийти ко мне с любой проблемой.
— Спасибо, — прошептала я, похлопав по мужской ладони.
А потом кое о чем вспомнила и попросила воспользоваться свитком. Ильда наверняка все эти дни места себе не находила, а я не смела писать подруге, пока не была уверена, что получится победить редкий яд. Я сообщила, что жива и здорова, что относится Его Светлость ко мне хорошо, но когда смогу вернуться, не знаю. Шокировать подробностями бедную Ильду не стала — пусть уж лучше спит спокойно, чем думает по ночам о моей магии, лорд-канцлере и межкоролевском законе, что никогда не позволит нам быть вместе. Попросила писать ответ на свиток герцога Ламандского и пообещала вскоре прислать редкие горные травы.

Затишье, охватившее поместье, не прошло и на следующий день. Завтракали мы втроем: я и два герцога. Враги не объявлялись и ничем не давали о себе знать. Если верить словам лорд-канцлера, допрос Джереми, который находился здесь же, ничего не дал по той простой причине, что воин и сам знал не много. Один раз шантажисты пытались с ним связаться, но видимо что-то заподозрили и прервали связь. Атмосфера держалась гнетущая. Хотелось поскорее закончить с этим делом, выяснить, кто же так сильно не желает видеть герцога Ламандского в живых, и вместе с тем возможность новых покушений на Андрэ пугала. А вдруг на этот раз Его Светлость не углядит, моргнет в самый ответственный момент?
— Рада видеть вас в добром здравии, — обратилась я сразу к обоим мужчинам, когда вошла в парадную столовую.
Его Светлость стоял, заложив руки за спину, возле огромного окна в пол и смотрел вдаль, Андрэ о чем-то негромко выговаривал лакею. Фингал под глазом герцога налился еще ярче, и я автоматически принялась вспоминать, брала ли с собой мазь из баряги, которая отлично помогает рассасываться разного рода кровоподтекам. Так, стоп! А почему герцог не обратился к целителю? Ни за что не поверю, что у него не имеется в штате пары-тройки последователей Террократа* (*для этого мира «отец медицины», реальная историческая личность). Этот вопрос я и задала первым, когда мы сели за стол.
— Хочу, чтобы человек, стеливший ковры в моей комнате, как можно дольше помнил о своей оплошности, — почему-то глядя прямо в глаза лорд-канцлеру, ответил Андрэ.
— Возможно, тебе стоит лучше смотреть, куда наступаешь, — невозмутимо посоветовал Его Светлость, намазывая масло на свежую булочку.
— Считаю, что я в своем праве ходить там, где свободно, — герцог Ламандский продолжал сверлить оппонента пристальным взглядом. Голубые глаза схлестнулись с черными, и ни один мужчина не собирался уступать.
— Вы же сейчас не о коврах, да? — встряла я и отставила нежнейшую фарфоровую чашечку с кофе. — Думаю, мне не стоило выходить к завтраку, действие эликсира еще не до конца прошло, — я встала со стула, намереваясь покинуть их общество, тут же поднялись и герцоги.
— Прости, Мари, нам не стоило затевать этот спор, — первым пошел на попятную Андрэ. — Присаживайся, обещаю, мы больше не будем касаться этой темы.
— Тебе нужно поесть, Мари, ты вчера за весь день почти не притрагивалась к еде, — Его Светлость взялся за спинку моего стула, чтобы помочь мне сесть. — Сейчас непростое время, и у нас у всех периодически сдают нервы, это нормально.
Я не стала упираться. Вернулась за стол и продолжила трапезу, правда без былого аппетита. Герцоги с двух сторон подкладывали мне на тарелку лучшие кусочки, будто все еще продолжали свое негласное соревнование.
— Прекратите это! — прошипела я, не желая устраивать скандал на глазах лакея. — Я сама в состоянии протянуть руку за сдобой, а на персики у меня аллергия.
— Сегодня перед обедом к тебе придет портной, — забирая фрукт из моей тарелки и откусывая от него, предупредил лорд-канцлер. — Предвосхищая твои возражения, скажу, что его пригласил герцог Ламандский.
— Надеюсь, не для того, чтобы пошить мне очередной брючный костюм? — вздернула я бровь. Кажется, у лорд-канцлера научилась.
— Сама выберешь, — улыбнулся Андрэ. — Но одного платья тебе явно не хватит, тем более что Его Светлость позвал в гости мою невесту, раз уж мое смертельное отравление было успешно предотвращено. Со дня на день сюда прибудет иностранная делегация.
— Расшевелим это болото, — подмигнул мне лорд-канцлер.
— То есть вы специально это затеяли, — понизила я голос. — Хотите вынудить злопыхателей действовать?
— Не нравится мне наступившее затишье, — поделился лорд-канцлер. — Не хочу давать противнику времени для перегруппировки. А с приездом невесты они будут вынуждены действовать. Причем на нашем поле.
— Ничего не понимаю в стратегии, — призналась я. — Но если нужно будет поддержать Андрэ новыми платьями, то я, так и быть, готова.
— Я так понимаю, это твой способ сказать «спасибо»? — наклонил голову герцог Ламандский. Я покраснела. Эти двое мужчин отвратительно на меня влияют!
— Поверь, ты еще легко отделался, — заметил Его Светлость и без перехода заявил: — Думаю, Мари понадобится учитель танцев.
— Вы хотите, чтобы я выступила перед гостями? — я почти поперхнулась бодрящим напитком.
— Бальных танцев, Мари. В честь приезда гостей будет устроен прием. Вилкой ты пользоваться обучена, а вот вальсировать тебя бабушка вряд ли натренировала. Уверяю, ты не захочешь позориться на глазах делегации.
— А в качестве кого, простите, я буду присутствовать на приеме? Девчонке из леса не место среди высоких гостей, — сочла своим долгом напомнить я. Хоть все вокруг упорно зовут меня леди, я прекрасно помнила, в какой семье и где родилась.
— Скажем всем, что ты моя талантливая ученица. Не хочу надолго оставлять тебя без присмотра, так что придется тебе, Мари, постоянно находиться у меня на виду. Для общей же безопасности.
Портной, как и обещал Его Светлость, прибыл за два часа до обеда. Вертлявый, несмотря на выдающийся животик, господин лет сорока. Он представился, как мастер Ле’ман, и первым делом два раза обошел меня по кругу, покрутил так и эдак, цокнул языком и посетовал:
— Такие природные данные и такое кошмарное обрамление! Надеюсь, вы не появлялись перед мужчинами в этом платье, леди?
— Нет, у меня был очень модный костюм, — буркнула я.
— В любом случае, одного костюма мало! — не заметил сарказма в моих словах портной. — Герцог Ламандский заказал пошить для вас гардероб, и, я вас уверяю, на меньшем мы не остановимся! Ночная сорочка, пеньюар, утреннее платье, платье для завтрака, платье для прогулки по парку, для встречи с подругами, платье для обеда и середины дня, вечернее платье, платье для ужина, бальное платье…
— И все это не одно и то же платье, правильно я понимаю? — мрачно уточнила я, заочно сочувствуя урожденным леди. Это же сколько переодеваний в день им, бедным, терпеть приходится?
— Нет, конечно! — в ужасе округлил мастер глаза. — Не беспокойтесь, вы будете самой хорошо одетой леди в герцогстве, а то и во всем королевстве! — горячо заверил портной.
— Вот именно это меня и беспокоит…
— А еще шляпки, перчатки, туфельки… — вдохновенно продолжал тем временем портной, вгоняя меня в еще большую тоску.
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Нет, я, конечно, люблю наряжаться, как и все девушки, кручусь перед зеркалом, с удовольствием покупаю обновки себе и Ильде, но, скажите, на кой мне ворох всех этих специализированных платьев? Да еще и оплаченных из чужого кармана. Даже если меня и возьмут, как обещает Его Светлость, в столичный университет, вряд ли за партой мне пригодится наряд для посещения кондитерской или тем более бальное платье. Куда мне потом девать все это богатство? Оставить Андрэ на память, зарезервировав тем самым за собой отдельную комнату в поместье? А что, их тут все равно вон сколько пустует… Работу мастера Ле’мана заранее было жаль, как и потраченных на нее герцогских денег.
Пока я предавалась невеселым мыслям о чужих ресурсах, в сиреневую гостиную, где мы расположились, заглянул лорд Вестон. Портной все еще перечислял, чем собирается меня в скором времени осчастливить, а я с кислой миной кивнула Его Светлости.
— Не помешаю? — подошел он к нам ближе.
— Лорд Вестон! — счастливо хлопнул в ладоши Ле’ман. — Рад, очень рад встрече. Желаете поучаствовать в выборе нарядов для леди? У вас имеются какие-то особые пожелания?
— Только одно, — охотно решил приобщиться Его Светлость, а я окончательно сникла. Теперь от щедрости разошедшегося портного уж точно не отвертишься. — Ограничьтесь пятью нарядами на все случаи жизни.
— Но как же… — совсем растерялся мастер.
— Я верю в ваш опыт, вы справитесь. И да, леди предпочитает зеленый и голубой.
И пока портной обескураженно хлопал короткими ресницами, лорд-канцлер, озорно подмигнув мне, покинул покои. Ну а я почувствовала себя так, будто второй раз вылечилась от бирицина: свободно и бесконечно счастливо.
— Приступим к обмерам? — едва сдержавшись от того, чтобы потереть руки, предложила я.

Прощались мы с мастером в диаметрально противоположных настроениях. Я — довольная результатом встречи, а он — с видом оскорбленного в лучших намерениях человека. В какой-то момент мне даже сделалось стыдно от того, что мне никогда не пригодятся все те платья, что он совсем недавно так вдохновенно перечислял и даже больше — всерьез собирался изготовить.
К обеду меня снова пригласили в парадную столовую. Хихикая, я разгладила подол своего единственного пока платья и задалась вопросом: оно у меня утреннее или для прогулки по парку? Не пеньюар — это точно!
В рядах мужчин на этот раз царило согласие. Они поднялись со стульев, как только я вошла в помещение и одновременно поздоровались.
— Легкого дня, Мари, — улыбнулся герцог Ламандский.
— Присаживайся, Мари, — Взялся за спинку свободного стула лорд-канцлер.
— Как прошла встреча с портным? — хитро сверкнул голубыми глазами Андрэ.
— М-м-м, результативно, — туманно ответила я.
— Я приказал оставить только пять платьев из всего заказа, — не стал темнить Его Светлость.
— Мастер Ле’ман был в ярости, — прыснул Андрэ. — Он обещал донести до короля, что лорд-канцлер ущемляет молодых леди и держит их в ежовых рукавицах. Не забыл отметить худобу Мари и загнанный взгляд.
— Загнанный взгляд у меня был, когда он перечислял все эти платья для похода к озеру, для разговора с маменькой и для подготовки ко сну! — не удержалась я. — Что мне с ними делать-то?
— Не бывает таких платьев, — улыбнулся Андрэ. — Но ты права. И как хорошо, что тебя спас Его Светлость, пусть и ценой своей репутации. Ле’ман ославит нашего лорд-канцлера на все королевство.
— Моя маменька придет в ужас, — ни капли не испугавшись такой перспективы, хмыкнул лорд Вестон.
— И все же повседневных мелочей я для тебя заказал. Сорочки, сумочки и туфли всегда пригодятся. Кстати, твоя помощница прислала ответ, — герцог Ламандский протянул мне свиток.
Я взяла трубочку и положила рядом со своей тарелкой. Вдруг показалось, что супа мне налили в три раза больше положенного, а ведь впереди еще горячее и десерт…
— Читай уж, сил нет смотреть, как ты ерзаешь, — притворно вздохнул Его Светлость.
— Спасибо! — просияла я и развернула свиток.
Ильда писала, что дела у нее идут своим чередом, лавка травницы, в которую временно превратился мой домик, исправно работает и даже приносит кое-какой доход. Наши знакомые и клиенты, конечно же, беспокоятся из-за моего внезапного отъезда, но подруга всех уверяет, что мне пришлось отлучиться по одному очень непростому случаю, а сама я в полном порядке. Хотя в последнем Ильда уверена и не была. Это я поняла по тревожным ноткам, проскальзывавшим между строк. В конце помощница напомнила, что завтра к нам должен приехать господин Арнис, старинный бабушкин друг, и спрашивала, что ей делать.
Обычно он навещал нас один раз в год в День Урожая. Тогда бабушка отправляла меня в город с поручениями до самого вечера, и я, возвращаясь домой к темноте, заставала только последние часы их общения. И то обычно я настолько валилась с ног от усталости, что, получив обязательные подарки, спешила как можно скорее скрыться в своей комнате. Бабушка с другом не возражали.
А в этом году все должно было быть по-другому. Я считала своим долгом лично встретить господина Арниса и проводить его к могиле бабушки, чтобы он хоть так смог навестить ее. Что связывало их друг с другом, я достоверно не знала, но подозревала, что эта история уходит корнями в далекое прошлое. Очень уж сильна и нерушима оказалась их традиция ежегодно встречаться, и ни разу на моей памяти, они этот день не провели врозь. После отъезда господина Арниса бабушка еще несколько дней ходила задумчивой и грустной, а потом все возвращалось на круги своя. Ровно до следующего Дня Урожая.
Со вздохом я вернула свиток Андрэ и взялась за ложку. Суп показался на удивление безвкусным, и я сама не заметила, как быстро опустошила тарелку.
— Все в порядке? — обеспокоенно смотрел на меня герцог Ламандский.
— Да, в полном, — выдавила я из себя улыбку. — А что?
— Ты съела даже дольку лимона вместе с коркой, — указал на очевидный промах друг.
— Захотелось кисленького, — неуклюже оправдалась я, Андрэ сделал вид, что мне поверил, и с невозмутимым видом пододвинул ко мне соусник со сметаной.
— Мари, зайди ко мне после обеда, есть разговор, — лорд-канцлер без сомнений тоже заметил мое состояние. И вот от его интереса так легко уйти не получится, это я знала доподлинно. Но, может, оно и к лучшему, потому что я, кажется, созрела для просьбы.
— Да, Ваша Светлость, — склонила я голову.
Дальше обед для меня прошел, как в тумане. Я все думала о визите господина Арниса и о том, как бы мне тоже попасть в этот день домой. Мужчины же переключились на скорый приезд невесты и ее делегации, обсуждали план мероприятий и прочие неинтересные мелочи. Перед тем, как покинуть столовую, Андрэ напомнил об учителе танцев, но до этого мне еще предстоял непростой разговор с Его Светлостью. И беспокоил он гораздо больше моей возможной неуклюжести.
Я навернула три круга по своей спальне, подошла к зеркалу, придирчиво осмотрела прическу, сделанную Катриной, но поправлять там было нечего — ни одна прядка выбиться не успела. Я выпила воды, открыла окно, чтобы проветрить помещение, три раза глубоко вдохнула и покинула собственные покои. Сделала несколько шагов по коридору — дверь, ведущая в гостиную Его Светлости, находилась близко — и постучала. Открыл мне приставленный к покоям лорда Вестона лакей. Степенный старик в форменной ливрее поздоровался и сообщил, что Его Светлость ожидает меня в кабинете. Я так волновалась перед предстоящим разговором, что даже не заметила обстановки гостиной лорд-канцлера. Вроде бы выдержана она была в бежевых тонах, но ручаться за это я не могла. Спрятав трясущиеся руки за спину, я следовала за лакеем. Тот постучал в деревянную створку, ведущую в кабинет, и объявил:
— Ваша Светлость, к вам леди Мари.
— Пусть войдет.
Лакей уступил мне проход. А я шла, будто на эшафот. Вот уж не думала, что просить о чем-то лорда Вестона окажется настолько трудной задачей! Он сидел за массивным деревянным столом, как всегда серьезный и идеально собранный, и работал с документами. Я невольно залюбовалась — таким лорд-канцлера я еще не видела — и на какое-то мгновение задумалась, что же ему больше идет: походный мундир и лошадь или светский костюм и письменный стол. При моем появлении он отложил ручку* (*металлическую, перьевую) в сторону.
— Ты в порядке, Мари? — спросил Его Светлость, когда дверь за мной закрылась.
— Да, — кивнула я и повторила еще раз для убедительности: — Да.
— А по твоему лицу так и не скажешь, — лорд-канцлер улыбнулся. — О чем тебе написала помощница, что ты после этого ходишь сама не своя?
— О том, что дома все в полном порядке, — отмахнулась я, а потом не выдержала. — Ваша Светлость! — не дожидаясь приглашения, я плюхнулась с размаху на стул для посетителей, вцепилась ладонями в столешницу и придвинулась как можно ближе к лорд-канцлеру. — Прошу вас, отпустите меня на один день домой, это очень важно!
— Так-так-так, — побарабанил пальцами по столу Его Светлость. — В полном порядке, говоришь?
— Да, никаких проблем нет, но мне нужно увидеться кое с кем. Это не займет больше одного дня, обещаю! Он приезжает всего лишь раз в году на День Урожая…
— Нет, — неожиданно отрезал лорд Вестон, а я наивно ожидала, что он хотя бы меня выслушает, и уже после будет принимать решение.
— Но почему, Ваша Светлость? — я вскочила со стула. — Портальные линии позволят мне управиться всего лишь за полдня. Позвольте мне встретить старого бабушкиного друга и проводить его к могиле. Ну, хотите, отправьте со мной одного из ваших людей, и пусть он целует меня, если магия вдруг проснется.
— Ты в своем уме? — тоже поднялся Его Светлость и оперся руками о столешницу. — Ты вообще соображаешь, о чем меня просишь? — его глаза метали молнии, и я была бесконечно рада, что в тот момент нас разделял целый стол.
— Прошу вас, разрешите мне сделать это лично, — на всякий случай я сделала пару шагов назад. — При помощи свитка связаться с ним не получилось. Господин Арнис даже не знает, что бабушки уже нет, а, сколько я себя помню, он каждый год приезжает к нам именно в этот день, — для убедительности я сложила ладошки возле груди.
— Господин Арнис?
— Да, — закивала я, как болванчик.
— Насколько он старый?
— Очень! Наверное, даже старше, чем была моя бабушка.
— Старый лис, — хмыкнул почему-то Его Светлость и покачал головой. — Я поеду с тобой завтра, Мари, но при одном условии, — лорд-канцлер обошел стол и начал двигаться в мою сторону.
— Так может, я сама? — мне пришлось пятиться к двери.
— Нет, Мари, ты сможешь поехать только вместе со мной, — продолжил неспешно наступать Его Светлость. — Итак, мое условие: назови меня по имени.
— Вы сейчас шутите, да? — пискнула я и беспомощно заозиралась. Не может же Его Светлость в самом деле предлагать мне подобное!
— С Андрэ у тебя подобных трудностей не возникает.
— Андрэ же… — я пыталась подобрать аргументы, но под натиском лорд-канцлера совершенно терялась.
— Тоже герцог и тоже посторонний для тебя мужчина, — подсказал Его Светлость.
— Да! То есть, нет! — кажется, в этом споре я терпела полный крах.
— Давай, Мари, это не сложно, — вкрадчиво проговорил лорд Вестон и уперся рукой в стену совсем рядом с моей щекой.
— Но, Ваша Светлость, — почти прохныкала я.
— Дрейк, ты хотела сказать, — поправил Его Светлость.
— Нет, не хотела, — я жалобно смотрела в его глаза, и вместо положенного сочувствия находила в них лишь азарт и предвкушение.
— Хотела, еще как хотела. Тебе же нужно завтра поехать в родной город…
— Это нечестно!
— А кто тебе сказал, что я собираюсь использовать честные методы? — хмыкнул лорд-канцлер.
— Хорошо! — сложила я руки на груди. — Вы будете так любезны, сопроводить меня завтра домой, лорд Д… — я запнулась и попробовала снова: — Д… Д-д-д… — я силилась выговорить это имя, честно пыталась. Но буквы как будто застряли и не желали скатываться с языка. Я мычала, как глухонемая, начинала произносить его имя снова и снова, словно была заикой. — Вы это специально! — взвизгнула и в итоге позорно сбежала.
— Выезжаем рано утром, — со смехом донеслось мне в спину.
А я поняла: он издевается! Его Светлость лорд-канцлер Дрейк Вестон просто забавляется за мой счет! Скрашивает серые трудовые будни посредством наивной глупышки. Я фурией влетела в собственные покои, от души хлопнула дверью и к своему удивлению обнаружила на диване в гостиной незнакомого мужчину. Тут же объявилась Катрина и представила гостя:
— Леди Мари, к вам господин Ферье. Он приехал по приглашению герцога Ламандского, чтобы обучать вас танцам.
— Добрый день, леди, — вскочил тот. Учитель танцев оказался подтянутым блондином с нарочито идеальной осанкой, модным костюмом по фигуре и забранными в хвостик волосами. — Позвольте проводить вас в залу, если, конечно, вы готовы начать, — господин Ферье протянул мне холеную руку.
— Да, конечно, разумеется, — приняла я приглашение, все еще борясь с тем внутренним кипением, что было вызвано поступком лорд-канцлера.
Мы спустились на первый этаж, где Андрэ выделил нам помещение. Один из парадных залов оказался полностью в нашем распоряжении, а благодаря мастеру Ле’ману мои ноги были обуты в специальные туфельки для танцев. У них имелся небольшой каблучок и перемычка, а еще они отлично сидели по ноге, будто на меня были и сшиты. Их я выбрала из примерно десятка пар, привезенных с собой мастером.
— Предлагаю начать с того, что вы уже умеете, — за руку господин Ферье провел меня в самый центр зала и отошел на пару шагов.
— Боюсь разочаровать вас, но умею я только ходить и бегать.
— Значит, с ходьбы и начнем! — учитель танцев энергично хлопнул в ладоши. Похоже, его энтузиазм было ничем не погасить.
И он действительно заставил меня ходить. Я вышагивала по паркету под ритмичный счет учителя и чувствовала себя донельзя глупо. Можно подумать, я и без этого блондинчика не была в состоянии передвигать конечностями. Что за ерунда!
Потом я училась правильно класть руку кавалеру на плечо, не вертеть головой, не поднимать плечи к ушам, не стоять слишком далеко или близко… Весь мой урок состоял из сплошных «не». Вот уж не думала, что в танцах приходится соблюдать столько нюансов! Ради чего, скажите, во всех книгах героини так сильно стремятся попасть на это мероприятие? А удовольствие получать когда?
— Когда доведете движения до автоматизма, леди, — жеманно рассмеялся учитель танцев.
— Вряд ли когда-нибудь я их настолько хорошо освою.
— Напрасно вы так. В этой жизни никогда не угадаешь, что может пригодиться в будущем, — господин Ферье уж слишком серьезно посмотрел мне в глаза, а я почему-то подумала о сестре лорд-канцлера, предпочетшей сбежать с таким вот учителем. Поставила себя на ее место и глупо хихикнула.
— Простите, это нервное, — пробормотала, как только словила странный взгляд от блондина.
В конце, после того как основные движения мною были отработаны, мы танцевали в паре. Господин Ферье вытащил из кожаного портфеля шар, на какие обычно записывают мелодии, закрепил его на подставке с питающим артефактом и передвинул небольшой рычажок. По залу поплыла мелодия. Она завораживала, звала за собой и словно подталкивала начать двигаться. Мы с учителем встали друг напротив друга, он взял мою руку в свою, вторую положил мне на талию и повел за собой в танце.
Скажу честно, я старалась, как могла. Но то ли наш последний разговор с лорд-канцлером отрицательно повлиял на мою координацию, то ли природа во мне заложила недостаточно грации, а танцевала я ужасно. Если я сосредотачивалась и следила за ногами, мои руки и шея оставались деревянными и переставали участвовать в танце. Если же я следила за верхними конечностями, вакханалия творилась внизу. Я спотыкалась, вместо верных движений начинала перебирать ногами, делая кучу ненужных мелких шажков. Извинялась, краснела, пыталась исправиться, но, кажется, все было тщетно.
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— Похоже, я безнадежна, — уныло сообщила учителю, когда тот разрешил глотнуть воды.
— Для первого раза неплохо, — подмигнул он. — Знаете, леди, главное правило любого бала? — я отрицательно мотнула головой. — Независимо от ничего быть в хорошем и доброжелательном расположении. Настроение — вот что правит балом. Даже если вы оттопчете какому-нибудь лорду ноги, он сделает вид, что ничего не заметил. В силу воспитания. Так что вам нечего бояться, пусть переживают окружающие, — поморщился Ферье. Наверное, вспомнил о собственных пострадавших ступнях. — За несколько дней я вас натаскаю, так что пару-тройку несложных танцев вы осилите. А насчет сложных — расскажете о проблеме распорядителю, он поможет избежать вам неловких ситуаций.
— Спасибо, — почти счастливо улыбнулась я.
А что? Лично я только что услышала две хорошие новости: экзекуция с танцами продлится всего лишь несколько дней, и наступать на ноги кавалерам на балу не возбраняется. Интересно будет посмотреть на тех несчастных, что по незнанию умудрятся меня пригласить. Главное только Андрэ с лордом Вестоном честно предупредить, а то вздумают повальсировать со мной и выпадут изо всех последующих танцев как недееспособные.
Прощались с господином Ферье мы одинаково счастливые от того, что урок наконец-то закончен. И я не могла молодого мужчину в этом винить.
— Как успехи? — словно невзначай поинтересовался за ужином Андрэ. Синяк под его глазом все еще сигнализировал окружающим о конфликте владельца с… ковром. Тем не менее, это не мешало герцогу развлекаться за мой счет.
— На балу узнаете, — ядовито улыбнулась я, мысленно пообещав свой первый танец станцевать с дорогим другом, несмотря на недавние совершенно противоположные побуждения.
— Я и смотрю, учитель танцев так спешно покидал имение, — заметил Его Светлость. Второй свой танец я решила непременно подарить лорд-канцлеру — он это определенно заслужил. — Верно, был под впечатлением.
— О, еще под каким, — призналась с грустью.
— Не печалься, Мари, у тебя обязательно получится. Нужно всего лишь немного практики, — для разнообразия поддержал Андрэ, и улыбка его оказалась столь заразительна, что не ответить такой же, у меня не было шансов.
— Постараюсь сильно тебя не опозорить. И Его Светлость, — почтительно склонила я голову, — конечно же, тоже.
— Советую тебе сегодня лечь пораньше, мы выезжаем еще до рассвета, — не пожелал продолжать веселье лорд-канцлер. — Если помнишь, взамен расстояния портальные линии забирают время.
— Вы куда-то собрались? — напрягся Андрэ, его рука, держащая вилку, застыла в воздухе.
— Да. Свожу Мари домой, заодно познакомлюсь со старым приятелем ее бабушки. Имеются у меня на его счет кое-какие подозрения…
От радости, что мы все-таки едем, и мне не придется кощунствовать и выдавливать из себя имя лорда Вестона прямо под немигающим взглядом его черных глаз, я даже говорить о беспочвенности его подозрений ничего не стала. А смысл? Пускай лорд-канцлер своими глазами убедится, что ничего сомнительного в господине Арнисе нет. Старик, как старик. Я его с детства таким помню.
А после ужина я обнаружила у себя в гостиной два платья. И судя по приглушенным цветам, скромным фасонам и неброской отделке, они были «дообеденные», так я их про себя обозначила. У подножья манекенов стояла пара отделанных шелком туфель и легкие ботиночки на пуговицах. Красота и лаконичность, даже отказываться от подарков не захотелось! Рядом на диване лежало сложенное стопкой белье, ночная сорочка и идущий к ней в комплекте атласный халат, расшитый узором в виде райских птиц, широко раскинувших яркие разноцветные крылья. Интересно, они все это за полдня пошить успели или отдали мне чей-то заказ, выражая тем самым почтение к герцогу, даже двум?
— А все-таки есть плюсы в том, чтобы быть аристократом, — подвела итог я и велела Катрине тушить свет. Перед волнительной поездкой следовало отдохнуть.
Точнее, хотя бы попробовать. Какие испытания принесет, казалось бы, рутинная поездка, даже думать не хотелось. И тем не менее, я крутилась под мягким, воздушным одеялом, изводя себя пустыми переживаниями, а уснуть смогла лишь глубокой ночью. И только я смежила веки, уплыв в спасительный сон, как робкий, но настойчивый голос Катрины принялся звать меня.
— Леди Мари, леди Мари, просыпайтесь. Лорд Вестон велел вас будить.
Больше всего в тот момент я желала отказаться от долгожданной поездки и остаться в уютной кровати. Расслабиться и поймать ускользающий сон за хвост, плюнув на всякие обязательства. Но чувство долга и на этот раз одержало верх. С превеликой неохотой я откинула одеяло и села, свесив ноги с кровати. Катрина тут же пододвинула комнатные туфли и распахнула новенький халат, намекая, что пора бы мне слезать с кровати. Со вздохом я повиновалась, сунула руки в рукава и почувствовала себя как минимум праздной баронессой, когда горничная завязала на моей талии пояс и любовно оправила полы.
Завтрак Катрина принесла в покои, сказав, что на прием пищи Его Светлость выделил мне двадцать минут. На то чтобы выпить чашку кофе и прикончить исходившую дымком кашу, щедро сдобренную маслом, мне понадобилось десять. После горничная помогла мне переодеться в новое светло-бежевое платье, убрала волосы наверх и приколола к ним шляпку. Себя в зеркале я не узнала. Еще ни разу в жизни не видела я в отражении столь утонченной и нежной девушки. То есть я всегда себе нравилась в своей простой, ненавязчивой красоте. Но кто же знал, что правильный цвет платья так хорошо подчеркнет оказывается нежный оттенок моей кожи, а высокая прическа — точеные скулы.
— И правда похожа на леди, — заметила я.
Похоже, дружба с герцогами идет мне на пользу. Даже лорд-канцлер, кажется, заметил во мне перемены.
— Легкого утра, Мари, — приветствовал он, войдя в комнату, и протянул руку, чтобы помочь мне подняться с дивана.
Мы покидали поместье, когда солнце еще не взошло над горизонтом. Его Светлость на этот раз предпочел разместиться со мной в карете, которую любезно предоставил Андрэ. Герцогский герб на дверях сообщал окружающим, что внутри сидят высокие персоны, а пара сопровождающих нас стражников в форме лишь укрепляли производимое впечатление. Что ж, лорд Вестон действительно соответствовал этому антуражу, и только я ощущала себя самозванкой. А еще я чувствовала себя до ужаса неловко наедине с лорд-канцлером.
— Мари, — позвал он, когда мы проезжали по предрассветным улочкам городка. — Перестань так тяжко вздыхать, иначе я могу подумать, что моя компания для тебя в тягость.
— Нет, что вы, конечно же, нет! — постаралась заверить я Его Светлость в обратном.
— Ты ужасно неправдоподобно врешь, я уже говорил? Посмотри на меня, Мари. Мне прекрасно известно, почему ты так себя ведешь, и я уважаю твое право на собственное мнение, но поверь: я не из тех, кто разбрасывается обещаниями, — лорд-канцлер придвинулся ко мне ближе и перегнулся через проход. — Если я сказал, что найду способ нам быть вместе, значит, так и будет. Предоставь мне решать эти проблемы. Не думай ни о чем и уж, тем более, не верь словам всяких доброхотов, даже если они и говорят их из лучших побуждений. Верь только поступкам, Мари, пообещай мне.
— Я не знаю, чему верить, — со слезами на глазах призналась я.
— Если не знаешь, почему бы просто не выбрать меня? — Его Светлость взял мои руки в свои, и только тогда я заметила, как подрагивают мои пальцы, затянутые в тонкие перчатки. Глаза лорд-канцлера были предельно серьезны, будто от нашего разговора зависело все. — Я в силах обойти любой закон, вырвать тебя из лап смерти, справиться с какими угодно злодеями, но заставить тебя сделать выбор я не могу. И сейчас только твоя вера решит наши судьбы. От нее зависит, как буду я действовать и во имя чего. Поэтому спрашиваю еще раз: Мари, ты веришь в меня, в нас?
— Я… Я… Да, — выдохнула наконец.
А лорд-канцлер сгреб меня в охапку, не жалея нового платья, и принялся покрывать лицо поцелуями.
— Мари, — бормотал он. — Моя Мари.
А я застыла в его руках, пригрелась возле часто стучащего сердца и жмурилась. От счастья, что Его Светлость обещал, от собственной смелости, от легкости, поселившейся вдруг внутри. Я готова была взлететь в облака, но крепкие руки надежно удерживали меня на месте. И я верила, что их обладателю под силу абсолютно все, даже, казалось бы, невозможное.
Лорд Вестон положил подбородок мне на макушку, так мы и ехали до самой портальной арки.
— Пора, — сказал он, когда карета остановилась.
Я провела рукой по гладкой щеке и поднялась с мужских колен. Его Светлость попросил оставаться на месте, сам же отправился к портальщикам. Хотя рассвет уже брезжил серыми туманными красками, факелы, освещающие площадку, все еще горели. Их было хорошо видно из окна кареты, как и незнакомых мужчин, облаченных в свинцовую защиту. Вскоре они засуетились, а лорд-канцлер вернулся в карету. Настройка путей много времени не заняла, и меньше чем через четверть часа мы уже ехали по невероятной дороге, сплетенной из серебристых, розовых и темно-синих линий. Это место все так же вызывало у меня восторг, и всю дорогу я провела, прилипнув к окну.
— Мари, ты слишком чиста для этого мира, — улыбнулся лорд-канцлер.
— О, вам кажется! — отмахнулась я и снова вернулась к завораживающему виду.
А когда наша карета покинула подпространство, на улице вовсю светило солнце, утреннее, ласково-нежное и обещающее непременный полуденный зной.
— Добро пожаловать в Иствен, — почтительно произнес бородатый портальщик с широкой белозубой улыбкой, которая особенно ярко выделялась на фоне его загорелого лица. А после заученно забубнил: — Местное время одиннадцать часов пополуночи, температура воздуха семьдесят градусов* (*использована шкала по Фаренгейту, это значение соответствует двадцати одному градусу Цельсия выше нуля). Спасибо, что воспользовались услугами наших портальных линий, будем рады…
Так и не дослушав обязательное приветствие до конца, мы двинулись дальше и больше нигде не задерживались. От вида таких родных, до боли знакомых мест защемило сердце. Были в наших приключениях моменты, когда я думала, что покинула дом навсегда, и едва ли появится шанс сюда снова вернуться. А от того чувства, обуревавшие меня, были помножены чуть ли не на десять.
— Волнуешься? — спросил лорд-канцлер.
— Это так заметно? — вздохнула я.
— Суди сама: костяшки твоих пальцев побелели от того, как сильно ты стискиваешь подол платья, а твои губы искусаны чуть ли не в кровь. И еще ты так трагично вздыхаешь, будто вся тяжесть мира покоится на твоих хрупких плечах.
— Ох, — только и смогла выдавить я. Разжала пальцы и разгладила измятую ткань. Новое платье было жалко.
— Тебе нужно учиться лучше владеть собой. Поверь, в столице этот навык пригодится не раз.
— Боюсь, мне уже поздно, — заметила я с иронией, а Его Светлость вдруг рассмеялся:
— Мари, ты рано списываешь себя со счетов.
— Положусь на ваш опыт, — криво улыбнулась я.
Мы двигались по лесной дорожке, и из-за поворота вот-вот должен был показаться мой родной дом. Эти последние ярды пролетели незаметно, и вот мы подъехали к домику. К моему удивлению все выглядело как обычно. И крыльцо, покрашенное коричневой краской, и старый дуб, что уже готовился ронять вскоре листья, и знакомое чувство полной безмятежности.
Перед тем, как войти, я зачем-то постучала в крашеную деревянную створку, будто являлась уже для этого дома чужачкой. Ильда не заставила долго ждать. Вышла встречать гостей в закрытом сером платье с повязанным передником поверх.
— Легкого утра, чем могу быть полезна? — улыбнулась она, а потом в раскосых глазах загорелось понимание. — Госпожа Мари! — помощница прижала красные, обветренные ладони к щекам. — Это вы! Но как же так? — совсем растерялась Ильда. — И с вами Его Светлость…
— Все так, Ильда, — рассмеялась я. Искренняя реакция подруги взбодрила и стерла собой все переживания. Я была дома! В том месте, где я — хозяйка, и все принадлежит мне. Тут не нужно спрашивать разрешения или ждать, когда позовут на обед, тут знакомо все до последней пылинки, тут в конце концов прошла вся моя жизнь! — Может, уже посторонишься и пропустишь нас внутрь?
— Вы такая красивая… — завороженно произнесла Ильда, и мне пришлось собственноручно ее отодвинуть.
— Как обычно, — весело подмигнула я подруге, проходя в прихожую
Я крутила головой, с жадным любопытством исследуя каждый дюйм родного дома, будто отсутствие мое длилось не менее нескольких лет. С упоением вдыхала тот самый запах сухих трав и терпких настоек, что сопровождал меня с самого детства, и словно напитывалась жизненной силой… Все было так хорошо, чудесно и так восхитительно прекрасно, пока лорд-канцлер вдруг не дернул с силой меня за локоть.
— Мари! — возмущенно прошипел он. — Что ты творишь?
— Что? — пребывая в блаженстве, обернулась я.
Ильда вскрикнула и прикрыла рот руками:
— Ваши глаза, госпожа!
— Мы на минутку, — бросил ей лорд Вестон, втащил ничего не понимающую меня в оказавшийся рядом чулан и захлопнул за нами дверь. Темное помещение тут же осветилось серебристо-белым, а Его Светлость прижал меня за локти к себе. — Ни на мгновение нельзя тебя оставить, — посетовал он и приник к моим губам.
Поцелуй очень быстро из агрессивного сделался нежным. Его Светлость проводил подушечками больших пальцев по линии моей челюсти, а я млела и старалась как можно теснее прижаться к большому, крепкому телу. Боюсь, в этом мужчине заключена моя погибель…
— Я начинаю думать, что мне проще запереть тебя где-нибудь до твоего поступления в университет, — оторвался от меня лорд-канцлер, хотя его руки все еще продолжали держать мое лицо, и я могла чувствовать его теплое, мягкое дыхание на своих губах. В помещении снова стало темно, и это значило, что моя магия «успокоилась».
— Вы не сделаете этого, — убежденно заявила я, хотя страх ошибиться присутствовал. Лорд-канцлер — не самый обходительный мужчина, как я успела заметить.
— Не сделаю, — подтвердил он. — Но кто же запретит мне мечтать.
Когда Ильда увидела, как Его Светлость за руку выводит меня из темного чулана, бедняга едва смогла устоять на ногах. И глядя в широко распахнутые от ужаса глаза помощницы, в ней трудно было заподозрить уроженку предгорных районов.
— В-вы точно в порядке, госпожа? — сумела она выдавить из себя, а мне вдруг сделалось стыдно.
Заявилась без предупреждения домой, изменившаяся, в компании лорд-канцлера, еще и позволяю себе запираться с ним по кладовкам. А ведь еще вчера ни о чем таком в переписке верной подруге не сообщала. Так что состояние Ильды очень даже можно было понять.
— Госпожа даже лучше, чем просто в порядке, — вместо меня ответил Его Светлость, но судя по пришибленному виду Ильды, он ее этим нисколько не успокоил.
— Ильда, приготовь нам, пожалуйста, чаю. Мы с лордом Вестоном будем ждать в гостиной, — догадалась я озадачить подругу, чтобы переключить на что-то более полезное, нежели пустое хлопанье глазами.
Гостиной я обозвала общую комнату, где мы обычно собирались по вечерам. Бабушка занималась рукоделием, учила меня вязать крючком или спицами, мы обсуждали прошедший день, планы на новый и прочие бытовые мелочи. Все было так просто и понятно, обычная жизнь обыкновенных людей. Так мне тогда казалось. Но с появлением лорд-канцлера я узнала, что обыкновенной моя ба никогда не была. Леди Хелен в добровольном изгнании лишь притворялась заурядной травницей, а тайна моего и маминого появления на свет покрыта настолько мрачной тенью, что я даже совсем не уверена в том, что нам удастся когда-нибудь согнать ее и докопаться до истины.
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— А знаете, бабушка ведь никогда не рассказывала мне про мамино детство, — задумчиво произнесла я. — Про мое — сколько угодно, даже про ее собственное, упуская, как я поняла, некоторые детали, чтобы не раскрыть высокое происхождение. А вот про мамино — никогда. Почему это меня никогда не настораживало?
— Люди вообще склонны не замечать очевидных вещей, пока не ткнешь их носом. Так уж мы устроены, — пожал широкими плечами Его Светлость.
Мы сидели в старых, но вполне еще добротных креслах друг напротив друга и ждали Ильду. Господин Арнис обычно приезжал после полудня, и в этот раз я не думала, что что-то изменится. Подруга присоединиться к нам не пожелала. Как я ее ни уговаривала, Ильда только отрицательно мотала головой и мычала что-то невразумительное. Догадываюсь, присутствие Его Светлости служило тому виной. Пришлось пить чай без нее. Хлеб был восхитительно свежим, а земляничное варенье и лесной мед — ароматными. Или это родные стены так подействовали на мое восприятие?
Старый господин Арнис прибыл в наемной повозке. Его приезд мы смогли увидеть в окно, которое выходило как раз на тропу, ведущую к домику. Несмотря на погоду, бабушкин друг был одет в темно-серый плащ. Неспешной и грузной стариковской походкой он направился к крыльцу. Его Светлость отчего-то хмыкнул, а я поспешила встретить гостя.
— Господин Арнис, легкого дня! — распахнула я входную дверь. Улегшееся было волнение вернулось, что проявлялось в легком подрагивании пальцев и ощущении сердца, тяжело стучавшего где-то возле горла.
— Ах, Мари, и тебе легкого дня, — с улыбкой приветствовал меня старик. — С каждым годом ты становишься все краше и краше, наверное, от женихов уже отбоя нет? А где же Хелен? — посмотрел он мне за плечо.
— Проходите, — посторонилась я и потупила взор.
Еще ни разу в жизни мне не приходилось сообщать кому-либо о смерти близкого человека, поэтому, как это сделать, я совершенно не знала. Но обрушивать скорбную новость прямо на пороге считала недопустимым. Пусть господин Арнис сначала хотя бы присядет, кто его знает, как отреагирует на известие пожилой организм. Я провела гостя в гостиную, где Ильда уже обновляла стол. Лорд-канцлера видно не было, за что я ему была безмерно благодарна: не хотелось смущать человека ко всему прочему еще и высоким знакомством.
— Моя помощница, Ильда, — представила я подругу, которую господин Арнис видел в первый раз.
— Рад, очень рад, что в вашем лесном домике теплится жизнь. Молодые всегда приходят на смену старикам, таков закон бытия. Меня зовут господин Арнис, — кивнул он Ильде, — я друг многоуважаемой Хелен. А где она, кстати? — начал озираться он.
И я только собиралась раскрыть рот, чтобы рассказать старику неприятную правду, как из-за двери неожиданно появился Его Светлость.
— Рад встрече, господин Арнис, — протянул он руку бабушкиному другу. — Или правильнее будет: магистр Арниус? — черные глаза с усмешкой уставились на старика, я охнула и схватилась за сердце, а бабушкин друг неожиданно выпрямился и покачал головой. — Неплохая маскировка. Знакомься, Мари, к тебе в гости пожаловал лорд Стейрон, главный королевский целитель собственной персоной.
Настала моя очередь удивляться. Я натурально потеряла дар речи: мало мне было знакомства с самим лорд-канцлером, так еще и в мой скромный домишко пожаловал первый целитель нашего королевства. Тот самый лорд Стейрон, с которым, по словам Его Светлости, у моей бабушки был конфликт после неудачно сделанного аборта. И именно это событие послужило причиной, по которой леди Хелен предпочла незатейливую жизнь лесной травницы дворцовым роскоши и блеску. Что же он в таком случае здесь делает? Вряд ли ежегодно приезжает, чтобы в очередной раз насладиться поражением бывшей конкурентки…
А с магистра Арниуса тем временем вдруг слетела старческая немощь, глаза из водянисто-серых сделались ярко-голубыми, живыми, желтая седина уступила место шевелюре благородного серебристого оттенка. И даже черты лица лорда Стейрона, которого язык уже не поворачивался обозвать стариком, утратили расплывчатость и стали как будто бы четче. Перед нами стоял полный сил мужчина, прекрасно знающий цену своему положению в обществе. Он расправил плечи и скинул уличный плащ, оставшись в неожиданно модном и дорогом брючном костюме.
— Это ты, Дрейк? — без труда узнал лорд-канцлера магистр. А я от таких новостей присела в кресло, пока все внимание мужчин было сосредоточено друг на друге. — Последовал все-таки моему совету и обратился к Хелен за противоядием? И как, помогла она тебе?
Лорд-канцлер жестом предложил магистру присесть и ответил:
— Твой совет спас герцогу Ламандскому жизнь. Мари любезно отправилась с нами в горы за соком куары и приготовила антидот.
— Куара? Ну, конечно, я совсем не удивлен! Какое еще растение могло справиться с бирицином? И если герцог благополучно спасен, то что ты сейчас здесь делаешь? И где Хелен?
— Бабушки больше нет, — я встала с кресла и вклинилась в чужой разговор. Сообщить ее другу лично, кем бы он на самом деле ни являлся, я считала своим долгом и перекладывать трудное дело на чьи-либо плечи не собиралась. — Ее не стало примерно полгода назад, и с тех пор я продолжала дело травницы. Я пыталась с вами связаться по свитку, но не смогла.
— Конечно, ты не смогла, — подтвердил Его Светлость. — Ведь господина Арниса не существует в природе, вот письма и не доходили до адресата, которого ты указывала в верхней части свитка. Я кивнула и продолжила выталкивать из себя слова:
— Я тогда вернулась из поездки в соседний город — бабушка отправила нас с Ильдой туда по делам. А когда на следующий день мы приехали домой, и я вошла на кухню, бабушка уже лежала бездыханная на полу, и помочь ей было ничем нельзя. Городской целитель констатировал естественную смерть из-за слабости сердца, — закончила я короткий рассказ.
— Что за чушь! — возмутился магистр. К его чести следует признать, что шокирующую новость он воспринял стойко, по-мужски. Возможно потом, оставшись в одиночестве, лорд Стейрон и даст выход эмоциям, но прямо здесь и сейчас он держал их под контролем. — Хелен была абсолютно здорова, я проверял ее в свой каждый приезд. Она могла дать фору молодым еще на многие годы вперед! Что за бездари у вас тут работают? Кто осматривал тело? Я бы хотел с ним поговорить.
— И мы обязательно сделаем это. Леди Хелен покинула этот мир в очень удачное время, не находишь?
— Ты имеешь в виду отравление герцога?
— Это и кое-что еще, — загадочно кивнул лорд-канцлер. — Мари, ты не против, если мы отправим Ильду в город за целителетем, который осматривал тело. Мой человек, конечно же, составит ей компанию и поможет уговорить мага, — я согласно кивнула. Его Светлость быстро выпроводил ненужных свидетелей и вернулся в гостиную. — Ну а мы пока побеседуем. Думаю, нам есть о чем рассказать друг другу.
— Имеешь в виду, мне рассказать? — прищурился лорд Стейрон.
— Мари имеет право знать о своем происхождении и о человеке, который ее вырастил, — уверенно проговорил Его Светлость.
— Боюсь, тут мне особо нечем помочь, — вздохнул магистр. Лорд-канцлер вздернул бровь, я подобралась, а главный целитель продолжил: — Понимаешь, мы с Хелен виделись строго раз в год и между этими визитами никак не общались.
— Почему? — не удержалась я и подалась вперед. Я и Его Светлость сидели в креслах, как и до этого, магистр же успел расположиться на диване напротив.
— Понимаешь, дитя, твоя бабушка была сложным человеком с упертым, бескомпромиссным характером… — попытался объяснить лорд Стейрон. — Придется мне начать рассказ издалека. Думаю, раз Хелен уже нет, то и хранить ее тайну не имеет никакого смыла, тем более учитывая странные обстоятельства ее смерти.
Бабушка и магистр Арниус были знакомы с юности. Молодая травница и перспективный целитель встретились во дворце, куда оба после учебы в престижнейших заведениях страны устроились на службу. Симпатия зародилась мгновенно, и молодые люди начали встречаться. Нравы, царящие в столице, не то чтобы поощряли подобные отношения, но, если дело касалось людей определенного уровня, закрывали на подобное глаза. Закон тех дней запрещал замужним женщинам работать, поэтому бабушка с легкостью выбрала свободную любовь, и службу во дворце менять на семейный очаг категорически отказалась.
— В первое время я делал ей предложение каждую неделю, — с грустью вспоминал магистр, и я ему верила. Во-первых, я хорошо знала свою бабушку и ее принципиальность в некоторых вопросах, а во-вторых, невозможно было подделать ту беспросветную тоску, что заволокла глаза лорда Стейрона. — А она каждый раз смеялась и отвечала отказом. Потом я перешел на раз в две недели, затем — на раз в месяц, и вот уже много лет я делал ей предложение неизменно раз в год, — магистр вытащил из внутреннего кармана бархатную коробочку, надавил на кнопочку сбоку и темно-синяя крышка откинулась.
Кольцо восхищало. Крупный нежно-голубой камень играл гранями, переливался, словно был волшебным, и буквально не позволял глаз отвести от этой игры. Его обрамлял орнамент из мелких камней глубокого синего цвета, на фоне которых голубой собрат смотрелся еще нежнее и прозрачнее.
— Вы приезжали каждый год, чтобы сделать бабушке предложение? — не поверила я. Бывают ли вообще такие чувства, что заставляют человека из года в год приезжать к любимой и рассчитывать на чудо, когда даже последняя надежда давно истлела, не выдержав гнета времени?
— Если бы все было так просто, милая Мари, — невесело улыбнулся главный целитель. — Шли годы, мы с Хелен успели занять самые высокие должности, а между нами ничего не менялось. Работа и совместные вечера, как отдушина — вот чем были наполнены наши жизни. Твою бабушку такой порядок вещей абсолютно устраивал, меня — меньше, но и я с ним практически смирился. И все шло по накатанной колее до тех пор, пока Хелен не сказала, что беременна. Не знаю, как и почему мы не уследили, а может, на то была воля самой судьбы. Я обрадовался, как мальчишка. В очередной раз сделал ей предложение, и Хелен, наконец, обещала подумать. В те дни я витал на седьмом небе от счастья и не заметил изменений в своей помощнице. О том, что девушка была в меня давно безответно влюблена, я знал, но никогда не думал, что ее безмолвное обожание может перейти в активную стадию. В какой-то степени я жалел девочку, потому как прекрасно понимал ее чувства, ведь сам долгие годы не мог добиться согласия от любимой, от того и не гнал девчонку. Знал бы я, что сулит чужая неистовая влюбленность, избавился бы от помощницы, не думая. Но видеть будущее наперед нам не дано, — глаза магистра заволокло непролитыми слезами, а я, предчувствуя судьбоносную развязку, вцепилась пальцами в подлокотники. — Наверное, она подслушала один из наших с Хелен разговоров, — продолжал тем временем лорд Стейрон. — Девчонка, пользуясь моим доверием, усыпила меня, и явилась к Хелен. Убедила, что я лично просил передать витаминный эликсир, в который тоже было подмешано снотворное. И когда беременная Хелен уснула, ученица провела незаконный аборт. Убила наше дитя, а вместе с ним и наше счастливое будущее. Когда я очнулся, кое-что сообразил и первым делом побежал в покои к любимой. Глазам моим предстала страшная картина: окровавленные простыни и белая, практически безжизненная женщина поверх них. Жизнь Хелен мне удалось спасти, все-таки не зря я уже тогда был главным целителем. Плата за любовь оказалась непосильно высокой: иметь детей моя травница больше не могла. Не знаю, сумела ли Хелен с годами простить меня, во всяком случае, она утверждала, что да, но я виню себя до сих пор. Мою помощницу признали душевнобольной и заперли в специализированном заведении, так и закончилась та давняя история. Сегодня ровно сорок три года с того черного дня, — заканчивая рассказ, магистр выглядел отстраненным, будто сумел запереть рвущие душу эмоции глубоко внутри. Его взгляд устремился вдаль, словно видел там само прошлое, а вот я чувствовала бегущие по щекам теплые слезы.
— Честно говоря, я думал, у вас был конфликт на почве конкурентной борьбы, — признался лорд-канцлер. — В документах ни о чем подобном не сказано.
— Я попросил короля об услуге. Это был мой прощальный подарок любимой. Мне не хотелось, чтобы нашу историю передавали из уст в уста, запугивая глупеньких молоденьких девочек, поэтому я продал все, что у меня, единственного наследника богатого рода, на тот момент было, и выкупил у одного знакомого старика шкуру золотой медведицы. Принес ее в дар королю и сказал, что буду рад, если то, что случилось со мной и Хелен, навеки уйдет в забвение. Он оказался благородным правителем, отец нашего нынешнего короля, и выполнил мою просьбу. А все, что оставили себе мы с Хелен — это встречи инкогнито в каждую годовщину тех страшных событий. Теперь у меня не осталось и этого.
— Значит, бабушка действительно не могла иметь детей? — я шмыгнула носом и вытерла ладонями слезы.
— Мне жаль, дитя мое, — отрицательно покачал головой магистр.
— Откуда же тогда мы с мамой взялись? — вырвалось у меня, хоть я и понимала всю неуместность подобных вопросов прямо сейчас.
— Не знаю, Мари. В один год я приехал, а ты и твоя мама уже были тут, в этом домике. Хелен не пустила меня к вам и наотрез отказалась что-либо рассказывать. Да я бы и не узнал, что она кого-то приютила, если бы не детский плач, который скрыть было труднее всего. «Это не моя тайна» — постоянно повторяла она. И если видеть тебя в последующие годы мне удавалось, то твою мать я не встречал никогда и даже не представляю, как она могла выглядеть или кем могла быть.
— То есть, Хелен не делилась планами насчет того, чтобы привести к себе жильцов? — ухватился за слова лорда Стейрона Его Светлость.
— Нет, думаю. Скорее, приезд Элис и Мари не был запланированным.
— Могла Элис попасть к Хелен еще беременной? Приехать за помощью в родах, например?
— Не знаю, — со вздохом покачал головой главный целитель. — Я приезжал всего лишь раз в год, поэтому трудно с уверенностью о чем-то говорить. А Хелен никаких подсказок не давала.
— Что ж, мы хотя бы достоверно установили, что Хелен и Мари — не кровные родственницы. Правда, об этом я и так догадывался.
— Это ничего не значит, Мари, — старый целитель явно прочел что-то по моему лицу, так как поспешил успокоить: — Поверь, твоя бабушка любила тебя как родную, души в тебе не чаяла. Кому, как не мне об этом знать. На наших встречах она постоянно рассказывала о твоих успехах и очень гордилась, что ты решила пойти по ее стопам и тоже стать травницей.
— Спасибо, — только и смогла выдавить я, а лорд Стейрон вдруг встрепенулся, ударил себя по лбу и воскликнул:
— Вот я старый маразматик! Мари, лет пять назад твоя бабушка отдала мне на хранение конверт и просила в случае ее смерти передать тебе его. Я, конечно, смеялся и утверждал, что ей придется долго ждать этого момента, но Хелен оказалась проницательнее меня. Думаю, в ее письме ты сможешь найти разгадки старых тайн. Если не всех, то некоторых — уж точно.
Хотя откровенный рассказ лорда Стейрона дался мне тяжело, я воспрянула духом. Получить письмо давно ушедшей бабушки — было сродни подарку на день рождения. По загоревшимся предвкушением глазам Его Светлости, было видно, как он уже мысленно потирает руки в предвкушении уникальной информации.
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Главный целитель обещал привезти конверт лично на следующий день, а нам оставалось еще несколько важных дел: проводить магистра к могиле, а перед этим поговорить с тем, кто осматривал тело бабушки и констатировал смерть. Ильда с местным целителем вернулась примерно через час, за который мы с лордом Стейроном успели наговориться о бабушке, поделиться друг с другом воспоминаниями о близком человеке. Наверное, во всем мире только мы двое одинаково сильно и скорбели по ушедшей Хелен, и не было никого, кроме нас, кто был в состоянии постичь эту горечь. От того так ценно оказалось наше короткое общение, ведь с момента ухода бабушки мне совершенно не с кем было разделить всю глубину потери. Ильда, конечно, поддерживала меня, но все же для нее моя бабушка оставалась чужой. Лорд-канцлер все это время держал меня за руку, а магистр Арниус даже бровью не повел на допущенную нами вольность.
Привезенный из города целитель ничего нового не рассказал. Только твердил, заикаясь и кося глазом в сторону Его Светлости, что все делал согласно инструкции.
— А на яды ты тело хоть догадался проверить? — бушевал главный целитель.
— З-зачем? Не было такого запроса. По инструкции я констатировал смерть из-за естественных п-причин. Сердце пожилой женщины не выдержало.
— Да что ты мне инструкцией своей все тычешь! Можно подумать, я не знаю, что в ней написано! Воспользовался тем, что в родственниках только девчонка молоденькая осталась, и схалтурил по-быстрому. Он тебе хоть объяснил, какие проверки ты имеешь право потребовать? — повернулся ко мне магистр. Вот теперь я точно осознала, что передо мной стоит главный целитель нашего Королевства.
— Нет, — сказала я чистую правду, хоть местного мага и было немного жаль. Но, говоря по правде, трепку он заслужил.
— Лентяи и бездари! — бушевал лорд Стейрон. — Привыкли в своем захолустье балду гонять, ну ничего! Я пришлю к вам такую проверку, вмиг забудете, что такое безделье!
— Я ей г-говорил, девушка просто н-не помнит, — попытался оправдать себя целитель, но безрезультатно.
— Ложь, — припечатал стоявший рядом со мной лорд-канцлер.
— Ты еще врать мне будешь, щенок! — взревел лорд Стейрон. — Да я тебя так разжалую, что до конца жизни пойдешь на конюшню трудиться, понос лошадям лечить! Совсем страх потеряли! Что за ментальность такая — лишь бы не делать ничего…
Местный целитель заметно сник. Магистр Арниус распекал незадачливого подчиненного минут двадцать, потом, еще раз пригрозив напоследок конюшней и лошадиным несварением, разрешил магу отправиться восвояси. Я сбегала за лирарьянкой, отмерила тридцать капель, перемешала с водой и протянула стакан магистру. Тот махом опрокинул жидкость в себя, поморщился и встряхнул головой:
— Настойка лирарьянки. Узнаю рецепт Хелен. Идемте на могилу? — без перехода позвал он.
Его Светлость сопровождал нас и туда. Холмик, усыпанный живыми цветами, находился на лесной опушке неподалеку. Высокие кряжистые рибозы укрывали его своими ветвями, словно куполом, шелестели листьями и дарили умиротворение. Надеюсь, бабушке, где бы она сейчас ни была, хорошо и покойно. Она это заслужила, как никто.
— Ей бы понравилось, — тихо произнес магистр Арниус. — Здесь чувствуется вечность, в ней нет места земным заботам и суете.
— Да, — хрипло согласилась я. Голос пропал от избытка эмоций.
Главный целитель подошел к холмику и опустился на колени, не обращая внимания, что дорогая ткань его брюк наверняка испачкается травяным соком. Мы же с лордом Вестоном предпочли погулять поблизости — мешать магистру в такой момент не хотелось. Мужская скорбь не терпит свидетелей.
— Я не хочу закончить, как они. Разрушить свои жизни из-за дурацкого закона, — призналась я, пока мы под руку бродили по лесу. Его Светлость срывал темно-синие ягоды вороники и передавал их мне. И ничего вкуснее эти простых ягод для меня не было.
— Мари, ты — не твоя бабушка, а я — не лорд Стейрон. Мы и не должны повторять их судьбу. К тому же быть вместе им мешал не закон, а нежелание леди Хелен пожертвовать карьерой.
— Да, но была бы она счастлива, сидя дома и поддерживая семейный очаг?
— К сожалению, ответа на этот вопрос мы никогда не узнаем. Но иногда жизнь ставит нас в такие рамки, что ради любви приходится чем-то жертвовать. И чем сильнее любовь, тем проще пойти на это. Ради нас я готов изменить межкоролевский закон, а если не получится, найду способ лишить себя магии. Попрошу магистра изобрести какой-нибудь очередной эликсир, новые разработки как раз по его части. Мари, ты будешь моей, — Его Светлость серьезно смотрел мне в глаза. — Чтобы начать действовать, мне нужно было лишь твое согласие, и я его уже получил, — лорд-канцлер стиснул меня в объятиях, будто боялся, что я могу исчезнуть, раствориться в пространстве, а я в очередной раз разревелась. Ну и зачем такая плакса ему нужна? Лорд Вестон — из тех, кто может заполучить любую, а предпочел почему-то меня. — Идем, — позвал он, — магистр уже закончил.
— Как вы об этом узнали?
— Я менталист, помнишь? Уловил его эмоции. И да, Мари, настанет тот день, когда ты начнешь называть меня на «ты» и по имени, — подмигнул лорд-канцлер.
Я в ужасе отшатнулась, а он заразительно рассмеялся. И не было ничего лучше, чем слышать искренний смех этого непростого мужчины и знать, что послужила его причиной.
— Как я и думал, Хелен отравили, — сказал нам магистр, отряхивая руки в тонких перчатках от земли и прилипших травинок.
— Вы смогли это определить, не прикасаясь к телу? — поразилась я.
— А ты думала, я просто так свою должность уже столько лет занимаю, — подмигнул мне лорд Стейрон, нисколько не обидевшись.
— Мари! — простонал Его Светлость и обратился магистру: — Прошу простить ее некоторое невежество, Мари поступает в университет только в этом году.
— И зачем вам сдалась такая невежа? — прошептала я, надувшись. — Может, лучше на какой-нибудь леди сосредоточитесь?
— Сердцу не прикажешь, — подмигнул лорд-канцлер. — Не так ли, магистр Арниус.
— Истинно, — невозмутимо подтвердил тот. — Но сейчас я хотел бы поговорить об отравлении. Убийца применил яд мгновенного действия. Картина смерти от такого очень похожа на естественную, поэтому заподозрить убийство действительно крайне сложно, если только не знать, что искать. Из любопытного: яд этот производится на территории соседнего Королевства.
— Дай угадаю, — хмыкнул лорд-канцлер, — именно того, что граничит с герцогством Ламандия, не так ли?
— Ты совершенно прав, Дрейк.
— Значит, Хелен отравили заблаговременно, чтобы она не могла помочь отравленному герцогу. Интересно. Почему же тогда Мари оставили в живых? Не верили в ее квалификацию? Логично было бы устранить обеих травниц.
— Может, ее тоже травили, но Мари каким-то образом смогла побороть яд? — предположил целитель. — Тебе не становилось дурно до или после бабушкиной смерти?
— Нет, ничего такого не припоминаю, — покачала я головой. — А могло быть такое, что моя магия спасла меня?
— Разберемся с этим, когда узнаем, кто покушался на Андрэ. Думаю, нам пора.
Втроем мы вернулись к домику, а потом вместе поехали к портальным линиям. Прощание с Ильдой получилось скомканным, и это не могло не беспокоить меня. Верная подруга заслужила лучшего обращения, чем просьба подать чай, съездить в город и короткие объятия перед очередным внезапным отъездом.
— Мари, ты не могла поступить по-другому, — пытался вразумить меня Его Светлость. — Сейчас ты сама заложница обстоятельств.
Мы тряслись в карете герцога Ламандского, а следом за нами ехала наемная повозка с магистром. Маскироваться в обратный путь он не стал. Сказал, что теперь уже конспирация не имеет особого смысла.
— Знаю, но все равно мне как-то неспокойно. Последние полгода мы Ильдой были вдвоем на целом свете, а теперь получается, что я ее бросила, променяв на аристократов.
— Считай, что это я тебя заставил, — хитро улыбнулся менталист. — Кстати, уже придумала, чем будешь благодарить за поездку?
— Зачем? — округлила я глаза. — Вы сами, как оказалось, были в ней заинтересованы. Вы ведь сразу поняли, что господин Арнис и магистр Арниус — это один человек?
— Скажем так, догадывался. Слишком уж много совпадений получалось, а так не бывает, как показывает моя практика.
— У вас богатый опыт.
— Еще какой, — поиграл бровями лорд-канцлер, а я почувствовала, что разговор уходит куда-то не туда, и замолчала.
Всю поездку по портальным линиям я позорно проспала — сказался тревожный сон минувшей ночью, да долгое ожидание возле арки: Его Светлость решил пропустить лорда Стейрона вперед. Открыла глаза я, лишь когда почувствовала непривычную тряску — наша карета свернула на мощеную дорожку, ведущую к поместью герцогов Ламандских. Идеально круглая луна полновластно светила с темного неба, а россыпь звезд подчеркивала ее единоправное величие.
— Мы приехали? — протерла я глаза и подавила зевок.
— Как видишь, — лорд-канцлер как всегда поражал бодростью и собранностью. На его фоне я остро чувствовала собственное несовершенство. — Спешу тебя обрадовать твой фигляр уже ждет тебя в зале, чтобы начать заниматься.
— Фигляр? — не сразу сообразила я спросонья. — Вы про учителя танцев? Он, конечно, своеобразный, но вроде серьезно подходит к делу.
— То есть ты считаешь его интересным? — немигающий взгляд черных глаз прожигал насквозь.
— Что? Я такого не говорила! — возмутилась я. — Своеобразный — значит странноватый. Он вместо брюк носит лосины, — округлила я глаза для пущей убедительности, потому что, кажется, поняла причину предвзятого отношения лорд-канцлера к господину Ферье. Все просто, если вспомнить историю сестры лорда Вестона: именно учитель танцев подбил девушку на побег. И теперь любой представитель этой профессии автоматически лишался благонадежности в глазах Его Светлости.
— А это плохо? — озадаченно потер подбородок менталист.
— Как минимум странно. Зачем выставлять анатомию на всеобщее обозрение, не понимаю… — покачала я головой, а лорд-канцлер вдруг рассмеялся в голос.
И что в моих словах смешного?
Господин Ферье гонял меня с особым усердием, как будто чувствовал, о чем мы с Его Светлостью совсем недавно говорили в карете. Я даже заподозрила в учителе менталиста, но, не обнаружив фиолетового медальона, успокоилась. Не скупился он и на эпитеты, сонная медведица и беременная кошка были самыми безобидными.
— Движения леди должны быть легкими, как взмах крыльев бабочки! Никто не должен видеть, что танцы вам тяжело даются. Улыбайтесь! Даже если забыли движения, даже если мышцы уже сводит от напряжения — улыбайтесь! А теперь еще круг!
Итого к концу второго занятия я с горем пополам выучила два танца. Правда исполнить их могла, считая движения в уме, что наверняка сразу же находило отражение на моем лице.
— Если вы, леди, будете с такой натугой танцевать на балу, никому не говорите, кто был вашим учителем! — стонал Ферье, пока мы кружились по залу. — Это провал! Мне впору вешать туфли на гвоздь…
Я опустила взгляд на истоптанную моими ножками обувь и подумала, что этой паре прямая дорога в мусорный бак. Ни один гвоздь она украсить, увы, не способна.
— А я думаю, все дело в партнере, — раздался рядом ехидный голос. Его Светлость подошел к нам, протянул ладонь и произнес: — Вы позволите?
— С удовольствием посмотрю на это, — господина Ферье уговаривать не пришлось.
Я с заметным облегчением вложила свою руку в канцлеровскую, а он в ответ прижал меня к себе чуть сильнее, чем следует. Наши взгляды встретились и больше ни на миг не отрывались друг от друга.
— Просто следуй за мной, — шепнул он мне, и я последовала.
Не знаю, в каком я трансе находилась, и применял ли Его Светлость свою магию, но ноги мои двигались будто сами собой. Я действительно порхала, и даже музыка в какой-то момент перестала звучать в ушах, заменившись стуком моего сердца. Не стало ничего: ни стен, увешанных зеркалами, ни хрустальных светильников, сияющих тысячами огоньков, ни паркета, что под ногами ощущался как воздух. Я порхала, словно та самая бабочка, про которую совсем недавно говорил господин Ферье, а крепкая хватка лорд-канцлера помогала не ошибиться и вселяла уверенность в собственных силах. Поэтому, когда танец внезапно закончился, мне понадобилось еще какое-то время, чтобы прийти в себя.
— Браво! Бельвиссимо!* (*потрясающе!, пер. с фливалийского языка) Леди Мари, наконец, вы поняли, как нужно танцевать, как должна двигаться партнерша! — восторгался где-то на периферии господин Ферье.
— Да, это все ваша заслуга, учитель, — отозвалась я, впрочем, не отводя глаз от манящих черных омутов лорда Вестона. Мы стояли, тяжело дыша, и были просто не в силах отпустить друг друга. Что-то гораздо более сильное, чем магнит, притягивало нас друг к другу.
— Но не советую расслабляться, леди, завтра вам предстоит выучить еще два танца, — настырно продолжал добиваться внимания учитель танцев.
— Леди увидится с вами завтра, — холодно пообещал Его Светлость. И, видимо, господин Ферье оказался понятливым человеком, потому что, когда мы с лорд-канцлером отдышались и смогли отлепиться друг от друга, жеманного блондина уже и след простыл. — Спасибо за танец, — загадочно сияя, улыбнулся лорд-канцлер. — Пожалуй, ангажирую тебя на первый вальс, не хочу, чтобы он достался кому-то другому.
— Да, этим вы спасете меня и моего партнера от неминуемого позора, — улыбнувшись в ответ, я все еще как завороженная смотрела на Его Светлость. Не могла перестать любоваться его непривычно открытым и счастливым лицом.
— Не прибедняйся, ты прекрасно танцуешь, Мари. Мы только что это выяснили.
— Только в паре с вами, — прошептала я.
— Мари! — раздался со стороны дверей нарочито веселый голос Андрэ. — Ферье сказал, что ты делаешь успехи. Хотел бы и я поскорее увидеть их. Обещай мне танец на балу!
Андрэ приблизился, и все наваждение истаяло. Будто и не было этого волшебства между мной и лорд-канцлером. Я даже начала думать, будто мне все привиделось, но теплый свет, исходивший из глаз менталиста, говорил об обратном.
— Не думаю, что ты получишь от этого удовольствие, если только оттоптанные ноги — не предел твоих мечтаний, — призналась я. — Я все еще танцую ужасно, господин Ферье все наврал.
— Не поверю, пока сам не попробую, — подмигнул мне герцог.

Время до приезда иностранной делегации пролетело незаметно. Я в ускоренном темпе обучалась танцам, этикету, особенностям протокола — в поместье для этого присутствовала целая служба, которая следила за тем, чтобы наряды и поведение каждого гостя соответствовали высокому уровню мероприятия. Все вокруг были чем-то заняты, и царила напряженная и деловая атмосфера. На меня вдруг свалилось столько занятий, что буквально присесть было некогда, что уж говорить о полноценном обеде или ужине. Перекусывать приходилось на ходу, да и то только тогда, когда желудок нескромно напоминал о себе урчанием. Все парадные помещения спешно мыли, украшали цветами, готовили покои для невесты и ее делегации.
Я пыталась уложить новые знания в голове, одновременно повторяла все вперемешку движения танцев и жевала булочку с заварным кремом прямо на ходу. Катринка, стоя рядом, ворчала, что мне пора принимать ванну, а иначе к приезду высоких гостей никак не успеть. Полы халата красиво развевались, крошки от сдобы летели во все стороны, как в двери моей гостиной раздался стук. Горничная поспешила выяснить, кто же пожаловал, а я продолжила завтрак-репетицию.
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— К вам магистр Арниус, — вернулась Катрина и плотно прикрыла дверь в мою спальню, чтобы чужой мужчина не увидел ни клочка моего домашнего одеяния. — Скорее, я помогу вам надеть платье.
Я закатила глаза.
— Ну и тяжелая жизнь у леди, не позавидуешь им, — проговорила я с набитым ртом.
— Вы и есть леди, — напомнила горничная.
— Ну да, ну да, — усмехнулась я и, отряхнув руки, проследовала в гардеробную.
Магистр приехал за тем, чтобы передать мне обещанное письмо от бабушки, заодно решил и поприветствовать иностранную делегацию. Сперва старый друг нашей семьи рассыпался в комплиментах, похвалил погоду и загадочно сообщил, что таласское золото нынче подскочило в цене, и только после обязательной светской болтовни протянул долгожданный конверт. А у меня руки буквально чесались, выхватить заветное письмо из мужских пальцев и унестись с ним в спальню, чтобы скорее прочесть и узнать, что еще такого бабушка скрывала от меня. Вместо этого я стояла, вежливо кивала в такт словам лорда Стейрона и дежурно улыбалась. Старик мое нетерпение, конечно же, заметил, поэтому, шепнув на ухо о том, что у меня хлебные крошки застряли в уголке рта, степенно удалился. За собственное поведение мне уже давно не было так стыдно.
Но тут Катрина взяла меня в оборот, и о неловкости пришлось забыть. Она привела себе в помощь еще двух служанок, и всем скопом девицы запихнули меня в ванную. Пока одна намыливала мои волосы, вторая делала массаж лица и шеи, а третья готовила платья. В одном я должна буду встретить непосредственный приезд делегации, второе — надеть на обед, и третье предназначалось для торжественного приема, что был запланирован на вечер. И если все эти помпезные церемонии я считала чушью несусветной, то массаж мне понравился. Я откровенно млела от глубоких движений, что сменялись мягкими, и обратно. Это оказалось настолько приятным, что я задумалась: предложи мне в следующий раз сделать выбор между поцелуем с лорд-канцлером и сеансом массажа, что я выберу?
Но, как и прочие приятные вещи, расслабляющие процедуры тоже вскоре закончились. Меня вытерли, обмазали чем-то с ног до головы, пропитали излишки, что оставались на коже, специальной тканью, потом всунули в неброское, но явно дорогущее платье, странно перекликавшееся цветами с флагом нашего Королевства. Однако! Прическу мне сделали тоже довольно простую и украсили на затылке гребнем для волос, но, как оказалось, и ее к вечеру придется переделывать. Заставили наложить и макияж. Ресницы накрасили черным, тоненько подвели веки коричневой краской и покрыли их сверху перламутрово-золотистыми тенями, на губы наложили прозрачный блеск, а щеки подрумянили персиковым цветом. Из зеркала на меня смотрела большеглазая куколка. Широко распахнутые глаза говорили, что их хозяйка еще совсем не знает жизни, а пробивавшийся из-под искусственного собственный розовый румянец — что ей не по себе.
— Но это не я, — растерянно пожаловалась я.
— Как это не вы, леди Мари? — возмутилась Катринка. — На кресле вы сидите, а в зеркале — не вы? Это что ж, мы ваше отражение подменили что ли?
— Мы все сделали, как Их Светлость приказали, — поддержала товарку вторая девица, имя которой я не запомнила.
— Вы так хорошо сделали свою работу, что я просто себя не узнала, — исправилась я и улыбнулась.
Всполошившиеся девицы тут же успокоились. А через несколько минут в двери моих покоев уже стучал лорд-канцлер. Пришлось распрощаться с мечтами поскорее узнать, что же написано там, в письме. Я быстренько сунула конверт под подушку и поспешила к Его Светлости. Как и мое молочно-бежевое платье с красно-синей отделкой, его костюм явно намекал на патриотизм. Мундир глубокого синего цвета с золотыми пуговицами, сочетался с красным жилетом.
— Готова? — осмотрел он меня ног до головы.
Руки лорд-канцлера были заложены за спину — согласно статусу ученицы мне следовало всегда находиться чуть позади. Ни о каких прогулках под руку и речи быть не могло.
— Как видите, — не сдержалась я и покрутилась перед Его Светлостью.
— Главное — не делай так перед гостями, в противном случае ты рискуешь затмить собой невесту.
— Только в ваших глазах, — кокетливо ответила я и обмерла от несвойственной мне игривости.
— Уже, — шепнул он, пододвинувшись недопустимо близко к ученице, потом выпрямился, и, не дожидаясь, пока я осмыслю сказанное, направился к парадной лестнице, чтобы спуститься вниз.
Я поспешила следом и пристроилась ровно на том расстоянии, которое и предусматривал протокол. Встречать делегацию следовало прямо на улице, возле парадного входа в поместье. Впереди стоял жених, чуть сзади — Его Светлость со мной за плечом, остальные приближенные и гости — еще чуть дальше. Вот вереница карет с парадной во главе остановилась неподалеку, гвардейцы, облаченные в национальные мундиры соседнего королевства, спешились, два лакея открыли дверцу, и на брусчатку герцогской земли ступили ножки невесты.
Миниатюрная темноволосая иностранка смотрела невидящим взглядом ровно перед собой, так что складывалось впечатление, что ее не к жениху в гости привезли, а — на эшафот. Худенькая фигурка девушки была затянута в пышное платье из голубого атласа, и выглядела из-за этого гостья до обидного несуразно. Будто ребенка облачили во взрослую одежду. Я еще слишком живо помнила, как чудовищно чувствовала себя в непривычном брючном костюме, поэтому ее настроение прекрасно понимала. Лично мне по доброте душевной сразу же захотелось предложить девушке лирарьянки, отлично помогает от нервов. Но, наверное, у них там и свои умельцы найдутся. Так что я скромно выглядывала из-за плеча лорд-канцлера.
Сопровождали невесту пожилая пара — скорее всего, родители и две женщины. Кто находился в остальных каретах, я не заметила, потому что взгляд мой оказался прикован к незнакомке, что шла самой последней. Она была до мурашек похожа на меня саму, только заметно старше. Как будто кто-то снял слепок с моего лица и дал ему полежать лет двадцать. Трясущимися руками я ощупала свои щеки, губы и нос, но все было как обычно. Волосы женщины, в отличие от моих, пшеничных, были цвета воронова крыла, а левую щеку пересекал старый шрам.
— Мама… — не до конца веря собственным глазам, прошептала я.
— Кажется, я знаю, на чьем портрете видел твой медальон, — негромко произнес Андрэ.
На этом церемония приветствия для меня закончилась. Все, что отложилось в памяти — это равнодушное, ничего не выражающее лицо женщины со шрамом и рука лорда Вестона, которая крепко удерживала мою ладонь. Он воспользовался тем, что я стояла за его спиной, и наше небольшое нарушение протокола не было заметно гостям.
Как очутилась у себя в спальне, не знаю, наверное, кто-то привел. Я помнила, что до торжественного обеда еще есть время, которое предусмотрели, чтобы гости могли отдохнуть с дороги, поэтому первым делом я бросилась к кровати. Дрожащими руками достала конверт, сорвала печать и вытащила письмо. Листов оказалось два: один практически белый и второй — успевший пожелтеть от времени. Со страхом и жадностью и вчитывалась в буквы, выведенные знакомым бабушкиным почерком. Они плясали у меня перед глазами, двоились, троились и временами теряли резкость. Я перечитывала каждую строчку по нескольку раз, потому как мне все время казалось, что я могу упустить что-то важное.
«Дочка!»
Я смахнула выступившую слезу: бабушка всегда звала меня дочкой.
«Ты держишь в руках это письмо потому, что меня уже нет. Но не спеши печалиться об этом, дитя мое. Я пишу эти строки в момент, когда уже знаю, что прожила долгую жизнь. Временами она была трудной, временами — счастливой… Но, находясь здесь и сейчас, я понимаю, что не дерзнула бы в ней хоть что-то изменить. Уехав жить в лес, я потеряла очень многое, думаю, Арниус рассказал тебе историю нашей жизни. Но и обрела я немало. А именно — дочь, о которой всегда мечтала, и внучку, мечтать о которой я даже не смела. Вы стали для меня всем, и после вашего появления на моем пороге, я больше никогда не роптала на судьбу и собственные ошибки.
Когда я увидела, как твоя мама выходит из леса, шатаясь и еле передвигая ногами, я тут же бросилась ей на помощь. Беременность было видно уже невооруженным глазом. Насколько я помню то время, аккуратненький животик всегда был прикрыт узкими ладонями. Она берегла тебя, как самое главное свое сокровище, даже когда ты еще не родилась. Алисия – да-да, настоящее имя твоей матери именно Алисия, уже потом мы переделали его в Элис для вашей же безопасности – как чувствовала, что ты скоро должна появиться на свет, хоть я ей со всей ответственностью и заявляла, что для тебя еще рано.
Ты родилась на исходе зимы, когда до полного срока оставалось целых два месяца. Крошечная малышка, казалось, ты могла уместиться на ладони. Ты не закричала. Алисия рыдала все то время, пока я пыталась растормошить тебя, звала свою Марианну и молила не покидать ее здесь одну. Слезы, что мы пролили, когда ты, наконец, сделала свой первый вдох, связали нас крепче любых кровных уз. Отныне вы сделались моей семьей, а я — вашей. Не стало Марианны и Алисии, зато появились Мари и Элис, мои внучка и дочь.
Элис просила держать вашу историю втайне до тех пор, пока ты не станешь самостоятельной, и вот это время пришло. Вместе с моим письмом ты найдешь в конверте и письмо от своей матери. Помни, ей многое пришлось испытать перед тем, как ты родилась, и единственным, кто все еще держал ее на этом свете, была ты, наша Мари».
Колючие слезы заливали мое лицо, шею и ворот платья, когда я почувствовала, как чьи-то тяжелые ладони легли мне на плечи.
— Я с тобой, — негромко произнес лорд-канцлер, и я уткнулась наверняка распухшим носом в его мундир. — Как бы я хотел, чтобы ты действительно была просто травницей, и тебе не пришлось через все это проходить, — он стиснул меня сильнее.
— Вы что-то знаете? — подняла я голову и увидела плотно сомкнутые губы и темные сдвинутые к переносице брови.
— Скажем так, догадываюсь, а сейчас собираюсь эти догадки подтвердить, — он аккуратно забрал из моих слабых пальцев второй, пожелтевший от времени листок.
Я опять спрятала лицо на груди лорд-канцлера, потому что даже видеть его эмоции, пока он будет читать письмо, было для меня слишком трудно. Мне казалось, прошла вечность, в которой я трусливо укрылась, до того момента, как со стороны Его Светлости раздался тяжелый вздох.
— Мари, — хрипло выдохнул он, сильные руки опять прижали меня к себе.
— Что там? — зажмурившись, спросила я. Пришлось дать себе несколько секунд на то, чтобы собраться с духом.
— Твоей маме пришлось пережить больше, чем может выдержать женщина. Ты уверена, что хочешь услышать ее историю прямо сейчас? Мы можем отложить этот разговор.
— Если маме удалось со всем этим справиться, то услышать о тех событиях я точно смогу, — покачала я головой. — Я не откажусь от нее только лишь из-за травмирующих подробностей.
— Моя храбрая Мари, — Его Светлость нежно погладил меня по щеке, уселся на кровать, посадив меня к себе на колени, и начал рассказ: — Твоей маме пришлось выйти замуж не по любви, но это распространенная практика в кругах высшей аристократии, поэтому удивляться тут нечему. Брак Алисии был политическим. Муж ей достался угрюмый, с тяжелым характером, да еще и вдовец с ребенком от первого брака. Твой единокровный брат пришелся Алисии по душе. Ангельское личико и легкий веселый характер сразу же расположили мачеху к ребенку, да и жалость от того, что мальчик никогда не знал родную мать, сделала свое дело. В общем, в новой непривычной жизни Алисия нашла свои плюсы и старалась не унывать, хоть и понимала, что с мужем доверительных теплых отношений не сложится. И тем не менее очень скоро Алисия оказалась в положении. Беременность протекала легко, пасынок все время крутился рядом и ждал братика или сестренку и даже муж заметно смягчился. Казалось, все в жизни твоей матери налаживается, и счастье вот-вот поселится в огромном богатом доме, но у судьбы были на нее свои планы. Когда беременность перевалила за первую треть, твоего отца призвали на войну. Мелкие стычки, как ты знаешь, до сих пор вспыхивают возле границ, и верные вассалы короля зачастую вынуждены отправляться в эти горячие точки. Так случилось и с твоим отцом. Он собрал своих людей и отбыл по поручению короля. Чем и воспользовались его недоброжелатели, давно покушавшиеся на богатые земли. На поместье, оставшееся почти без охраны, напали ночью. Люди сопротивлялись изо всех сил, но что они могли против профессиональных военных? Охрану поместья ликвидировали в первую очередь, а потом принялись глумиться над всеми, кто оказался во власти захватчиков. Мари, — Его Светлость в очередной раз прижал меня к себе, будто хотел укрыть собой от всего мира. — Над твоей беременной мамой надругались. Шесть долгих дней захватчики мучали ни в чем не повинных людей, пока, наконец, герцог со свой армией не вернулся и не выбил незваных гостей из своего дома.
— Нет, нет! — я закрыла уши и замотала головой. Из моего горла вырвался жалобный вой. Он был похож на бессильный вой волчонка, оставшегося одного на целом свете. Лорд Вестон перехватил меня поудобнее и принялся баюкать. Он гладил меня по волосам, а я оплакивала судьбу самого родного человека, на этот раз уже по-взрослому.
— Мари, твоей маме помогли бежать уже на третий день. Тот самый привратник, который встретил тебя и назвал своей госпожой. Видимо, вы с мамой очень похожи. Он отдал ей все деньги, что накопил за годы службы, и вывел из поместья в момент, когда большая часть захватчиков напилась коллекционного вина и уснула. А оставшихся в карауле привратник, служивший тогда дворецким, легко обошел посредством тайных ходов. Кому, как не дворецкому, было знать о них все. Твоей маме пришлось долго скитаться, сама понимаешь, сколько опасностей подстерегает одинокую женщину в городах и на дорогах. Наложить на себя руки Алисии не позволила любовь к маленькому существу, что уже начало шевелиться в ее животе. Вернуться домой она не могла — всем известен был крутой нрав ее мужа, герцога. Если оскверненную жену он бы просто сослал в монастырь, то ребенку, что она носила под сердцем, он ни в коем случае не дал бы родиться. Так вы и стали простыми безродными девушками Элис и Мари. А чтобы дополнительно вас обезопасить, вернувшемуся герцогу сказали, что Алисия умерла, а тело ее захватчики выкинули в реку, чтобы лишить мужа привилегии скорбеть в семейном склепе. Спустя полтора месяца скитаний зачарованная дорожка вывела твою обессилевшую маму к лесному домику Хелен, ну а дальше ты знаешь, — закончил рассказ лорд-канцлер, а я горячо возблагодарила небеса за то, что мне не пришлось остаться с этой историей один на один.
Не знаю, сумела бы я прочесть мамино письмо и не тронуться умом от открывшейся правды. Его Светлость как всегда был прав: насколько все оказалось бы проще, являйся я действительно просто травницей.
— Если моя мама была герцогиней, получается, что я…
— Урожденная леди* (*в Королевстве женщина, родившаяся в семье аристократов, получает титул учтивости леди, а когда выходит замуж — титул мужа. Поэтому Мари пока что просто леди, чтобы стать герцогиней, ей нужно выйти замуж за герцога). Моя маленькая леди Мари, — он нежно улыбнулся и заправил выпавший локон мне за ухо.
— Не верю, — я покачала головой. От последних слов лорда Вестона дыхание перехватило.
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— Мари! — в этот момент в спальню без стука ворвался Андрэ. Он выхватил меня из рук Его Светлости и прижал к себе. — Моя Мари! Моя давно пропавшая сестренка! — смеясь, он кружил меня по комнате, а я безуспешно пыталась поймать взгляд Его Светлости. В голове все плыло, но не от действий друга, а от того, что я совершенно перестала что-либо понимать. — Я вспомнил, на чьем портрете видел твой медальон! Значит, леди Алисии удалось тогда выжить и сбежать. Ты не представляешь, как же я счастлив!
— Что? — окончательно потерявшись в происходящем, я беспомощно смотрела на лорда Вестона. При чем тут Андрэ?
— Твоим отцом был предыдущий герцог Ламандский, — лукаво улыбнулся лорд-канцлер. — Андрэ — твой брат, леди Марианна-Эстель Ревьен.
— Брат? — слабо улыбнулась я сквозь слезы. Меня начало трясти как в лихорадке. Столько потерь в этот тяжелый день, но скрашены они поистине чудесным приобретением. — А Марианна-Эстель Ревьен — мое полное имя?
— Да, Мари! — тряхнул меня за плечи… брат и с силой прижал к своей груди. — Теперь ты от меня не отвертишься. Я обожал твою мать! Хвостиком ходил за леди Алисией. Она была такой…
— Светлой? — подсказала я.
— Да, именно! С ее приездом наше поместье расцвело, в нем затеплилась жизнь, а после того нападения все снова погрузилось во мрак. Отец не захотел жениться в третий раз, стал еще более угрюмым и замкнутым. Меня он в тот раз взял с собой в поход — считал, что для будущего герцога будет полезно с раннего возраста познать все тонкости военного дела. Наша армия тогда победила, но вернуться нам суждено было в разрушенный дом. Я беспрестанно рыдал, когда понял, что ни леди Алисии, ни маленькой сестренки* (*маги-целители могут определять пол ребенка на ранних сроках беременности) больше никогда не будет в нашей жизни. Отец глушил горе в бутылке. Те события как будто провели между нами черту, мы больше никогда не были с ним близки. Жили так, будто приходились друг другу дальними родственниками.
— Ох, Андрэ… — я потерлась щекой о парадный сюртук брата, а он тем временем продолжил:
— Однажды я подслушал разговор отца. Он признавался другу, что считает, будто леди Алисия на самом деле осталась жива, что она сбежала из-за позора, и что он не собирается ее искать, потому что не хочет найти и поступить с ней согласно букве закона. Как я мечтал тогда вырасти и самостоятельно найти вас. Каждую ночь, лежа в постели, строил планы, представлял, как сбегу от отца, мы с мачехой воссоединимся и снова будем счастливы. Но годы шли, обязанностей у меня становилось все больше, а свободного времени — все меньше. В итоге я поклялся, что найду леди Алисию, когда вырасту. К моему стыду, детские клятвы так зыбки…
— Андрэ, ты даже не знал наверняка, что мы живы, — возразила я, не считая его виноватым хоть в чем-то.
— Какое-то время я верил, и этого должно было быть достаточно, — покачал он головой.
— Если бы Мари не стала травницей и не изготовила антидот, кто знает, как сложилась бы судьба, — прервал нас лорд Вестон. — Вполне возможно, мы и не разговаривали бы сейчас в этой комнате. Ты, отравленный бирицином, уж точно. Так что не будем сожалеть о том, чего нельзя изменить.
— Его Светлость прав, — я еще раз прижалась к Андрэ и мягко высвободилась из объятий.
Было странно осознавать, что этот потрясающий, красивый мужчина с огромным сердцем — мой брат, и я имею полное право находиться в сколь угодно близком к нему контакте. Никто и слова не скажет! Только сейчас я начинала понимать, что мы с мамой и бабушкой жили, пожалуй, излишне уединенно.
— Хорошо, — Андрэ легко согласился. — Скорее бы уже прошли все эти торжественные мероприятия! Тогда мы сможем спокойно обсудить ближайшее будущее Марианны. Я намерен запросить Обряд Родственной крови, чтобы признать сестру и дать ей все полагающиеся статусу привилегии.
— Ты думаешь, это ей сильно поможет? — вскинул бровь Его Светлость.
— Еще как. Больше всего я рад, что для заключения брака ей понадобится согласие старшего мужчины в роду, — Андрэ со значением посмотрел на Его Светлость.
— Только до достижения ею двадцати трех лет, — возразил лорд-канцлер. Упоминание о согласии на брак ему явно не пришлось по душе.
— Четыре года — большой срок. За это время многое может произойти…
— Уже начинаю жалеть, что добыл для тебя противоядие, — процедил лорд Вестон, а я почувствовала, что самое время вмешаться.
— Мне кажется, вы делите шкуру неубитого медведя. Я всю жизнь думала, что проживу травницей в лесу. Ни леди, ни магом жизни я становиться не собиралась. Мне нужно время, чтобы ко всему этому привыкнуть, как-то осмыслить и уложить в голове. А теперь прошу дать мне возможность подготовиться к обеду, — мой голос прозвучал неожиданно твердо, я даже не ожидала от себя подобных интонаций в компании двух аристократов.
Что это было? То ли новость о своем высоком происхождении так на меня повлияла, то ли долгое общение с несносными герцогами… Мужчины нехотя оставили меня одну и чуть было снова не поругались из-за того, кто поведет меня в столовую. Каждый в силу особых причин настаивал на своем праве, но победил Его Светлость: пока что Андрэ меня официально не признал, а значит, и не мог являться пред очи собственной невесты с посторонней девушкой под руку.
Наконец я осталась одна, но долго мое счастье не продлилось — в комнату явилась Катринка. Она стонала и охала над моим потрепанным внешним видом, предрекала мне скорый провал, позор, если не хуже и даже сбегала за целителем, чтобы тот привел цвет моего лица в порядок. А я подумала, что не так уж и далеки были от истины слова лорд-канцлера о том, что женщины себе с помощью магии губы увеличивают. Припухлость носа, во всяком случае, точно убирают, это я на личном опыте выяснила.
А уже через час я сидела в парадной столовой, и как же этот обед отличался от тех, что мы проводили здесь только втроем! Спокойное было время, скажу я вам. Сейчас же помпезно накрытый длинный стол ломился от яств. Вдоль всей его поверхности были расставлены золотые канделябры со свечами — дань прошлому, а вдобавок еще и хитрый артефакт, реагирующий на любой вид яда. В том числе и бирицин. Его Светлость признался, что после случая с Андрэ пришлось оборудование доработать. Лакеи в парадной форме прислуживали за столом. От каждой стороны говорились витиеватые речи, в которых утверждалось о чести находиться здесь и говорилось о планах на общее процветание. Будто мы присутствовали при заключении взаимовыгодной сделки, а не на долгожданной встрече будущих супругов. Невеста была все такой же странно замороженной и смотрела строго в тарелку, ну а я не могла отвести глаз от женщины со шрамом. Теперь-то я точно знала, что моей матерью она быть никак не могла, а внешнее сходство скорее всего обусловлено тем, что они обе — уроженки соседнего государства.
Вкуса еды я практически не почувствовала — все мысли были заняты открывшейся правдой. Поэтому, когда пришло время снова расходиться по комнатам, я с облегчением выдохнула — оставался лишь бал, а после можно будет с чистой совестью расслабиться.
Вечернее платье оказалось ужасным. Пышным, тесным в груди и до ужаса непривычным. В нем я чувствовала себя неповоротливой бегемотихой. Как танцевать только буду? Без дорогого братца с канцлером и тут не обошлось. Каждый посчитал своим долгом принести мне украшения. Андрэ — семейные, а лорд Вестон — неизвестно откуда взятые, но не уступающие в великолепии.
— А я тебе говорю, ты не можешь обвешать Мари драгоценностями, пока официально ее не признал, — злился Его Светлость.
— Марианна не будет принимать дорогостоящие подарки от посторонних мужчин, — холодно цедил новоиспеченный родственник.
Ну а я, стоя лицом к дверям террасы, была вынуждена слушать эту перепалку.
— Я сбегу, — равнодушно пообещала обоим и обернулась. Мужчины удивленно молчали. — Если вы не прекратите это нелепое соревнование, я сбегу в какой-нибудь небом забытый университет, и ищите меня потом по всему Королевству, а то и материку!
— Мари, у тебя стресс, мы понимаем, — начал аккуратно приближаться ко мне лорд-канцлер.
— Согласен, Марианна, тебе не стоит так остро реагировать… — поддержал оппонента Андрэ.
— Вы ополоумели? — взорвалась я. — Ходите в мою спальню, как к себе домой, еще и разборки тут постоянно устраиваете! А моим мнением вы поинтересоваться не забыли?
— И что же ты предпочтешь, Мари? — вкрадчиво поинтересовался лорд Вестон. Его глаза загадочно мерцали, и это меня нервировало. — Жемчужный гарнитур или изумрудный, под цвет твоих глаз?
— Но помни, что незамужним девушкам не рекомендуется слишком ярко украшать себя, — сверлил меня взглядом Андрэ.
— Я выбрала. Жемчужную нить мне Катрина пустит по волосам, а на шею я надену вот это ожерелье с изумрудами. Благодарю, остальное не понадобится.
Мужчины моим выбором удовлетворены явно не остались. Ну а я не была довольна их поведением! Это что еще такое? Ни у одного, ни у второго прав на меня, если так разобраться, никаких нет, зато амбиций — хоть отбавляй. И каждый ведет себя согласно лучшим побуждениям… И вот что с ними делать?
На бал я отправилась с Его Светлостью. Не потому что мне вдруг предоставили выбор, а потому что Андрэ был занят невестой. Катринка навертела мне на голове что-то неведомо сложное и воздушное, украсила свое произведение жемчугом, как я и просила. Ожерелье же мне на шее застегнул сам лорд-канцлер. Провел легко пальцами по плечу, чем вызвал дрожь под коленями, и прошептал:
— Этот гарнитур предназначен моей невесте. Не думай, что в новых обстоятельствах ты сможешь отвертеться от данных мне обещаний. Свое слово ты уже дала, и от него я тебя не освобождаю.
— В таком случае прекратите намеренно задевать и нервировать Андрэ, — возразила я.
— Нет. Я всегда защищаю свое, — Его Светлость повернул меня лицом к себе. — А ты моя, Мари. Уже моя.
Последние слова он выдохнул мне прямо в рот, поцеловал в уголок губ и, чеканя шаг, покинул спальню, оставив меня в раздрае. Кажется, все силы схлынули с меня, смывшись лавиной эмоций, что будил во мне этот мужчина. Я подошла к зеркалу, осмотрела себя в который раз — отражение было так же безупречно, как и несколько минут назад, натянула тонкие перчатки и вышла в гостиную. Лорд Вестон предложил мне локоть, и я осторожно опустила пальцы на его рукав. Катринка, рыдая, причитала о том, какая я красивая, и наказывала как следует повеселиться.
Бал проходил в том зале, где господин Ферье учил меня танцам. Оркестр играл негромкую приятную мелодию, пока гости собирались. Возле стены располагались столики с напитками и закусками, между нарядно одетыми людьми сновали лакеи с подносами, а в воздухе витала атмосфера праздника. Наконец, в парадный зал вошла невеста под руку с отцом, и Андрэ ее встретил церемониальным поклоном, исполненным истинного герцогского достоинства. В богато расшитом фраке брат выглядел бесконечно роскошно, и я невольно им залюбовалась, втайне гордясь, что имею отношение к этому прекрасному мужчине. Андрэ сказал несколько слов, и тоненькая ручка в белоснежной перчатке перекочевала на его локоть. Они неспешно прогуливались вдоль стены с зеркалами и о чем-то беседовали. Повсюду слышался негромкий смех, разговоры, стук каблучков и шорох платьев.
Но вот герцог Ламандский произнес полагающиеся случаю слова и дал отмашку оркестру. Мы выстроились парами — бал официально начался. Я кружилась в паре с Его Светлостью, стараясь успевать за отточенными движениями и не напортачить ненароком. Наши глаза уже привычно не отрывались друг от друга, и в свете тысячи огней не было для меня ничего, кроме этих завораживающих черных омутов…
Вывел меня из оцепенения чей-то испуганный крик.
— Целителя! Скорее целителя сюда!
Пары танцующих начали расступаться, пока в образовавшемся круге не остался Андрэ. Он лежал прямо на паркетном полу, а на его груди по белоснежной шелковой ткани сорочки уже расползалось кровавое пятно. Рядом стояла растерянная невеста со стилетом в руке. Его Светлость среагировал мгновенно. Тут же засиял фиолетовый щит, отрезая нас четверых от остальных присутствующих.
— Андрэ! — заверещала я и бросилась к брату. Но он уже ничего не слышал и ни на что не реагировал. — Андрэ, миленький, давай же очнись, — жалобно звала я и тормошила его.
Да как вообще эта амеба недокормленная посмела поднять руку на невинного человека! Вот что он ей сделал плохого? Ярость захлестнула меня, кажется, я совершенно перестала соображать. Я рванула в сторону тщедушной убийцы с намерением собственноручно придушить за содеянное, и будь после этого, что будет, но лорд-канцлер был начеку. Он поймал меня, от души тряхнул и рявкнул:
— Быстро к Андрэ, пока твоя магия не остановилась! Девицей я займусь сам.
В этот самый момент мне показалось, что брат едва заметно застонал, и я бросилась к нему. Представила, что из меня хлынул поток любви на грани нежности и бесконечной надежды, который своей неистовой силой просто-напросто стирает смертельную рану, будто ее там никогда и не было. По щекам текли злые слезы. Я, конечно, слышала, что маги жизни определенного уровня способны вернуть человека, практически переступившего грань, но где гарантия, что мой уровень — именно тот самый, а Андрэ не ушел слишком далеко?
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Я гладила едва обретенного брата по щекам, слезы уже залили все его побелевшее лицо, а лунного цвета магия оплела бездвижное тело искрящимся коконом. Где-то на периферии сознания я слышала, как Его Светлость раздает команды* (*менталист использовал свою силу, чтобы его речь была слышна за пределами шумопоглощающего щита). Резкие, рубленые фразы — единственное, что сопровождало меня в тот момент, потому как щит, наведенный менталистом, отрезал все внешние звуки. Не знаю, как долго все это продолжалось, но в один совершенно неожиданный момент Андрэ распахнул глаза. Его веки слабо подрагивали, зрачки какое-то время не могли сфокусироваться, а я уже пищала от облегчения и восторга. Магический кокон сам собой растворился, словно туман по утру.
— Андрэ! — я гладила его по мокрым щекам и в сотый, наверное, раз повторяла имя брата.
Фиолетовый щит тем временем опал, и в наше пространство ворвались все внешние звуки: взволнованный гул голосов и даже чей-то плач. Их все перекрыл властный и жесткий голос лорд-канцлера, раздавшийся в непосредственной близости:
— Леди Ингрид, вы обвиняетесь в покушении на убийство герцога Ламандского, лишаетесь статуса неприкосновенности и проговариваетесь к ментальному сканированию.
— Нет! — отец девушки, внешне постаревший за это время лет на двадцать, рванул к нам, но его быстро остановила стража. Неподалеку без чувств лежала мать Ингрид. Ее пышное красное платье разлилось вокруг тела кровавым пятном, и выглядело это откровенно пугающе.
— Протестую, — неожиданно разлепил обсохшие губы Андрэ и не без труда приподнялся на локте. — Как пострадавший я имею на это право, — напомнил он Его Светлости.
— Прошу вас, не делайте этого, — взмолилась я, в красках помня, что стало с целителем после такого сканирования, и почему-то этой девушке со странным взглядом я подобного не желала.
Собрав все силы, поднялась на дрожащие ноги, почувствовала, как темнеет в глазах и, пошатнувшись, свалилась прямо в руки лорд-канцлера.

Очнулась в собственной постели. Балдахин раздражал воздушной легкомысленностью, свет, льющийся из окна, резал глаза, а молоточки, стучащие в висках, вызывали только одно желание — вернуться в блаженную темноту.
— Как ты? — раздался тихий и хриплый голос Его Светлости.
— Как будто умерла вместо Андрэ, — просипела в ответ.
— Еще бы, ты его с того света вытянула. Если бы не твоя магия, ни один целитель бы ему уже не помог. Мари, ты в очередной раз спасла герцога, — темные глаза лорда Вестона смотрели с нежностью, хотя лицо его выражало беспокойство.
— Да, это уже входит у меня в привычку, — попыталась отшутиться я, но собственный каркающий голос не позволил легко отмахнуться от того, насколько все серьезно. — Как он?
— Чуть лучше, чем ты. Лежит под наблюдением трех целителей, магистра Арниуса и стражи. Смертельные раны так просто не исчезают. Ты, конечно, его вытянула, но еще с недельку ему придется провести в постели.
— А невеста? Она жива? Это она заказала отравление герцога? — накинулась я с вопросами.
— Обязательно тебе все расскажу, но сперва накормлю и избавлю от головной боли, — улыбнулся лорд-канцлер.
— Вы же не целитель?
— Но головной мозг — моя специальность, — подмигнул он мне, прикоснулся губами к виску, и канонада, все это время не дававшая мне покоя, послушно угомонилась. В голове настала благословенная тишина, я даже зажмурилась от удовольствия, а потом неприятная мысль отрезвила меня.
— И многим вы подобную услугу оказываете? — нахмурилась я. — Должна сообщить, у вас нездоровая тяга к поцелуям с явным их прикрытием магической необходимостью.
— Ты не совсем права, — покачал головой канцлер, а его глаза явно искрились от сдерживаемого смеха. — У меня нездоровая тяга к одной леди, с которой постоянно что-то приключается.
— По вашей же вине, прошу заметить, — бесстрашно ткнула я пальцем в самого лорд-канцлера нашего Королевства.
— Каюсь, — согласно опустил подбородок Его Светлость. — Но тогда бы мы не познакомились. Мне даже страшно представить, — он приложил ладонь к моей щеке, и я тут же потерлась о теплую кожу. — А теперь тебе нужно поесть, — резко сменил тему лорд Вестон, будто сам себе не позволял останавливаться на запретной теме дольше нескольких мгновений.
Если честно, меня такая резкая смена настроения на деловое обидела. Складывалось впечатление, что он получил от меня все, что хотел, и теперь не знал, как бы получше отделаться… Катрина тем временем внесла поднос с тарелкой бульона, поставила на постель, и Его Светлость тут же выпроводил горничную, не позволив даже снять крышку с тарелки. Взял серебряную ложку и принялся меня кормить. На сердце тут же потеплело. Ну что я за глупышка! Стоит этому мужчине чуть прохладнее со мной поговорить, как я падаю в бездну отчаяния, но один только его говорящий взгляд — и вот я уже возношусь на небеса. Похоже, без месячного курса лирарьянки тут не обойтись…
— Как же с тобой сложно, Мари, — с усмешкой покачал головой Его Светлость, явно что-то уловив в моих быстро сменяющих друг друга эмоциях.
— Можно подумать, с вами проще, — в ответ буркнула я.
— Если ты думаешь, что я сдерживаю себя из-за недостатка чувств, то ты очень сильно ошибаешься. Просто подумай о том, что в один момент я не смогу остановиться, и вот этого я боюсь больше всего, — неожиданное признание заставило замолчать. Да я чуть было супом не подавилась от такой откровенности! Его Светлости даже пришлось похлопать меня по спине. — А теперь ты готова узнать о том, кому и для чего так сильно нужна была смерть твоего брата?
— Да, — откашлялась я на радостях, что смущающая тема закрыта.
— Боюсь, в таком случае, тебя ждет еще одна потеря, — сочувственно вздохнул лорд-канцлер. Я непонимающе уставилась на него. Андрэ вроде жив, я — тоже, кто же тогда на этот раз? — Та женщина со шрамом, так похожая на тебя и на портрет твоей матери. Твое сердце при виде нее не ошиблось: леди Регина — сестра-близнец леди Алисии. Старшая, родившаяся несколькими минутами раньше. Именно она должна была приехать к нам в Королевство и выйти замуж за герцога Ламандского. Но сумасшедший отвергнутый поклонник решил отомстить строптивице прямо накануне ее отъезда. Магический ожог, следы от которого не под силу свести целителям, перекрыл ей дорогу к жениху, и родители решили вместо нее отправить сестру. Регине же пришлось остаться дома. Страшный шрам отпугивал мужчин надежнее любого самого свирепого охранника, и девушка вынуждена была поставить крест на личной жизни. Отец из-за случившегося принялся выпивать больше положенного, а когда семья получила весть о смерти второй дочери, ее глава и вовсе слетел с катушек. Стал все чаще проводить время в сомнительных компаниях, пока через годы не спустил все семейное состояние в азартные игры. Мать девушек к тому времени умерла, и леди Регине пришлось остаться один на один с руинами, в которые превратилась ее некогда блистательная, полная перспектив жизнь.
Она устроилась гувернанткой в семью следующей герцогини Ламандской, к девушке, которая с самого детства была обещана в жены Андрэ. Кому, как несостоявшейся герцогине, было лучше всего готовить свою будущую сменщицу? Отталкивающий шрам в этой ситуации послужил только плюсом. Родители Ингрид могли не беспокоиться о благонравии гувернантки — ее добродетель была под надежной защитой.
Ненависть к будущему супругу у подопечной леди Регина принялась взращивать с первого же дня. Причина была простой: она знала, что сестра, вышедшая замуж вместо нее, на самом деле жива и даже родила от герцога дочь. Одно-единственное письмо твоей матери на родину запустило маховик, переплетший в итоге наши судьбы. На выполнение чудовищного плана понадобились годы. С одной стороны леди Регина через подставное лицо нашла сообщников во дворце нашего короля, заручилась их поддержкой и провернула, казалось бы, немыслимую комбинацию с отравлением, вербовкой Джереми и даже нападением на нас банды наемников. А для верности вела работу еще на одном фронте: настраивала невесту Андрэ против него самого, рассказывала о жестокости его отца и страшном будущем, которое ждет девочку в случае замужества. Таким образом, в случае неудачи с бирицином у леди Регины оставался последний, самый верный способ: избавиться от мешающегося наследника руками подопечной девчонки, а после предъявить всем еще одну его дочь, занять место возле растерянной племянницы и вернуть все то, что полагалось несостоявшейся невесте по праву рождения.
— Но почему леди Регина думала, что я приму ее с распростертыми объятиями?
— Потому что тебе посоветовала бы это сделать твоя ближайшая подруга, Ильда. Она в твоей жизни появилась тоже не случайно.
— Только не Ильда! — замотала я головой.
— Мне жаль, Мари, — от Его Светлости мне достался утешающий поцелуй в лоб. — Она уже арестована и дает показания. И твою бабушку они убрали, потому что точно знали, что у нее есть рецепт противоядия. А от тебя избавиться не могли, поэтому понадеялись на удачу и на то, что ты рецепт не найдешь или не сможешь им воспольлзоваться. Такая у тебя история, моя маленькая леди Марианна-Эстель. Но все эти жертвы привели к тому, что ты теперь сможешь занять свое положенное место, а все виновные будут непременно наказаны.
— И невеста Андрэ? — худенькая девушка с огромными глазами никак не выходила из головы.
— Андрэ может воспользоваться своим правом самостоятельно решить судьбу невесты. Тем более что у девушки нашлись смягчающие вину обстоятельства.
— Ее могли загипнотизировать?
— Нет, я проверил, никакого внешнего воздействия на ее разум не оказывалось. Только лишь планомерная работа, ведшаяся годами и давшая свои плоды.
— И что дальше? — тяжело вздохнула я.
— Отдыхай столько, сколько тебе нужно, а как придешь в себя, отправимся устраивать тебя в университет, — пообещал лорд-канцлер, который от своих планов никогда не отказывался.

Эпилог

Неделя, которая мне понадобилась, чтобы восстановиться, как морально, так и физически, пролетела быстро. Казалось, я только недавно лежала у себя в комнате и принимала искреннюю благодарность Андрэ, и вот я уже стою в холле его, то есть нашего — никак не привыкну! — поместья в окружении чемоданов и коробок. Мастер Ле’ман умудрился пошить мне еще несколько платьев, строгий городской костюм, состоящий из приталенного жакета, блузы и юбки, ворох белья и даже последней моды штаны, от которых я категорически отказалась. Обновки щедро оплатил брат. Его Светлость же, приобрел мне все остальное: верхнюю одежду, в том числе и зимнюю, обувь, принадлежности для письма, бытовые артефакты, сумочки и несколько комплектов украшений. Еще и открыл на мое имя счет в главном столичном банке, куда положил внушительную сумму денег. На все возражения Андрэ ответил, что это гонорар из королевской казны, положенный мне за многократное спасение столь важной с точки зрения Короны жизни герцога. Я знала, что брат происходящее между мной и лорд-канцлером не одобряет, но сразу дала понять, что давить на себя не позволю. Не хватало мне только к куче собственных сомнений добавлять еще и чужие.
Его Светлость сопровождал меня в столицу, Андрэ же оставался в поместье, чтобы решить, что делать с горе-невестой. Леди Ингрид я так и не видела, но знала, что она заперта в покоях на хозяйской половине дома и ждет заключения медицинского консилиума. Лучшие специалисты Королевства должны будут сделать выводы о психическом здоровье девушки и дать или не дать ей разрешение на то, чтобы выходить к людям. Ее родители из-за разразившегося скандала были вынуждены покинуть страну, так что леди Ингрид оставалась полностью во власти моего брата, и я надеялась, что он сумеет принять мудрое решение.
Мою последнюю родственницу по маминой линии казнили, как и всех соучастников, в том числе и предавшего нас Джереми. Но я знала, что его жену и дочек лорд-канцлер сумел вернуть из лап бандитов, которых удалось вычислить благодаря показаниям леди Регины. Ильду за пособничество посадили в тюрьму. Кажется, в этом путешествии я потеряла все, что у меня только имелось, и даже собственное имя ко всему прочему, но то, что я приобрела, оказалось несоизмеримо больше.
— Я буду приезжать каждую неделю и водить тебя в кондитерскую, — хоть Андрэ и улыбался, в его глазах теперь жила непривычная серьезность и тоска, которых и в помине не было, даже когда он был смертельно отравлен бирицином.
— У тебя и своих дел полно, я не обижусь, если ты станешь навещать меня хотя бы пару раз в месяц, — я улыбнулась.
— Ни за что! У тебя появятся новые друзья, интересы, и ты совсем забудешь своего едва обретенного старшего брата.
— Никогда, — я хлюпнула носом. Прощаться оказалось неожиданно грустно.
— Обещай писать мне на свиток.
— Она обещает, — закатил в нетерпении глаза Его Светлость. — Если вы не остановитесь, сейчас весь дом затопите, а мы опоздаем к порталу. Можно подумать, навсегда прощаетесь. Береги себя, — протянул он руку Андрэ. — Если нужна будет помощь, я всегда на связи. Любая помощь, — с намеком уточнил лорд-канцлер.
Брат криво ухмыльнулся и кивнул. Потом порывисто прижал меня к себе и шепнул:
— Марианна, прошу, не навороти дел!
Я закатила глаза в точности, как лорд-канцлер.
— Все будет хорошо, дорогой брат, — чмокнула его я в щеку.
— Хорошо… — эхом повторил он.
Пока мы прощались, лакеи успели перетаскать весь мой багаж в карету.
— Пора, — скомандовал Его Светлость.
Втроем мы потянулись на улицу. Карета, украшенная гербом герцогов Ламандских, сверкала боками на солнце. Чуть в стороне вдруг раздался чей-то кашель.
— Прошу прощения, леди Марианна, — на меня подслеповато щурился старик Зельден. — Вы позволите?
— Конечно, Зельден, говори, — улыбнулась я привратнику. С того самого момента, как я узнала, что именно он помог моей маме сбежать и выжить, я стала воспринимать старика чуть ли не как своего дедушку, которого у меня никогда не было. А Андрэ торжественно перевел его в смотрители за галереей.
— Вот, возьмите с собой, — он протянул мне небольшой аккуратный перстень с голубым камушком. Такой, пожалуй, мог бы налезть ему только на мизинец. — Этот артефакт мне отдала леди Алисия перед тем, как покинуть поместье. Он не позволит кому бы то ни было распознать вашу ложь. Мне он теперь ни к чему, а вот вам быть может пригодится, да и память о вашей матушке…
— Спасибо, Зельден, — расчувствовалась я и обняла старика, тот неловко крякнул, помог мне забраться в карету, махнул на прощание рукой и пошел, прихрамывая, прочь.
Я успела заметить, как он украдкой вытер увлажнившиеся глаза. Андрэ церемонно поклонился мне и Его Светлости, а после собственноручно захлопнул за нами дверь. Шестерка лошадей увозила меня в новую неизведанную жизнь, и только присутствие в ней надежной опоры в виде молчаливо сидевшего рядом лорда Вестона придавало сил и вселяло надежду на то, что вместе мы со всем справимся.
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